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Li̠pa ̠xúhuXtama̠catzi̠ní̠n
SanMarcos

Xli̠pu̠lacta ̠ti Evangelios hua̠ntu ̠ tali ̠chuhui̠nán
xlatámat̠ Quimpu ̠chinacán Jesucristo, huá u̠má
xla San Marcos xli ̠ca ̠na pi̠ ni ̠ lhu̠hua tachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ li ̠chuhui̠nán, ma ̠squi xli ̠ca ̠na pi ̠ ni̠ luu
lhu̠hua hua̠ntu ̠ xlá li ̠chuhui ̠nán, pero huata huá
a ̠tzinú maká̠n la ̠ta tzokcani̠t, ni̠ xachuná hua ̠ntu̠
tatzokli Mateo, Lucas y Juan.
Nac u̠má xtachuhuí̠n SanMarcosma̠siyuy Jesús

cumu la̠ cha̠tum chixcú hua ̠nti̠ luu lakati̠y xta-
scújut y ni ̠ tzinú jaxa hasta tla̠n nama̠kantaxti ̠ko ̠y
hua ̠ntu ̠ xlakaya̠huacani̠t. Xlá na ̠ luu lacasquín
pi̠ nacatzi ̠yá̠hu pi̠ hasta mismo Jesús xlá ma ̠n xli ̠-
chuhui ̠nancán pi̠ huá Xatalacsacni Chixcú y huá
xli ̠mini̠t la ̠qui ̠ nani ̠y caj quimpa̠lacatacán y chuná
naxoko̠nún quintala̠kalhi ̠ncán.
Ni ̠ li ̠chuhui ̠nán ni ̠nco̠cxni lacáchilh Jesús, o lácu

luuqui ̠táxtulhacxni ̠ lacáchilhnac ca ̠quilhtamacú,
huata u̠má li ̠kalhtahuaka xma ̠n li̠chuhui ̠nán xla-
támat̠ Jesús y lácu xca ̠ma̠tla̠nti̠y cristianos y xtla-
huay lhu̠hua laclanca tascújut, xa ̠hua lácumakní̠-
calh y lacastacuánalh nac ca ̠li ̠ní̠n.

Juan Bautista akchuhui̠nán nac desierto
(Mateo 3.1‑12; Lucas 3.1‑18; Juan 1.19‑28)

1 Eé libro li̠chuhui ̠nán hua ̠ntu ̠ li ̠kantáxtulh xla-
támat̠ Jesucristo Xkahuasa Dios la ̠ta lácu milh
ma ̠sta̠y laktáxtut.
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2 Chuná li̠tzúculh cumu la ̠ profeta Isaías xa-
maká̠n quilhtamacú titzóknulh xpa̠lacata, chiné
xuán:
Cmacá ̠n quiakchuhui̠ná napu ̠laniyá̠n
la ̠qui ̠ naca ̠xtlahuaniyá̠n mintiji.
3Caj lá ̠mpara tícu quilhmima̠chá nac desierto an-

taní ni ̠ti ̠cu lama cristianos y chiné huán:
“Caca ̠xtlahuanítit tiji antanícu luu tla ̠n nalacmín

Quimpu̠chinacán;
cama̠xtunítit kantum tiji ni̠ma ̠ statua.”

4 Pus chuná timinchitá Juan Bautista
xca ̠akmunumacristianosnacdesierto, xca ̠huaniy
pi̠ catalakpáli̠lh xali ̠xcájnit xtapuhua̠ncán y
natataakmunuy la ̠qui ̠ Dios naca ̠ma̠tzanke̠naniy
xtala̠kalhi ̠ncán. 5 Xtamín takaxmatniy cristianos
hua ̠nti ̠ xtalamá̠nalh nac Judea, chu xalac
Jerusalén; y acxni ̠ xlacán xtali ̠ta̠yay xali ̠xcájnit
xlatama̠tcán, maktum xtahuán pi̠ xli ̠ca ̠na
xtalakpali ̠putún, Juan xca̠akmunuy nac
kalhtu̠choko Jordán.

6 Hua ̠ntu̠ clhaka ̠y Juan xli̠tlahuani ̠t xmacchíxit
camello, xtampu ̠laktahuilay kantum cinturón xla
xu ̠hua, y xli ̠hua ̠yán lactzu xtuqui chu táxcat̠
hua ̠ntu ̠ xmaclay nac ca ̠quihuí̠n. 7 Acxni̠ xca ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos chiné xca̠huaniy:
—Niaj maka̠s quilhtamacú mima a ̠cha̠tum ti̠

a ̠tzinú lanca xlacatzúcut hua ̠nti̠ ni ̠para tzinú cma-
kalakchá̠n nacli̠tanu ̠y cumu la ̠ xtasa ̠cua nac-
xcutniy xacorrea xtatu̠nú ̠n. 8 Aquit caj chúchut
cca ̠liakmununi ̠tán, pero xlá naca ̠liakmunuyá̠n
xli ̠tlihueke Espíritu Santo.
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Akmunucán Jesús
(Mateo 3.13‑17; Lucas 3.21‑22)

9Ni̠ li̠maka̠s quilhtamacú Jesús tácax̠li nac xca̠-
chiquí ̠n Nazaret hua ̠ntu ̠ huí nac xmunicipio Gali-
lea, y Juan akmúnulh nac xakalhtu ̠choko Jordán.
10 Acxni̠ tacutli nac chúchut Jesús úcxilhli pi̠ talá-
qui ̠lh akapú ̠n y Espíritu Santo xta̠ctama ̠chi nac
xokspú ̠n caj la ̠ actzu paloma. 11 Na̠ acxnitiyá
takáxmatli aktum tachuhuí̠nminchá nac akapú ̠n,
chiné huánilh:
—Huix Quinkahuasa ti ̠ luu cpa̠xqui ̠y, luu cli ̠pa̠-

xuhuay caj mimpa̠lacata.

Akskahuiní tzaksay Jesús
(Mateo 4.1‑11; Lucas 4.1‑13)

12 Acxnituncán la ̠ ta̠kmunuko̠lh, a ̠má Espíritu
Santo le̠lh nac desierto antaní ni ̠ti ̠cu anán cris-
tianos. 13 Antá xlama̠chá Jesús ti ̠puxám quilhta-
macú sacstu, xma̠n huá quitzistancá ̠n xala ca ̠qui-
huí ̠n xtata̠lamá̠nalh. Akskahuiní na ̠ antá xma̠t-
lahui ̠putún tala ̠kalhí ̠n pero Jesús makatlájalh, y
acali̠stá ̠n támilh xángeles Dios, tamaktákalhli.

Jesúsma ̠tzuqui̠y xli̠tascújut nac Galilea
(Mateo 4.12‑17; Lucas 4.14‑15)

14 Ni ̠ xli̠maka̠s quilhtamacú Juan Bautista
tamacnú̠calh nac pu̠la ̠chi̠n, acxni̠ Jesús taspitpa̠
nac Galilea y antá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos lácu Dios xca ̠ma̠lacnu ̠nima túnuj tla̠n
latámat̠. 15Y chiné xca ̠huaniy:
—Aya lakcha̠ni ̠t quilhtamacú acxni̠

Dios nama̠tzuqui ̠y xasa ̠sti xtapéksit̠ nac
ca ̠quilhtamacú. Calakpalí̠tit xali ̠xcájnit
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mintalacapa̠stacnicán y caca ̠najlátit u ̠má xasa ̠sti
xtama ̠catzi̠ní ̠n hua ̠ntu̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.

Jesús ca̠huaniy catasta ̠lánilh kalhata ̠ti
squi ̠ti ̠naní̠n

(Mateo 4.18‑22; Lucas 5.1‑11)
16Maktum quilhtamacú acxni ̠ Jesús xtla̠huama

nac xquilhtú̠n xapupunú Galilea ca ̠úcxilhli cha̠tiy
squi ̠ti̠naní ̠n xtamaju̠má ̠nalh xtza̠lhcán nac chú-
chut, cha̠tum huanicán Simón y xta̠lá huanicán
Andrés. 17Pero Jesús ca̠huánilh:
—Huixinín xchipananí̠n squi̠ti, quila ̠sta ̠laníhu y

aquit nacca̠ma ̠siyuniyá̠n la̠ ca ̠chipacán cristianos
ti ̠ ta̠ktzanka̠ni ̠t.

18 Xlacán tuncán tamákxtekli xtza̠lhcán y tasta̠-
lánilh.

19 Caj a ̠ctzú tla̠huampá Jesús úcxilhli Santiago
xkahuasa Zebedeo xa ̠hua xta̠lá xuanicán Juan;
xlacán xtataju̠má̠nalh nac aktum barco xtalaca-
chi̠má ̠nalh xtza̠lhcán. 20 Jesús na ̠ ca ̠huánilh cata-
sta ̠lánilh y xlacán taakxtékmi̠lh xtla̠tcán Zebedeo
nac barco chu xmakta̠yananí̠n y tasta ̠lánilh Jesús.

Cha̠tum chixcú ti ̠ xmakatlajani̠t xespíritu ak-
skahuiní

(Lucas 4.31‑37)
21Táchal̠hnacaktumca ̠chiquí ̠nhuanicánCaper-

naum y acxni̠ lákcha̠lh quilhtamacú acxni̠ hua ̠k
judíos xtajaxa, Jesús tánu̠lh nac xpu ̠siculancán
hua ̠ntu ̠ huanicán sinagoga y antá tzúculh ca ̠ma̠-
kalhchuhui̠ni ̠y lacchixcuhuí̠n. 22 Pu ̠tum cacs xta-
lacahuán acxni̠ xtakaxmatniy hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chu-
hui ̠nama porque xlá la̠ta tu ̠ xca ̠li̠ma ̠peksi ̠y xca̠-
huaniy la ̠ ti ̠ xli ̠ca̠na kalhi ̠y li ̠ma̠peksí ̠n y ni̠ caj



SanMarcos 1:23 v SanMarcos 1:31

la ̠ xma̠kalhtahuake̠nacán judíos. 23 Y acxnitiyá
a ̠má quilhtamacú na ̠ antá tánu̠lh cha̠tum chixcú
ti ̠ xakchipanini̠t xtalacapa̠stacni akskahuiní xlá
chiné quilhánilh:

24 —Huix Jesús xalac Nazaret, ¿túcu xpa̠lacata
quila ̠pektanu̠yá̠hu? Huix caj tani ̠ta quila̠ma ̠spu-
tuyá̠hu, porque aquit clakapasá̠n y ccatzi̠y pi̠ huix
hua ̠nti ̠ Dios lacsacni̠t la ̠qui ̠ nascujnaniya.

25Pero Jesús lacaquílhni ̠lh a ̠má xespíritu akska-
huiní y chiné huánilh:
—¡Cacs caquílhuanti y camákxtekti tamáchixcú!
26 Amá xespíritu akskahuiní ma ̠snókni ̠lh u ̠n y

li ̠pe̠cua tásalh pero juerzamactáxtulh a̠má chixcú.
27 Putum hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh tapé ̠cualh y
chiné tzúculh tala ̠kalhasquín:
—¿Lácu eé qui ̠taxtuy? ¿Túcuya̠ sa ̠sti tacatzí ̠n? ¡Eé

chixcúkalhi̠y li ̠tlihueke tla̠n ca ̠ma̠peksi ̠yxespíritu
akskahuiní y xlacán takalhakaxmata!

28 Pu̠tum lacchixcuhuí ̠n xalac Galilea xtali̠chu-
hui ̠nán la ̠ta tu ̠ xlá xtlahuay Jesús.

Jesúsma ̠pacsay xpu ̠tiya̠tzí Simón Pedro
(Mateo 8.14‑15; Lucas 4.38‑39)

29 Acxni̠ tatáxtulh nac pu̠siculan Jesús ca ̠tá̠alh
Santiago chu Juan nac xchic Simón chu Andrés.
30 Li ̠ta̠chuhui ̠náncalh Jesús pi̠ xpu̠tiya̠tzí Simón
xta̠tatlay y xke̠tama nac xtícat porque xkalhi ̠y
palha lhcúyat̠. 31 Jesús laktalacatzúhui̠lh antaní
xmá, macachípalh y lakasiyu má̠qui ̠lh, acxni-
tuncán mákxtekli lhcúyat̠. Amá pusca ̠t tá̠qui ̠lh y
tzúculh ca ̠xtlahuay para túcu naca̠ta̠huay.

Jesús ca̠ma ̠pacsay lhu ̠hua ta̠tatlaní̠n
(Mateo 8.16‑17; Lucas 4.40‑41)
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32 Acxni̠ tzúculh tzi̠suán a̠má quilhtamacú
li ̠minícalh Jesús lhu ̠hua ta̠tatlaní ̠n, na ̠chuná
ti ̠ xca ̠akchipani̠t xtalacapa̠stacni xespíritu
akskahuiní. 33 Y xli̠hua ̠k cristianos hua̠nti ̠
xtahuilá ̠nalh nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n tatamacxtúmi ̠lh
hasta niaj lay xtatanu ̠ko̠y xchic Simón. 34 Jesús
ca ̠ma̠tlá̠nti̠lh la ̠ta túcuya̠ tajátat xtakalhi̠y,
na ̠chuná ti̠ xca ̠mactanu̠ma xespíritu akskahuiní
xlá ca ̠tamácxtulh. Acxni̠ xca ̠tlakaxtuy xlá ni̠
xca ̠ma̠xqui ̠y quilhtamacú natachuhui ̠nán a ̠má
akskahuinaní̠n porque xlacán xtacatzi ̠y tícuya̠
chixcú xuani̠t Jesús.

Jesús an ca̠lakatza̠lay lactzu ca ̠chiquí̠n xla Gali-
lea

(Lucas 4.42‑44)
35 Acxni̠ nia̠ cxkakako̠y a ̠má tzi̠sní

chunacú ca ̠pucsua xuani̠t Jesús tá̠qui ̠lh y alh
kalhtahuakaniy Dios nac xquilhapá̠n a ̠má
ca ̠chiquí ̠n. 36 Acxni̠ talakáhua Simón Pedro
chu xa ̠makapitzi xtama̠kalhtahuaké̠n tzúculh
taputzay. 37Y acxni ̠ taqui̠máclalh tahuánilh:
—Lhu ̠hua cristianos taputzamá̠n.
38Pero xlá ca̠kálhti ̠lh:
—Chú naaná ̠hu a ̠lacatunu ca ̠chiquí ̠n ni ̠ma̠ tlak

lacatzú tahuilá ̠nalh la ̠qui ̠ naca̠li ̠ta̠chuhui ̠naná̠hu
cristianos lácuDios lacasquínnatalatama̠yporque
caj huá xlacata quili̠macamini ̠t Dios.

39 Pus Jesús chuná ca ̠lakatzá̠lalh lactzu ca ̠chi-
qui ̠ní ̠n hua̠ntu ̠ xca ̠ma̠peksi ̠y Galilea. Acxni̠ xcha̠n
nac aktum ca ̠chiquí ̠n xlá xtanu̠y nac xpu̠sicu-
lancán judíos la ̠qui̠ antá naca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
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cristianos xtachuhuí ̠n Dios y hua̠nti̠ xkalhi̠y xes-
píritu akskahuiní xca ̠ma̠tla ̠nti̠y.

Jesús ma ̠pacsay cha ̠tum chixcú ti ̠ xkalhi̠y lepraj
tajátat

(Mateo 8.1‑4; Lucas 5.12‑16)
40Maktumquilhtamacú laktalacatzúhui ̠lh Jesús

cha̠tum chixcú ti̠ xkalhi̠y li ̠pe̠cuánit tajátat hua-
nicán lepra. Xlá lakatatzokóstalh y chiné huánilh:
—Aquit ccatzi ̠y pi̠ huix tla̠n naquima̠pacsaya,

para huix chuná lacasquina caquima ̠pacsani eé
quintajátat.

41 Jesús lakalhámalh, xamánilh nac xmacni y
chiné huánilh:
—Chuná clacasquín, la ̠nchú tuncán capacsti.
42 Acxni̠ chuná huaniko̠lh a̠má ta̠tatlá tuncán

pacsli. 43 Jesús huánilh pi̠ caalh nac xchic, pero
li ̠ma̠péksi ̠lh:

44 —Ni ̠ti ̠ cahuani lácu huix pacsni̠ta; caj
xma ̠n caputza cha̠tum cura la ̠qui ̠ naucxilhá̠n
y cama̠xqui milimosna hua ̠ntu ̠ Moisés
tili ̠ma̠peksí ̠nalh natama̠sta ̠y acxni ̠ tapacsa hua̠nti ̠
xtakalhi̠y u ̠má tajátat, la ̠qui ̠ acxni ̠ xlá naucxilhá̠n
nama̠luloka y chuná pu̠tum nacatzi ̠ko ̠cán pi̠ aya
pacsni ̠ta a̠mámintajátat hua ̠ntu̠ xkalhi̠ya.

45 Pero a ̠má chixcú cati̠huá tzúculh ca ̠li̠ta̠chu-
hui ̠nán hua̠ntu ̠ xlá xtlahuani ̠t Dios y lácu xma̠pac-
sani̠t. Puscajhuáxlacata Jesúsniajlayxtanu ̠ya̠chá
nac aktumca̠chiquí ̠n antanícu lhu̠hua xtzamacán,
pus huata caj xca ̠macní̠n xtla̠huán antanícu ni ̠ti̠
talayá̠nalh cristianos. Peroma ̠squi chuná, xtamín
cani ̠huá xalaní ̠n xlacata natakaxmatniy xtachu-
huí ̠n.
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2
Jesús ma ̠pacsay cha ̠tum chixcú hua ̠nti̠ ni ̠lay

xtla ̠huán
(Mateo 9.1‑8; Lucas 5.17‑26)

1Ni ̠ li̠maka̠s quilhtamacú Jesús ampá nac xaca̠-
chiquí ̠nCapernaumy lhu̠hua catzí ̠calh pi̠ antá xlá
xcha̠ni ̠t. 2 La ̠li ̠huán tatamacxtúmi ̠lh lhu̠hua cris-
tianos hasta niajlay xtanu ̠ko ̠cán nac chiqui; Jesús
tzúculh ca ̠ma̠lacti ̠tumi̠niy xtapéksit̠ Dios lácu xlá
lacasquín natalatama̠y. 3 Chunacú xca ̠ta̠chuhui̠-
nama acxni̠ tachilh kalhata̠ti lacchixcuhuí ̠n xta-
pu̠li ̠mimá ̠nalh pu̠chexni cha̠tum chixcú hua̠nti ̠
ni ̠lay xtla̠huán porque xli ̠lanca xlu ̠ntu ̠huanani̠t.
4 Pero cumu ni ̠lay xtalakchá̠n antanícu xuí Jesús
porque xtzamacán huata tatahuácalh nac xakstí̠n
chiqui y tama̠také̠nu ̠lh pekstiy teja xma̠lakatancs
antaní xuí Jesús y antá talacmá̠cti ̠lh pu̠chexni
hua ̠ntu ̠xlacmaa ̠máta̠tatlá. 5Acxni̠ ca̠úcxilhli Jesús
pi̠ luu xtali ̠pa̠huán xlacata tla̠n nama̠tla̠nti̠y chiné
huánilh ta̠tatlá:
—Luu snu̠n clakalhamaná̠n y la ̠ta xli ̠hua ̠k min-

tala ̠kalhí ̠n cma̠tzanke ̠naniyá̠n.
6Pero antá xtalayá̠nalh makapitzí̠n xma̠kalhta-

huake̠nacán judíos, xlacán chiné tzúculh talacpu-
huán: 7 “¿Túcu xpa̠lacata chuná li̠kalhchuhui̠nán
eé chixcú? Pus ta̠la ̠lacata ̠qui̠ma Dios; porque ni ̠ti̠
anán tícu tla̠n ma ̠tzanke ̠nani̠nán tala ̠kalhí̠n sino
xma ̠nDios.” 8Pero cumu Jesús xcatzi ̠y túcu xlacán
xtalacpuhuamá̠nalh chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata lá ̠ntamá chuná li ̠lacpuhua-

ná ̠tit huixinín? 9 Pus caquila̠huaníhu, ¿xatúcu
a ̠tzinú ni̠para tuhua ma ̠kantaxti̠cán, pi̠ acxni̠
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nahuaniya cha̠tum ta̠tatlá: “Mintala ̠kalhí̠n
hua ̠k cma ̠tzanke̠naniyá ̠n”, osuchí para
nahuaniya: “La ̠li ̠huán cata ̠qui y catlá ̠huanti”?
10 Pus la ̠nchú camá̠n ca ̠ma̠siyuniyá ̠n pi ̠ aquit
Xatalacsacni Chixcú y na ̠chuna li ̠túm pi̠ xli ̠ca ̠na
ckalhi ̠y li ̠tlihueke uú nac ca ̠quilhtamacú y
caj quintachuhuí̠n tla̠n cli̠ma ̠tzanke ̠nani̠nán
tala ̠kalhí ̠n.
Y chiné huánilh a ̠má ta̠tatlá:
11 —Huix cuaniyá ̠n, cata̠qui, casacti mimpu̠-

chexni y capit nac mínchic.
12 Amá ta̠tatlá pála suacaj tá̠qui̠lh, sacli xpu̠-

chexni y táxtulh. Lhu ̠hua hua ̠nti̠ antá xtayá̠nalh
hua ̠k taúcxilhli luu xtali ̠pa̠xuhuamá̠nalh xtaca ̠cni̠-
nanimá̠nalh Dios, y chiné xtahuán:
—Ne̠cxni a ̠ xucxilhá ̠hu la ̠ta tu̠ ucxilhma ̠náhu

la ̠nchú.
Jesús huaniy casta̠lánilh Leví
(Mateo 9.9‑13; Lucas 5.27‑32)

13 Acali̠stá ̠n Jesús ampá nac xquilhtú ̠n pupunú
xalac Galilea, antá talákcha̠lh lhu̠hua cristianos
y xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y. 14 Acxni̠ aya
xqui ̠taspitma úcxilhli xkahuasa Alfeo xuanicán
Leví, xlá xuí nac xtanquilhtí̠n chiqui xca ̠ma ̠ta̠ji̠y
hua ̠nti ̠ xtalakaxoko̠nuniy gobierno xalac Roma, y
chiné huánilh:
—Caquista ̠lani.
Leví la ̠li̠huán suacaj tá̠yalh y sta ̠lánilh.
15 Acali̠stá ̠n Jesús alh hua ̠yán nac xchic Leví

xlá ca ̠tá̠alh xdiscípulos; antaní ca ̠ma̠huí ̠calh na̠
támilh tahua̠yán lhu̠hua xma̠ta̠ji ̠naní̠n impuestos
xa ̠hua a ̠makapitzí̠n hua̠nti̠ xtalacpuhuaniy
judíos pi ̠ maktum xtalaktzanka ̠ta̠yani ̠t, y ni ̠tu̠
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xca ̠liucxilhcán; porque cani̠huá antaní xlapu̠lay
Jesús huá eé lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠cu xtasta̠laniy.
16 Makapitzí̠n xma̠kalhtahuake̠nacán judíos
xa ̠hua fariseos acxni̠ taúcxilhli pi̠ Jesús pu̠tum
xca ̠ta̠hua ̠yama a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n chiné
tahuánilh xtama̠kalhtahuaké̠n:
—Chí la ̠ a ̠má mima̠kalhtahuake̠nacán, ¿lácu

ca ̠li ̠ta̠hua̠yama xma̠ta̠ji ̠naní̠n impuestos xa ̠hua
makla̠kalhi ̠naní ̠n lacchixcuhuí ̠n?

17 Acxni̠ ca ̠kalhakáxmatli Jesús hua̠ntu ̠ xtaqui-
lhuamá̠nalh ca̠huánilh:
—Ni ̠ tamaclacasquín doctor hua ̠nti̠ ni ̠ ta̠tatlay

sino hua ̠nti ̠ tajatatlay. Aquit ni ̠ cmini̠t ca ̠huaniy
natalakpali ̠y xlatama̠tcán hua ̠nti̠ tapuhuá ̠n lac-
tlá̠n cristianos sino hua ̠nti̠makla̠kalhi ̠naní ̠n.

Jesúskalhasquincán lácu li ̠lakachixcuhui̠nancán
acxni̠ kalhxteknincán

(Mateo 9.12‑17; Lucas 5.33‑39)
18 Maktum quilhtamacú acxni ̠ xtama̠kalhta-

huaké̠n Juan xa ̠hua xlacán fariseos xtalakachix-
cuhui̠má ̠nalhDiosyxtakalhxteknini̠t,makapitzí̠n
cristianos talákmilh Jesús y chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xpa ̠lacata hua ̠nti̠ ca̠ma ̠kalhtahuake̠ni ̠t

Juan Bautista xa ̠hua xtama ̠kalhtahuake̠ncán
fariseos ankalhi̠ná takalhxteknín la ̠qui̠
natalakachixcuhui ̠y Dios, chi̠nchú hua ̠nti̠ huix
ca ̠ma̠kalhtahuaké̠pa̠t ni ̠ takalhxteknín xlacata
natalakachixcuhui ̠nán?

19 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—¿Lacpuhuaná̠tit huixinín pi̠ tla̠n nata-

kalhxteknín hua̠nti̠ ca̠huanicani̠t nataán nac
aktum pu̠tamakaxtokni li̠huán antá ca ̠ta̠láhui
a ̠má kahuasa hua ̠nti̠ tamakaxtokma? Para
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ca ̠ta̠láhui tamakaxtokni ni ̠lay natakalhxteknín
o ni ̠ natahua ̠yán. 20 Pero nachá̠n quilhtamacú
acxni ̠ nasputa pu̠pa̠xcua y a ̠má kahuasa naán
mákat a ̠lacatunu cumu la ̠ aquit cama okspulay,
entonces xlacán taamá̠nalh takalhxteknínma̠squi
ni ̠ti ̠ caca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh.

21 ’Porque hua ̠nti ̠ takaxmata hua̠ntu ̠ aquit cli̠-
chuhui ̠nányquili̠pa̠huán chinéqui ̠taxtuy; ni ̠anán
cristianos ti ̠ nalaktzapay mactum lakuán ves-
tido y nali̠laktzapay actzú xasa̠sti lhákat̠, porque
acxni ̠ nacheke̠cán a ̠má lhákat̠, xasa ̠sti nataak-
tumi̠y y li̠huaca naxti ̠ta xalakuán y a̠tzinú tlak
lanca nataxti ̠ta y ni ̠chuná la ̠ xuani̠t. 22Y na ̠chuna
li ̠túm ni ̠ti ̠ pu̠maju̠y xaskata pulque nac xalakuán
xmakxu ̠hua borrego, porque xasa̠sti pulque tzu-
cuy catlán y ma̠pankay xmakxu̠hua borrego, pus
caj laktzanka̠y pulque xa ̠hua xu ̠hua. Por eso
maju ̠cán xaskata pulque nac xasa ̠sti xmakxu̠hua
borrego.

Xdiscípulos Jesús tai ̠ti ̠lhay trigo acxni̠ ni̠ti ̠ scuja
(Mateo 12.1‑8, Lucas 6.1‑5)

23Maktum quilhtamacú acxni ̠ ni ̠ti ̠ cscuja Jesús
xti̠puntaxtuma aktum ca̠tuhuá ̠n antanícu chan-
cani ̠t trigo, y xdiscípulos tzúculh tai̠ti ̠lhay xta-
huácat. 24Acxni̠ xtati̠puntaxtumá̠nalhmakapitzí̠n
lacchixcuhuí̠n ca̠huanicán fariseos chiné tali ̠huá-
nilh:
—Amá, ¿túcuxpa̠lacata tali ̠i ̠má̠nalh trigominta-

ma ̠kalhtahuaké̠n acxni ̠ ni ̠ti ̠cu scuja?
25-26Pero Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:



SanMarcos 2:27 xii SanMarcos 3:4

—¿Pi ̠ ne̠cxni a ̠li ̠kalhtahuakayá̠tit huixinín nac
li ̠kalhtahuaka pi̠ maká̠n acxni̠ xapuxcu cura xu-
ani ̠t Abiatar, maktum quilhtamacú rey David
xca ̠ta̠tzincsni̠ma xcompañeros pus xlá tánu̠lh nac
pu̠siculan y ca̠tá̠hualh xcompañeros xtasiculana ̠t-
láhu caxtilá ̠nchahu hua ̠ntu ̠ ni ̠ xli ̠huatcán xuani̠t,
porque caj xma ̠n curajni xli̠huatcán xuani̠t?

27 Jesús chiné ca̠huanipá:
—Eéquilhtamacúacxni̠ jaxcán ca ̠li ̠ma̠xqui ̠cani̠t

cristianos la ̠qui ̠ naca ̠li ̠macuaniy, y ni ̠ huá̠ ca ̠li̠-
ma ̠xqui̠cani ̠t xlacata caj natali ̠pa̠ti ̠nán. 28 Por
eso aquit Xatalacsacni Chixcú nacca̠huaniy cris-
tianos hua ̠ntu ̠ tlak naca ̠li ̠macuaniy eé quilhta-
macú acxni̠ jaxcán.

3
Jesús ma ̠pacsay cha̠tum chixcú ti ̠ csca̠cniko̠ni ̠t

xmacán
(Mateo 12.9‑14; Lucas 6.6‑11)

1 Maktum quilhtamacú Jesús tanu̠pá nac ak-
tum xpu̠tamakstoknicán judíos hua̠ntu ̠ huanicán
sinagoga, antá xlahui cha̠tum chixcú ti ̠ csca ̠cni-
ko̠ni ̠t xmacán. 2 Pero makapitzí̠n fariseos luu
xtaquiclhcatzaniy Jesús y xlacán xtaskalajmá̠nalh
para tícu nama̠tla̠nti̠y a ̠má quilhtamacú acxni̠
li ̠huancán para tícu nascuja, la̠qui ̠ huij nahuán
tu ̠ natali̠ya ̠huay y tla̠n natama̠lacapu ̠y. 3 Pero
Jesús aya xcatzi ̠y túcu xlacán xtalacapa̠stacmá̠-
nalh y chiné huánilh a ̠má chixcú hua̠nti̠ csca̠c-
ko̠ni ̠t xmacán:
—Catat y uú calacanta̠ya.
4 Y chiné ca̠kalhásquilh xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠

xtaquiclhcatzaniy:
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—¿Túcu huixinín puhuaná ̠tit a̠tzinú tla̠n tla-
huacán eé quilhtamacú acxni̠ li̠huancán tícu nas-
cuja, pi̠ hua ̠ntu ̠ tla̠n osuchí hua̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n? Para
cha̠tum chixcú amajá ni ̠y, ¿pi ̠ tla̠n makta̠ya-
nicán xli̠stacni, osuchí calaktzanka̠ke̠lh ma̠squi
ni ̠ti ̠ camaktá ̠yalh?

5 Pero xlacán cacs tatá̠yalh ni ̠tu ̠ takalhtí̠nalh.
Jesús sí̠tzi̠lh pero xca ̠lakli̠puhualaca̠ma porque
xlacán ni̠ xtaakata̠ksputún pi̠ a ̠tzinú li̠macuán
naca ̠makta̠yacán cristianos la ̠ta túcuya̠ quilhta-
macú. Chiné huanipá a ̠má chixcú:
—Castonkti mimacán.
Amá chixcú stonkli xmacán y tuncán cá ̠xlalh

la ̠ta xmacasca ̠cni̠t. 6 Fariseos pála tatáxtulh y tzú-
culh tali ̠ta̠lacchuhui̠nán a̠ma ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ xtata̠yá̠-
nalh Herodes lácu natatlahuay la ̠quí̠ natamakni ̠y
Jesús.

Lhu̠hua cristianos tatamakstoka nac xquilhtú̠n
pupunú

7 Pero Jesús tatampú ̠xtulh ca ̠tá̠alh xdiscípulos
nac xquilhtú̠n pupunú, lhu̠hua lacchixcuhuí̠n
xalac Galilea tasta ̠lánilh. 8 Acxni̠ catzí ̠calh la̠ta
xlá xca ̠ma̠tla̠nti̠y ta̠tatlaní ̠n y lácu xtlahuay lac-
lanca li ̠cá̠cni ̠t tascújut, lhu̠huacristianos talákmilh
xalac Judea, xalac Jerusalén, xalac Idumea, chu
hua ̠nti ̠ xtalama̠nanchá a ̠li̠quilhtu̠án kalhtu̠choko
Jordán, chu xalac Tiro y Sidón, támilh takaxmatniy
hua ̠ntu ̠ xlá nahuán y hua ̠ntu̠ natlahuay xtascújut.
9 Y Jesús ca̠huánilh xtama ̠kalhtahuaké̠n xlacata
nali ̠kalhi ̠cán aktum barco nac xquilhtú ̠n chúchut
antaní nataju̠ypara taji ̠natatoklhaxli ̠lhu̠hua cris-
tianos. 10 Porque lhu̠hua ta̠tatlaní ̠n hua ̠nti̠ xlá
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xca ̠ma̠tla̠nti̠ni ̠t y pu̠tum xtalaktalacatzuhui̠putún
la ̠qui ̠ nataqui̠xamay. 11 Y hua ̠nti̠ xca ̠kalhi ̠y xes-
píritu akskahuiní, acxni ̠ xtaucxilha Jesús xlacán
xtalakatatzokostay y chiné xtatasay:
—Huix Xkahuasa Dios.
12 Pero Jesús xca̠ma ̠quilhcacsay la ̠qui̠ ni̠ nata-

huán tícuya̠ chixcú xuani̠t.

Jesús ca̠lacsaca kalhacu̠tiy xapóstoles
(Mateo 10.1‑4; Lucas 6.12‑16)

13 Acali̠stá ̠n Jesús talaca̠cxtutáhui nac aktum
ke̠stí̠n y antá ca ̠tasánilh ca ̠ma̠ké ̠stokli makapitzí̠n
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ xlá xlacasquín, y hua̠nti ̠
talákmilh 14ca ̠lí ̠lhca̠lh kalhacu̠tiy hua ̠nti̠ luunaca̠-
ta̠latapu ̠li ̠y y naán ca ̠ma̠scujuy natali ̠chuhui̠nán
lácu Dios lacasquín natalatama̠y cristianos. 15 Y
xlá ca ̠má ̠xqui̠lh li ̠ma ̠peksí̠n chu li ̠tlihueke la ̠qui̠
tla̠n natatamacxtuy xespíritu akskahuiní hua̠nti ̠
ca ̠makatlajani̠t. 16 Huá u̠ma ̠ko ̠lh xtacuhuinicán
hua ̠nti ̠ ca ̠lacsáccalh: Simón hua ̠nti̠ xlá li ̠ma̠pa̠-
cúhui̠lh Pedro; xawa xtala Andrés, 17 Santiago
xa ̠hua Juan xcamaná̠n Zebedeo, hua ̠nti̠ xlá ca ̠li̠-
ma ̠pa̠cúhui̠lh Boanerges, eé tachuhuí ̠n huam-
putún Xcamán Jili; 18 Andrés, Felipe, Bartolomé,
Mateo chu Tomás; Santiago xkahuasa Alfeo; chu
Tadeo; Xa̠hua Simón, eé chixcú xapu ̠lh xca̠ta̠-
tapeksi ̠y makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n xca ̠huanicán
cananistas; 19 xa̠hua Judas Iscariote hua ̠nti̠ aca-
li ̠stá ̠nmacamá ̠sta ̠lh Quimpu ̠chinacán Jesús.

Li̠ya ̠huacán Jesús pi ̠ kalhi̠y xtapuhuá̠n
akskahuiní

(Mateo 12.22‑32; Lucas 11.14‑23; 12.10)



SanMarcos 3:20 xv SanMarcos 3:27

20 Acali̠stá ̠n Jesús alh ca̠ta̠laktuncuhuiy xdiscí-
pulos nac aktum chiqui antaní xtatamakxteka,
luu lhu̠hua li ̠tum tastokparaca y niaj xtakalhi̠y
quilhtamacú natahua ̠yán. 21Acxni̠ tacátzi̠lh xli̠ta-
lakapasni Jesús hua ̠ntu ̠ xtlahuama talákmilh xla-
catanatalé̠n, porquexuancánpi̠ caj xlakahuitima.
22Yna ̠chuná xma̠kalhtahuake̠nacán judíoshua̠nti ̠
xtamini̠tanchá nac Jerusalén chiné xtahuán:
—Eé chixcú huá ta̠scujma Beelzebú xapuxcu

diablo, y caj xli ̠tlihueke Beelzebú ca ̠li ̠tamacxtuy
xespiritucán akskahuiní.

23 Pero Jesús ca ̠huánilh catatalacatzúhui̠lh y
tzúculh ca̠li ̠xakatli̠y aktum takalhchuhuí̠n y chiné
ca ̠huánilh:
—¿Lácu huixinín lacpuhuaná ̠tit pi̠ hua ̠nti̠ ta̠s-

cujma akskahuiní pi̠ tla̠n ta̠la ̠makasi̠tzi̠y huati-
yali̠túm akskahuiní? 24 La ̠ta tu ̠ aquit quila ̠li̠-
ya ̠huayá̠hu chiné qui̠taxtuy: para aktum ca ̠chi-
quí ̠n pu̠tum cristianos caj tzucuy tala ̠makasi̠tzi̠-
tahuilay y tala̠ta̠ra̠tlahuay, a ̠má ca ̠chiquí̠n ni ̠lay
maka̠s catitapálhi̠lh porque cristianos natata ̠ka-
huaniko̠y. 25Y chunali ̠tum para nac aktum chiqui
antaní pu̠tum tahuilá ̠nalh xlakahuasán cha̠tum
chixcú, pero xlacán caj natzucuy tala ̠makasi̠tzi̠-
tahuilay, pus xlacán ni ̠lay catitatapálhi̠lh porque
pálaj natala̠tamacxtuy. 26 Pus huá cca ̠li̠huaniyá̠n
para akskahuiní natatapajpitziy y natatzucuy
la ̠lacata ̠qui̠y sacstucán ni ̠lay maka̠s catitatapá-
lhi̠lh sinoque antá natalaksputa.

27 ’Ni ̠lay makkalha ̠nancán cha̠tum tlihueke
chixcú para ni ̠ pu̠lh namakatlajacán y
nachi̠huili ̠cán y acxni ̠ aya makatlajacani ̠t tla̠n
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tanu ̠cán nac xchic y makkalhanko̠cán la ̠ta tu̠
kalhi ̠y, y na̠chuná la ̠ ctlahuani ̠t akskahuiní.

28 ’Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ Dios tla̠n
ca ̠ma̠tzanke̠naniycristianoshua ̠kxtala̠kalhi ̠ncán,
y na ̠chuná para túcu tali ̠quilhán ni̠ lactlá ̠n tachu-
huí ̠n. 29 Pero hua ̠nti̠ cala̠huá nali̠kalhkama̠nán
hua ̠ntu ̠ xlá luu lacatancs catzi ̠y pi̠ hua ̠ xtascújut
Espíritu Santo xlá ni ̠lay catima̠tzanke ̠nanícalh
xtala̠kalhí ̠n sinoque cane ̠cxnicahuá xlá le̠n
xcuenta.

30Huá chuná ca ̠li ̠huánilh porque xlacán xtaqui-
lhuamá̠nalh pi̠ xlá xkalhi̠y xespíritu akskahuiní.

Xtzí Jesús xa̠hua xnata̠lán tali̠kalhasquini̠nán
(Mateo 12.46‑50; Lucas 8.19‑21)

31 Y na ̠ acxnitiyá tachilh xtzí Jesús xa ̠hua xna-
ta̠lán, pero xlacán quilhtí̠n tatá̠yalh y caj tama̠ta-
saní̠nalh. 32Y hua ̠nti̠ antá acxtum xtata̠huilá ̠nalh
antaní xlá xuí Jesús chiné tahuánilh:
—Taputzamá̠n mintzí xa ̠hua mili ̠talakapasni,

antá taya̠nanchá quilhtí̠n.
33Pero xlá chiné ca ̠huánilh:
—¿Tícu quintzí, y tícu quinata̠lán?
34Ypu̠tumca ̠lacaucxilhko̠lhhua ̠nti̠antáxtahui-

lá ̠nalh, chiné chuhui ̠nampá:
—Huá u ̠ma̠ko̠lh quintzí xa ̠hua quinata̠lán.

35 Porque la ̠ta tícuya̠ cristiano hua ̠nti̠ tatlahuay
xtapa̠xuhuá ̠n Dios huá tama̠ko̠lh quintzí xa ̠hua
quinata ̠lán.

4
Xatakalhchuhuí̠n cha̠tum chana̠ná
(Mateo 13.1‑9; Lucas 8.4‑8)
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1 Jesús tzucupá ca̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠y cristianos
nac xquilhtú̠n pupunú y luu lhu̠hua tastókcalh
antaní xlá xuí. Pus huá Jesús li̠táju̠lh nac aktum
barco hua ̠ntu̠ antá xuí nac xquilhtú̠n chúchut, xlá
antá culucs táhui y pu̠tum cristianos tatáhui nac
xquilhtú̠n chúchut. 2 Xlá tzúculh ca ̠li ̠ma̠kalhchu-
hui ̠ni ̠y cristianos caj la ̠ lactzu cuento la ̠qui̠ hua ̠k
nataakata̠ksa hua ̠ntu̠ xca̠huaniy, chiné ca̠ta̠chu-
huí ̠nalh:

3—Luu caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ nacca ̠li̠xakatli ̠yá̠n:
Maktumquilhtamacúxuí cha̠tumchana ̠náxláalh
chan xatalhtzi xli ̠chánat. 4 Y acxni̠ cxpuyuti̠lhay
xtalhtzi xli ̠chánatmakapitzi tama̠chánac tiji, tam-
inchá lactzu spitu y tasacuaqui̠ko ̠lh. 5 Hua ̠ntu̠
tama ̠chá xli ̠chánat nac ca̠chihuixni antanícu ni̠
lhu̠hua xkalhi̠y tíyat pálaj pulhli. 6 Pero acxni̠
táxtulh chichiní na ̠pálaj sca̠cli porqueni ̠pu̠lhmá̠n
xtama ̠tzanke̠ni ̠t xtankaxe ̠kcán. 7 Lhu̠hua xli ̠-
chánat tatama̠chá nac ca ̠lhtucuní̠n y ni ̠ maka̠s
quilhtamacú a̠má tachaná̠n lakpunko̠lh, pero
a ̠tzinú lhtucú ̠n pálaj stacli, aklhtulumi̠ko̠lh y ni̠
má ̠xqui̠lh quilhtamacú natastaca. 8 Pero maka-
pitzí̠n xli ̠chánat tatama̠chá nac xatlá̠n tíyat y luu
tla̠n tástacli lactzu li ̠chánat y lhu̠hua tamá̠sta ̠lh
xtahuacatcán. Huí tu ̠ má̠sta ̠lh puxamacá̠hu xtal-
htzi caj akatum, y huí tu̠ má̠sta ̠lh tutumpuxám, y
makapitzi aktum ciento.

9Entonces xlá chiné ca̠huánilh:
—Hua̠nti̠ takalhi ̠y xtake̠ncán catakáxmatli

quintachuhuí ̠n y cataakáta̠ksli.
Jesús huán túcu xlacata ca̠li ̠huán caj la ̠ actzu

cuento
(Mateo 13.10‑17; Lucas 8.9‑10)
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10 Acxni̠ ca ̠ta sacstucán tatamákxtekli Jesús
xa ̠hua xdiscípulos ymakapitzí̠n hua ̠nti̠ ankalhi ̠ná
xca ̠ta̠latla̠huán xlacán talaktalacatzúhui ̠lh y taka-
lhásquilh túcu xuamputún a ̠má takalhchuhuí̠n.
11 Jesús chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na, huixinín Dios ca̠ma ̠akata̠ksni̠pu-

tuná ̠n lácu xlá lacasquín catalatáma̠lh cristianos
hua ̠nti ̠ natapeksi ̠niy, pero huá la ̠ta xli ̠makapitzí̠n
cristianos ma ̠squi cca ̠ta̠ma̠lacastucniy hua ̠ntu̠
xlacán talakapasa ni ̠para chuná catitalacpútzalh
la ̠ta nataakata̠ksa. 12 Y chuná ma̠squi lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ cataúcxilhli tu ̠ aquit cca ̠tlahuay,
natatamakxteka caj lá ̠mpara ni̠tu ̠ taúcxilhli;
ma ̠squi caquintakalhakáxmatli hua ̠ntu̠
cchuhui ̠nama ni ̠tu ̠cu catitaakáta ̠ksli. Y para
ni ̠ nataca ̠najlay la ̠ta lácu Dios ca ̠li̠xakatli ̠y
xtalakalhamaní̠n xlá ni ̠lay catica̠ma̠tzanke̠nánilh
xtala̠kalhi ̠ncán.

Jesús ma ̠lacapu̠tuncuhuiy xatakalhchuhuí̠n
chana ̠ná

(Mateo 13.18‑23; Lucas 8.11‑15)
13Y Jesús ca ̠huanipá hua̠nti̠ takalhásquilh:
—Para huixinín ni̠ akata̠ksá ̠tit eé xatakalhchu-

huí ̠n chana̠ná hua̠ntu ̠ ni̠para tuhua, ¿pi ̠ li ̠huacá
chú naakata ̠ksá̠tit xa ̠makapitzi takalhchuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ nactica ̠huaniya̠ncú acali̠stá ̠n? 14 Amá
chixcú hua̠nti̠ alh chan xli̠chánat xta̠chuná
qui ̠taxtuy hua ̠nti̠ liakchuhui̠nán xtachuhuí̠n
Dios. 15 Amá tachaná̠n hua ̠ntu̠ tatama̠chá
nac tiji tali̠taxtuy cumu la ̠ cristianos hua̠nti ̠
takaxmata xtachuhuí̠n Dios, pero mina̠chá
akskahuiní y ma̠take̠nu̠ko̠y a̠má tachuhuí̠n
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hua ̠ntu ̠xchancani̠t nacxnacujcán. 16Amá li ̠chánat
hua ̠ntu ̠ tatama̠chá nac ca ̠chihuixni na ̠chuná
tali ̠taxtuy cristianos acxni̠ takaxmata xtachuhuí̠n
Dios, luu talakati̠y y tali ̠pa̠huán Dios. 17 Pero
cumu ni ̠ pu̠lhmá̠n xkalhi̠y xtankáxek̠ ni ̠ ta̠yánilh
acxni ̠ para túcu ca ̠liokspulay osuchí ca̠liaksancán
pi̠ tali̠pa ̠huán Dios o ca ̠li̠putzasta ̠lacán, xlacán
tali ̠puhuán y tali ̠makxtekta̠yay. 18 Amá
li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama ̠chá nac ca ̠lhtucuní ̠n,
na ̠chuná tali ̠taxtuy cristianos hua ̠nti̠ takaxmata
xtachuhuí ̠n Dios, 19 pero cumu tla̠n cxlatama̠tcán
a ̠tzinú taliakatiyún xtumi̠ncán y la ̠ta túcu
talakati̠y, chuná taliaklhtulumi̠y xtaca ̠najlatcán
y ni ̠ ca ̠ma̠xqui ̠y quilhtamacú natama̠sta ̠y
xtahuacatcán. 20Amá li ̠chánat hua ̠ntu ̠ tatama̠chá
nac xatlá̠n tíyat y tamá̠sta ̠lh xtahuacatcán
tali ̠taxtuy cristianos hua̠nti̠ takaxmata
xtachuhuí ̠n Dios, taca̠najlay, tali ̠pa̠huán y
talaktzaksay tali ̠scuja nac xlatama ̠tcán, chuná
tama ̠sta̠y xtahuacatcán: hui ̠ntú tama̠sta ̠y
puxamacá̠hu y hui̠ntú tama̠sta ̠y tutumpuxam
osu aktum ciento caj la̠ta cha̠tunu cristianos.

Xatakalhchuhuí̠n aktum lámpara
(Lucas 8.16‑18)

21Y Jesús ca ̠huanipá:
—¿Lácu huixinín catzi̠yá ̠tit, pi̠ hua ̠nti̠ kalhi ̠y ak-

tum lámpara pi ̠ caj la ̠ nama̠pasi ̠y natamacnu ̠y nac
xtampí ̠n xpu̠tama? ¿Osuchí naliakpulonkxuili ̠y
aktum cajón? Pus hua ̠nti̠ kalhi ̠y aktum lám-
para huata huili ̠y ta̠lhmá̠n la ̠qui̠ mákat namak-
skoy. 22 Na ̠chuná ni ̠lay túcu tze ̠k tlahuacán para
ni ̠ juerza natasiyuy lakasiyu, y hua ̠ntu ̠ caj tze ̠k
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li ̠catzi ̠cán para ni ̠ ca ̠lakuá̠n natamakxteka. Para
aktum quintachuhuí ̠n ni ̠lay akata̠ksá̠tit namín
quilhtamacú acxni hua ̠k naakata̠ksá ̠tit. 23 Huá
xpa̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n, para huixinín kalhi ̠yá̠tit
mintake̠ncán caakatá̠kstit quintachuhuí ̠n.

24 Jesús ca̠huanipá:
—Li ̠huana ̠ caakatá̠kstit hua ̠ntu ̠ kaxpatpá̠tit

porque chuná la ̠ lacasquiná̠tit xtatláhualh cris-
tianos milacatacán na ̠chuná la ̠ la ̠makta̠yayá ̠tit,
pus na ̠chuná Dios ca ̠li ̠kalhi ̠má̠n huixinín hua̠nti ̠
kaxpatpá̠tit xtachuhuí ̠n. 25 Pus hua ̠nti̠ laktzaksay
akata̠ksa a ̠má xatlá̠n talacapa ̠stacni hua ̠ntu̠
kalhi ̠y a ̠tzinú nama̠xqui ̠cancú; pero hua̠nti̠ ni̠
laktzaksaputún akata̠ksa hua̠ntu ̠ kalhi ̠y xlá
namaklhti ̠ko̠cán hasta ma̠squi caj xma ̠nhuá
hua ̠ntu ̠ kalhi̠y.

Xatakalhchuhuí̠n li̠chánat ni̠ma sacstu staca
26 Jesús chiné ca̠huanipá:
—Xtapéksit̠ Dios na ̠ chiné qui ̠taxtuy cumu la̠

cha̠tum chixcú ti ̠ án chán xtalhtzi xli ̠chánat nac
xpu̠cuxtu. 27 Acali̠stá ̠n xlá án nac xchic la ̠qui̠
najaxa y nalhtatay. Maka̠s quilhtamacú nalaca-
tza̠lay y a ̠má li ̠chánat lakpún, pulha, pero xlá ni̠
catzi ̠y lácu stacma porque huá tíyat ma ̠stacama.
28Amá li ̠chánat lakpún,pulha, taxtuniyxtankáxek̠,
staca, xana ̠y y acali̠stá ̠n ma̠sta ̠y xtahuácat. Pero
eé tachaná̠n hua ̠k ctíyat tíyalh hua ̠ntu ̠ lí ̠stacli osu
li ̠latama̠y. 29 Pero acxni̠ lakchá̠n xquilhtamacú
la ̠ta catlani̠t huata án í ̠y xtahuácat xtachaná̠n.

Xatakalhchuhuí̠n li̠chánat nícuma̠pálaj staca
(Mateo 13.31‑32; Lucas 13.18‑19)

30 Jesús huampá:
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—¿Lácu lacpuhuaná̠tit ámaj tzucuy xtapéksit̠
Dios uú nac ca̠quilhtamacú? Osuchí ¿túcuya̠
takalhchuhuí̠n tla̠n ta̠ma ̠lacxtumi̠yá̠hu? 31 Xta̠-
chuná ámaj tzucuy cumu la ̠ xtalhtzimostaza acxni̠
chancán nac tíyat. Eé li ̠chánat huá a ̠tzinú tlak
lactzú xatalhtzi quihui nícuma̠ lacapálaj staca y
lanca quihui huan. 32 Pero acxni̠ chancán xlá
tzucuy staca y luu ta̠lhmá̠n huan; y ni ̠tu ̠cu maka-
lakchá̠n, y hasta luu laclhmá ̠n xmakxpi̠ní ̠n tax-
tuniy, pus hasta lactzu spitu tla̠n tatlahuay antá
xma ̠sekecán nac xakán y catu̠huaj lactzu spu̠n
antá tajaxa.

Jesús ankalhí ̠n li ̠chuhui̠nán caj la̠ cuento
(Mateo 13.34‑35)

33 Y Jesús ankalhí̠n xca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cris-
tianos caj la ̠ cuento nac xtakalhchuhuí̠n la ̠qui̠
hua ̠k nataakata̠ksa hua ̠ntu ̠ xca̠huaniputún. 34Xlá
ni ̠tu ̠ xca̠li ̠ta̠chuhui ̠nán para ni ̠ juerza naca ̠ta̠ma̠-
lacxtumi̠niy hua ̠ntu ̠ xlacán xtalakapasa; y para
xdiscípulos ni ̠hua ̠k xtaakata ̠ksa acali̠stá ̠n xlá xca̠-
ma ̠lacti̠tumi̠niy hua ̠ntu ̠ xca ̠huaniputún.

Jesúsma ̠cacsay u̠n xa̠hua ta ̠keya̠huaná
(Mateo 8.23‑27; Lucas 8.22‑25)

35 Amá quilhtamacú acxni ̠ aya tzí̠sualh chiné
ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Caáhu a ̠li ̠quilhtu̠tu pupunú.
36 Pero lhu̠hua cristianos tatamákxtekli nac

xquilhtú̠n chúchut, xtama̠kalhtahuaké̠n tatáju̠lh
nac barco antaní xtaju̠ma Jesús hua̠ntu ̠ aya xli ̠-
kalhkalhi̠má ̠calh. Makapitzi barcosna̠ tasta ̠lánilh
antaní xama Jesús. 37-38Xlá alh nac xtanké̠n barco
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y tíyalh aktum acxtícat y antá támal̠h la ̠qui ̠ nalh-
tatay. Pero caj li ̠puntzú také̠talh palha u̠n, tzúculh
ta̠keya̠huay pupunú, taju̠ko ̠lh chúchut nac barco
a ̠actzú ni ̠ tatzámalh. Entonces xdiscípulos táalh
tama ̠lakahua̠ni̠y y chiné tahuánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, cata ̠qui. ¿Lácu pi̠ ni ̠ min-

cuenta huix xlacata ama̠náhumu̠xtuyá̠hu?
39 Jesús tá̠qui ̠lh, li ̠ma̠péksi ̠lh catácacsli u̠n y

chiné huánilh pupunú:
—¡Cacs catahuila y niaj cata ̠keya̠hua!
Amá u ̠n xa ̠hua pupunú cacs tatahuilako̠lh y

ca ̠tziyancsuananko̠lh. 40 Jesús chiné ca̠huánilh
xtama ̠kalhtahuaké̠n:
—¿Túcu xpa̠lacata ma̠rí li ̠pe ̠cuaná̠tit? ¿Nícu chú

álh mili̠camamacán, chi̠nchú huaná ̠tit pi̠ quila ̠li̠-
pa̠huaná ̠hu?

41Pero xlacán caj cacs xtalacahuanko̠ni ̠t porque
luu la ̠n xca ̠make̠klhani̠t hua ̠ntu̠ xtlahuani ̠t Jesús y
xma ̠n huá tla̠n chiné xtala̠huaniy sacstucán:
—¿Tícu cahuá eé chixcú hua ̠nti̠ ta̠lapu̠layá̠hu,

pus hasta ca ̠ma̠peksi ̠y u ̠n xa ̠hua pupunú y xlacán
takalhakaxmata?

5
Cha̠tumchixcúxalacGadaraxmakatlajani ̠t xta-

lacapa ̠stacni akskahuiní
(Mateo 8.28‑34; Lucas 8.26‑39)

1 Ni ̠ xli ̠maka̠s táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí̠n
huanicán Gadara a ̠li̠quilhtu̠tu pupunú. 2 Lá
tacutli Jesús nac barco lákmilh cha̠tum chixcú
hua ̠nti ̠ xakchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠stacni akska-
huiní. 3 Amá chixcú xlá xca̠tasapu ̠lay nac ca̠pú̠-
sa ̠ntu y luu li ̠xcájnit xli ̠catzi ̠y ni̠ti ̠ lay xmakatlajay
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xlacata nachi̠huili̠cán. 4 Maklhu ̠hua tzaksácalh
li ̠lacchí̠calh cadena nac xtantú̠n xa ̠hua cxmacán
pero xlacputxa y ni ̠tu ̠ xca̠liucxilha. 5 Tantacú
tantascaca xtasatapu̠li ̠y nac ca̠ke̠sti ̠ní̠n xa ̠hua
ca ̠pú̠sa̠ntu, y sacstu xli̠ma ̠take ̠hui̠cán chíhuix.
6 Makatcú xmima Jesús acxni ̠ úcxilhli, tokosú̠n
lákmilh y acxni ̠ cha̠lh nícu xuí lakatatzokóstalh.
7-8Pero Jesús li ̠ma̠péksi̠lh:
—Huix xespíritu akskahuiní, camactaxtu tamá

chixcú.
La ̠ta xe̠k tásalh chiné kálhti̠lh:
—Jesús Xkahuasa Dios xala ta̠lhmá̠n, ¿túcu xpa̠-

lacata quila ̠li ̠pektanu ̠yá̠hu? Lanca li̠tlá̠n cca ̠squi-
niyá̠n ni ̠ naquila̠ma̠pa ̠ti̠ni ̠yá ̠hu.

9 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu huanicana?
Amá xespíritu akskahuiní chiné kalhtí̠nalh:
—Cli ̠tapa̠cuhui̠yá ̠hu Legión porque

quilhu ̠huacán hua ̠nti̠ cmactanu̠ma̠náhu eé
chixcú.

10 Luu lanca li ̠tlá̠n tasquínilh Jesús xlacata ni̠
naca ̠macá̠n a ̠lacatunu pu̠latama̠n. 11 Y antá la-
catzú nac ke̠stí ̠n xtalapu̠lay ma̠x cumu aktiy mi̠lh
paxni, 12acxni̠ taúcxilhli a̠ma ̠ko̠lh xespíritu akska-
huiní luu lanca li ̠tlá̠n tasquínilh Jesús y chiné
tahuánilh:
—Caquila̠ma ̠xquí̠huquilhtamacúnactanu̠yá̠hu

nac a̠ma ̠ko ̠lh paxni talayá̠nalh tanú lacatzú.
13 Jesús ca ̠má̠xqui ̠lh quilhtamacú, y a ̠ma̠ko̠lh

xespíritu akskahuiní antá tamactánu̠lh. Pero
a ̠ma̠ko̠lh paxni tzúculh takosnún, táalh nac ak-
tum talhpá ̠n, tataju̠chá nac chúchut y antá tajic-
suako̠lh.
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14Ama ̠ko ̠lh hua ̠nti̠ xtamaktakalhmá̠nalh paxni
acxni ̠ taúcxilhli lácu tani̠ko̠lh paxni, tape̠cuáxnil̠h,
takosú̠n tatzá̠lalh y cani̠huá nac tiji chu nac
ca ̠chiquí ̠n tali ̠chuhuí ̠nalh hua ̠ntu ̠ xca ̠okspulani̠t,
y lhúhua cristianos támilh taucxilha hua ̠ntu ̠ xlani̠t.
15 Acxni̠ tachilh antaní xyá Jesús, taúcxilhli a ̠má
chixcú hua̠nti ̠ xapu ̠lh xkalhi̠y xespíritu akska-
huiní, antá xlá culucs xuí y niaj xkalhi̠y li ̠xcáj-
nit xtalacapa̠stacni. Pero xlacán xtape ̠cuaniy.
16Makapitzí ̠n cristianos hua̠nti̠ xtaucxilhni ̠t a ̠má
chixcú acxni̠ tamactáxtulh xespíritu akskahuiní
y acxni ̠ tani ̠ko ̠lh a ̠má paxni antaní tatánu̠lh, tzú-
culh tali ̠chuhui ̠nán. 17 Pero acxni̠ tla̠n taaká-
ta̠ksli hua ̠ntu̠ xtlahuani̠t Jesús tzúculh tahuaniy
xlacata catláhualh li̠tlá̠n catatampú ̠xtulh nac xca̠-
chiqui ̠ncán. 18 Acxni̠ Jesús táju̠lh nac barco,
a ̠má chixcú hua̠nti̠ xapu ̠lh xkalhi̠y xtalacapa̠s-
tacni akskahuiní chiné huánilh:
—Catlahua li ̠tlá̠n, quima̠xqui quilhtamacú nac-

sta ̠laniyá̠n.
19 Pero Jesús ni ̠ tla̠n tlahuánilh hua̠ntu ̠ xmak-

squima huata chiné huánilh:
—Caca̠lakpi mili̠talakapasni nac mínchic, caca̠-

li ̠ma̠kalhchuhui̠ni lácu Dios lakalhamani̠tán y
ma ̠pacsani̠tán.

20Amá chixcú alh, xlá tzúculh li ̠chuhui ̠nán lácu
Dios xmakta̠yani̠t, y hua̠nti̠ xtakaxmata luu xta-
ca ̠cni ̠y Jesús caj xpa ̠lacata xtascújut hua ̠ntu ̠ xlá
xca ̠tlahuay, cani ̠huá xli ̠chuhui̠nancán Jesús antá
nac a ̠má akcá̠hu ca ̠chiquí ̠n xca ̠huanicán Decá-
polis.
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Cha̠tum pusca ̠t xamaniy clhákat̠ Jesús y pacsa
(Mateo 9.18‑26; Lucas 8.40‑56)

21Acxni̠ Jesús qui ̠táspitli a ̠li̠quilhtu ̠tu pupunú y
tacutli cbarco lhu̠hua cristianos tatamacxtúmi ̠lh
nac xquilhtú̠n chúchut antanícu xlá xlaya, y antá
xlá tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y. 22 Caj li ̠puntzú
chilh cha̠tum xapuxcu ma ̠peksi̠ná xalac xpu̠sicu-
lancán judíos xuanicán Jairo. Acxni̠ úcxilhli Jesús
alh lakatatzokostay, 23y chiné huánilh:
—Quintzuma ̠t luu snu̠n ta̠tatlay y amajá ni ̠y,

catlahua li̠tlá̠n caquinta ̠pi nac quínchic la ̠qui ̠huix
naliacchipayamimacán, nama̠pacsaya y li ̠pa̠xúhu
nalatama̠y.

24 Pus Jesús tá̠alh pero luu xtzamacán nac tiji
hasta xla̠lakxquititi̠lhacán. 25 Y nac xlaksti̠pá̠n
cristianos xmakmima cha ̠tum pusca̠t hua ̠nti̠ aya
xkalhi̠y akcu̠tiy ca̠ta la ̠ta xta ̠tatlay cstajmakama
kalhni y ne ̠cxni cxuncniy antaní xtaka ̠hui ̠ni̠t.
26 Y lhu̠hua doctores xtacuchi ̠ni ̠t pero caj la ̠n
xtama ̠pa̠ti ̠ni̠ni ̠t porque ni ̠tu ̠cu xtatlahuanini̠t, caj
la ̠n xtamaklhti ̠ni̠t xtumi̠n hua ̠ntu ̠ xlá xkalhi̠y y
li ̠huaca xtasnu ̠ni̠ma. 27-28 Huá xpa ̠lacata acxni̠
káxmatli la ̠ta xli ̠chuhui̠nancán Jesús xlá chiné
lacpúhua: “Huatiyá para xacqui̠xamánilh tzinú
clhákat̠ eé quintajátat ámaj pacsa.” Cumu luu
xtzamacán xlá lakasiyu laktalakatzúhui̠lh y tze ̠k
xamánilh clhákat̠ Jesús. 29 Tuncán tachókolh
xkalhni y maklhcátzi̠lh pi̠ aya xpacsni ̠t. 30 Pero
Jesús cátzil̠h pi ̠ xli ̠tlihueke hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y xmacni
xli ̠pacsni ̠t cha̠tum. Xlá talakáspitli, tzúculh laca-
putza̠nán antaní xtayá̠nalh cristianos, y chiné
kalhasquiní̠nalh:
—¿Tícu xámalh quilhákat̠?
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31Xdiscípulos takálhti̠lh:
—Huix ucxílhpat̠ pi̠ lhu ̠hua tzamacán y cati ̠huá

qui ̠toklhmá̠n, todavía kalhasquini̠nana: “¿Tícu
xámalh quilhákat̠?”

32Pero Jesús lacaxtum xlacaputza̠nama xlacata
nalacamaclay tícu cxamanini̠t clhákat̠ y xma̠pac-
sani̠t. 33 Amá pusca ̠t xcatzi ̠y pi̠ huá xma ̠pacsa-
cani ̠t por eso tzúculh li ̠pe ̠cuán, clhpipima tala-
catzúhui̠lh antaní xyá Jesús, talakatatzokóstalh
nac xlacatí̠n, huánilh pi̠ huá cxamanini̠t clhákat̠ y
xma ̠pacsani̠t. 34 Jesús huánilh:
—Huix pacsni̠ta porque ca ̠najlani̠ta pi̠ aquit

tla̠n nacma̠pacsayá̠n, li̠pa ̠xúhu capit nac mínchic
porque la ̠nchú aya pacsni ̠t mintajátat.

35 Jesús chunacú xchuhui ̠nama acxni̠ tachilh
makapitzí̠n cristianos xlacán taminchá nac xchic
Jairo. Chiné tahuánilh xtla̠t a ̠má tzuma̠t:
—Puntzujcúni ̠lhmintzuma ̠t, huatama̠squi niaj

cata ̠pi ma̠kalhtahuake̠ná Jesús.
36 Pero Jesús ni ̠ li̠ta̠katzánke̠lh hua ̠ntu ̠ xlacán

xtaquilhuamá̠nalh y chiné huánilh Jairo:
—Huix chunacú caquili̠pá̠huanti y ni ̠ capé̠-

cuanti.
37 Ni ̠ lacásquilh pu̠tum natasta̠laniy sino caj

xma ̠n Pedro, Santiago xa ̠hua Juan xta ̠Santiago.
38Acxni̠ táchal̠h nac xchic Jairo, úcxilhli pi ̠ lhu ̠hua
xtzamacán y hua ̠k xtasama̠kó̠calh y xtali ̠puhua-
má ̠nalh. 39 Jesús tánu̠lh nac chiqui y ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li ̠tasapá ̠tit y li ̠puhuampá ̠tit?

Pus tamá tzuma̠t caj lhtatama, ni ̠ xaní ̠n cumu la̠
huixinín lacpuhuaná ̠tit.

40 Y huata caj tzúculh tali ̠li̠tziyán xtachuhuí ̠n.
Jesús ca ̠huánilh xlacata pu̠tum catatáxtulh, caj
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xma ̠n xtzí xa ̠hua xtla̠t a ̠má tzuma ̠t y hua ̠nti̠ xca̠ta̠-
mini̠t ca ̠ta̠tánu ̠lh antaní xmá a̠má tzuma̠t. 41 Jesús
macachípalh a ̠má tzuma̠t y huánilh:
—Talita cumi —u ̠má tachuhuí ̠n huamputún:

Huix cuanimá̠n, tzuma̠t, cata ̠qui.
42 Y a ̠má tzuma̠t cajcu xakcu̠tiy ca ̠ta xuani̠t,

tuncán tá̠qui ̠lh y xlá tzúculh tla̠huán. Y hua̠nti ̠
xtaucxilhmá̠nalh cristianos tzúculh tapa ̠xuhuay.
43 Acali̠stá ̠n Jesús ca̠li ̠ma̠péksi ̠lh xnatla̠tni xla-
cata ni̠ natali ̠chuhui̠nán la ̠ma̠lacastacuánil̠h xtzu-
ma ̠tcán y na ̠ ca ̠huánilh catamá̠hui ̠lh.

6
Jesús an ca ̠ma̠kalhchuhui ̠ni̠y xta̠chiqui nac

Nazaret
(Mateo 13.53‑58; Lucas 4.16‑30)

1 Acali̠stá ̠n Jesús tatampu ̠xtupá y ca ̠tá̠alh
xdiscípulos nac xca ̠chiquí ̠n antaní xlá cstacni̠t.
2 Maktum quilhtamacú acxni̠ hua ̠k judíos
xtajaxa, Jesús tánu̠lh nac xpu̠siculancán y
tzúculh ca ̠ma̠siyuniy cristianos xtapéksit̠ Dios.
Hua ̠nti̠ xtakaxmata caj cacs xtali ̠lacahuán
xtachuhuí ̠n porque ni ̠ xtaakata ̠ksa nícu xtiyani̠t
talacapa ̠stacni. Makapitzi chiné tzúculh
tala ̠huaniy:
—¿Nícu cahuá catzí̠nilh pu̠tum a ̠má lanca tala-

capa̠stacni hua ̠ntu̠ catzi̠y eé chixcú? ¿Tícu má̠x-
qui ̠lh li ̠skalala y lácu kálhil̠h li ̠tlihueke nali ̠tlahuay
laclanca tascújut hua ̠ntu ̠ ca̠tlahuay? 3 Pus huá
eé carpintero xkahuasa María, y xli ̠talakapasni
Santiago chu José xa ̠hua Judas chu Simón, y xli ̠-
talakapasni lactzumaján na ̠ cca ̠lakapasá̠hu y antá
na ̠ uú tahuilá ̠nalh.
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Antánac xca ̠chiquí̠n chunáxtalacpuhuaniy por
eso lhu̠hua ti ̠ ni ̠ taca̠najlánilh hua ̠ntu ̠ xlá xli ̠chu-
hui ̠nama. 4 Jesús ca ̠huánilh:
—Pu ̠tum cristianos tali̠pa ̠huán cha ̠tum chixcú

xlacata naca̠akchuhui̠naniy para xala a ̠lacatunu
ca ̠chiquí ̠n, pero antá xalac xca ̠chiquí ̠n hua̠nti ̠
xta̠chiqui y xli ̠talakapasni ni ̠ tali ̠pa̠huán hua ̠ntu̠
li ̠chuhui ̠nán.

5 Jesús ni̠lay ca̠li ̠ma̠lacahuá ̠ni ̠lh lanca tascújut
porque xnata̠chiquí ̠n ni̠ xtaca ̠najlaniy, caj xma̠n
cha̠stiy ca ̠acuílil̠h xmacán y ca ̠ma̠pacsánilh
xtajatatcán. 6 Jesús luu snu̠n lakapútzalh y
li ̠púhua porque xlacán ni ̠ xtaca ̠najlaniputún.
Huata alh a̠lacatunu lactzu ̠ ca ̠chiquí ̠n xlacata
antá naliakchuhui̠nán xtachuhuí ̠n Dios.

Jesús ca ̠ma ̠lakacha̠y xdiscípulos nataán tali-
akchuhui̠nán

(Mateo 10.5‑15; Lucas 9.1‑6)
7 Maktum quilhtamacú ca ̠ma̠ké̠stokli

kalhacu ̠tiy xdiscípulos, ca̠huánilh xlacata nataán
li ̠cha̠tiyú̠n natama̠akpuntumi̠y xtachuhuí ̠n Dios,
ca ̠ma̠xqui ̠lh li ̠tlihueke xlacata tla̠n natamacxtuy
xespíritu akskahuiní. 8 Y ca ̠li ̠ma̠péksi ̠lh
xlacata ni ̠tu ̠ natalé̠n xalac xtijicán hua ̠ntu̠
naca ̠li̠macuaniy cumu la ̠ múrralh, osuchí
caxtilá ̠nchahu, osu tumi̠n hua ̠ntu ̠ natali ̠hua ̠yán.
9 Ca̠huánilh xlacata tla̠n natalé̠n xtatu ̠nu̠ncán
pero xma ̠n hua̠ntu ̠ xtatatu ̠nu̠ni ̠t, xa ̠hua
clhaka ̠tcán caj hua ̠ntu ̠ xtalhaka̠ni ̠t, y kantumá
xli ̠xtokcán. 10Chiné ca̠huánilh:
—Acxni̠ huixinín natanu ̠ya̠pítit nac aktum

ca ̠chiquí ̠n, caputzátit aktum chiqui, antá
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natahuilayá̠tit hasta acxni ̠ napimparayá̠tit
a ̠lacatunuca̠chiquí ̠n. 11Paranacaktumca ̠chiquí̠n
ni ̠tlá̠n naca̠tlahuacaná ̠tit y ni ̠ natakaxmatputun
hua ̠ntu ̠ huixinín li ̠chuhui ̠nampá ̠tit, la̠li ̠huán
cataxtútit y cxlacati̠ncán caca̠tantu ̠tincxcántit
pokxni hua ̠ntu̠ antá ca ̠lactahuacán la̠qui ̠ xlacán
natacatzi ̠ypi̠ huixinínni ̠ lakati̠yá ̠tit hua ̠ntu̠ xlacán
xkasatcán.

12 Ama̠ko̠lh discípulos tatáca ̠xli y táalh nac
lactzu ̠ ca ̠chiqui̠ní ̠n, tzúculh tama̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos xlacata natalakpali ̠y li ̠xcájnit xtalaca-
pa̠stacnicán hua ̠ntu ̠ xtakalhi̠y. 13 Lhu̠hua ta̠tat-
laní ̠n tama ̠pácsalh caj aceite xtali ̠tlahuay, na ̠ tata-
mácxtulh xespíritu akskahuiní.

Juan Bautistamakni ̠cán
(Mateo 14.1‑12; Lucas 9.7‑9)

14 Acxni̠ rey Herodes cátzil̠h la ̠ta xli ̠chuhui̠-
nancán xtascújut Jesús porque cani̠huá xtalaka-
puntumi̠ma xtachuhuí ̠n, chiné huá:
—Huá tamá chixcú, Juan Bautista, lacasta-

cuánalhnac ca ̠li ̠ní̠n, por eso tla̠n li ̠tlahuay laclanca
tascújut y kalhi ̠y li̠tlihueke.

15Makapitzí ̠n cristianos chiné xtahuán:
—Tamá chixcú ma ̠x huá profeta Elías, osu

tzanká tícuya̠ profeta hua ̠nti̠ xtaliakchuhui̠nán
Dios maká̠n quilhtamacú.

16Pero acxni ̠ káxmatli eé reyHerodes, chiné xlá
xuan:
—Tamá chixcú luu lacatancs pi̠ huá Juan Bau-

tista hua̠nti̠ aquit cma̠pixca̠cti ̠ní ̠nalh xakxa̠ka y
la ̠nchú xlá aya lacastacuanani̠t ca ̠li ̠ní ̠n.
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17-18 Porque chiné ti ̠taxtuni̠t acxni ̠ ma ̠makni ̠ní̠-
nalh rey Herodes. Maktum quilhtamacú Juan
Bautista huánilh rey Herodes.
—Ni ̠tlá̠n la ̠ntamá lápat̠, ni̠mili̠ta̠tahuílatxpusca̠t

minta ̠lá.
Pus huá xlacata rey Herodes li̠ma ̠tamacnu̠ní̠-

nalh cpu̠la ̠chi̠n y li ̠ma̠peksí ̠nalh cali̠chi ̠huilí̠calh
cadena, porque ni ̠tlá̠n tla̠hualh acxni̠ li ̠huánilh
xlacata xtá ̠hui xpusca ̠t xta ̠Felipe.

19 Y na ̠chuná a̠má pusca̠t xuanicán Herodías
ni ̠ xucxilhputún Juan porque xca ̠li̠huanini ̠t la̠ta
xtá̠hui xya̠stá, ankalhi ̠ná xlacputzama lácu nat-
lahuay tla̠n namakni ̠y, pero ni ̠lay xmaclay lácu
natlahuay. 20 Xa̠huachí Herodes xcatzi ̠y pi̠ Juan
Bautista luu tla̠n cristiano xuani̠t y xcatzi ̠y pi̠
Dios xmacamini̠t, acatunu hasta xlakati̠y xkax-
matniy xtachuhuí̠n ma̠squi ni ̠ hua ̠k xakata̠ksa.
Por eso xli ̠pe̠cuaniy tzinú, ni̠ xma ̠xqui̠y quilhta-
macú Herodías para túcu natlahuaniy. 21 Pero
maktum quilhtamacú Herodías máclalh lácu nat-
lahuay namakni ̠y Juan porque rey Herodes ca̠tla-
huánilhaktumpa̠xcuapu̠tumhua̠nti̠ xanapuxcún
ma ̠peksi̠naní ̠n y xcomandantes xa ̠hua hua̠nti̠ luu
lactali ̠pa̠hu lacchixcuhuí̠n antá xalac Galilea. 22Y
a ̠má xtzuma̠t Herodías caj li ̠puntzú tánu̠lh antaní
xpa̠xcuajnamá ̠calh, xlá tzúculh tantli̠y y pu̠tum
ti ̠ antá xtahuilá ̠nalh talakáti ̠lh la ̠ tántli̠lh. Rey
Herodes chiné huánilh a ̠má tzuma ̠t:
—Huix caquisquini hua ̠ntu ̠ a ̠tzinú lakati̠ya y

aquit nacma ̠xqui̠yá ̠n. 23Ma ̠squi luu lhu̠hua tíyat
xquisquini hua ̠ntu ̠ aquit cma̠peksi ̠y xacma̠xquí ̠n,
huánilh.
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Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá xtahuilá̠nalh takáxmatli
acxni ̠ chuná huá pi̠ nama̠xqui ̠y la ̠tachá túcu nas-
quiniy.

24Amá tzuma̠t pálaj táxtulh y kalhásquilh xtzí:
—¿Túcu cahuá xacsquínilh quintú ̠tla̠t, pus huan

pi̠ la ̠ta túcu nacsquiniy xlá naquima̠xqui ̠y?
Xtzí chiné huánilh:
—Casquini xakxa̠ka Juan Bautista.
25 La ̠li ̠huán tánu̠lh a ̠má tzuma̠t antaní xuí rey y

chiné huánilh:
—Clacasquín la ̠nchuj tuncán quimpu̠ma ̠xqui

pektum pula̠tu xakxa̠ka Juan Bautista.
26 Herodes cacs lacáhua y li ̠púhua tzinú, pero

ni ̠lay lácu nahuán para ni ̠ catimá̠xqui ̠lh hua ̠ntu̠
xmaksquima porque aya xli ̠ta̠yanini̠t, xa̠huachí
pu̠tum xtaputza xtakaxmatni̠t. 27 Xlá ma̠laká-
cha̠lh cha ̠tum tropa xlacata tuncánnali ̠miniy xak-
xa ̠ka Juan. Amá tropa alh nac pu̠la ̠chi̠n, pix-
cá ̠cti ̠lh xakxa̠ka Juan, pu̠lí ̠milh pula ̠tu cumu la̠
xli ̠ma̠peksi ̠cani ̠t y alhma̠xqui ̠y reyHerodes. 28Xlá
macamá ̠xqui̠lh a ̠má tzuma̠t, y a̠má tzuma̠t maca-
má ̠xqui̠lh xtzí. 29Acxni̠ xlacán tacátzi̠lhhua ̠nti̠ luu
xtasta ̠lanipu ̠lay Juan y xtakaxmatniy xtachuhuí̠n
xlacán táalh tatiyay xtiyatli̠hua la ̠qui̠ natama̠cnu ̠y.

Jesús ca̠ma ̠hui̠y li̠huaca akquitzis mi̠lh cris-
tianos

(Mateo 14.13‑21; Lucas 9.10‑17; Juan 6.1‑14)
30 Acali̠stá ̠n ni̠ li ̠maka̠s, xapóstoles Jesús taqui̠-

táspitli y tzúculh tali̠ta̠kalhchuhui̠nán la̠ta túcu
xlacán xtatlahuani ̠t y la ̠ta xtama ̠kalhchuhui̠ni̠ni ̠t
cristianos. 31Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh:
—Catátit caáhu jaxá̠hu antanícu tlak ca̠tze ̠k

la ̠qui ̠ ni ̠ti ̠ naquinca̠akaxculiyá̠n.
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Porque niajlay akatziyanca xtahua̠yán pus
lhu̠hua xtamín taucxilha Jesús. 32 Jesús ca ̠ta̠táju̠lh
xdiscípulos nac aktum barco y táalh antanícu
ni ̠ti ̠ lama cristianos. 33 Pero lhu̠hua cristianos
taúcxilhli acxni ̠ tácax̠li barco y talakápasli tícu
antá xtataju ̠má̠nalh, y cani̠hua ̠ xalaní̠n tuncán
tacátzi ̠lh nícu xcha̠ma y pu̠lh huá táchal̠h
nia ̠ xtachá ̠n Jesús. 34 Acxni̠ tacutli Jesús nac
barco úcxilhli pi ̠ lhu̠hua cristianos xtahuilá ̠nalh
cumu la ̠ xaaktzanká̠n borregos hua ̠nti̠ ni ̠ti̠
ca ̠cuentajlay; Jesús ca ̠lakalhámalh y lhu ̠hua
hua ̠ntu ̠ tzúculh ca ̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y. 35 Acxni̠
tzúculh ca ̠smalankán xtama ̠kalhtahuaké̠n
talákmilh antaní xlá xuí y chiné tahuánilh:
—Aya amajá tzi̠suán y nac u ̠má pu̠latama̠n

ca ̠tziyanca, ni ̠ti ̠ huilakó̠calh. 36 Caca̠huani tama̠-
ko̠lh cristianos catáalh nac lactzu̠ ca ̠chiquí ̠n osu
nac xchiccán hua ̠nti̠ tapu̠lahuilá̠nalh lacatzú y
antá catatamá̠hualh caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠ nata-
huay porque ni ̠tu ̠ tali̠mín tu̠ natahuay.

37Pero Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Mejor huixinín caca̠ma ̠huí ̠tit.
Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Pero ¿nícu chú nactiyayá̠hu lhu̠hua tumi̠n

la ̠qui ̠ nacli ̠tama̠huayá̠hu caxtilá ̠nchahu la ̠qui̠
nacca ̠ma̠hui ̠yá̠hu?

38 Jesús ca̠kalhásquilh:
—¿Nícu macli̠t caxtilá ̠nchahu kalhi ̠yá ̠tit hui-

xinín? Caqui ̠ucxílhtit.
Acxni taqui ̠ucxilhko̠lh tahuánilh:
—Huí macquitzis caxtilá̠nchahu xa ̠hua tantiy

squi ̠ti.
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39 Jesús ca̠huánilh cristianos pu̠tunu pu̠tunu
catatáhui nac ca ̠seketni. 40 Pus tatáhui pu̠tunu
paraakatunuciento,makapitzí̠n ita̠tni ciento cris-
tianos. 41 Jesús ca ̠chípalh a ̠má macquitzis caxti-
lá ̠nchahu xa ̠hua tantiy squi̠ti, lácal̠h ta̠lhmá̠n nac
akapú̠n, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios a̠má tahuá. Aca-
li ̠stá ̠n lakchékelh a ̠má caxtilá̠nchahu y ca ̠má̠x-
qui ̠lh xdiscípulos la ̠qui ̠ natama̠akpitziniy pu̠tum
ti ̠ antá xtahuilá ̠nalh, na ̠chuna li̠túm ca̠ma ̠akpí-
tzilh a ̠má tantiy squi̠ti. 42 Pu̠tum la ̠n tahuá̠yalh y
tákasli. 43Acali̠stá ̠n xdiscípulos tama ̠macxtumi̠pá
pa̠cu ̠tiy canasta caxtilá̠nchahu chu xatalakcheke
squi ̠ti hua ̠ntu̠ ni ̠ tahuako̠lh a ̠má cristianos. 44 Caj
xma ̠n lacchixcuhuí̠n ma̠x cumu akquitzis mi̠lh
tahuá ̠yalh, tunuj cuenta lacchaján xa ̠hua lactzu̠
camán.

Jesús tla ̠huán nac xkalhni chúchut
(Mateo 14.22‑27; Juan 6.16‑21)

45 Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh xdiscípulos cata-
táju̠lh nac barco la ̠quí̠ nataán a ̠li ̠quilhtu̠tu chú-
chut nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Betsaida; y
Jesús acali̠stá ̠n xámaj ca ̠lakchá̠n porque xca ̠hua-
nima cristianos xlacata na ̠ cataalhá nac xchiccán.
46 Acxni̠ taanko̠lh pu̠tum cristianos, Jesús tala-
ca ̠cxtutáhui nac aktum ke̠stí̠n la ̠qui̠ nakalhtahua-
kaniy Dios. 47 Acxni̠ chú la ̠n tzí̠sualh a ̠má barco
xana ̠chitá nac xke ̠ítat̠ pupunú y Jesús sacstu xta-
makxtekni̠t nac xquilhtú̠n. 48 Xlá úcxilhli pi̠ xta-
ta̠klhu̠hui ̠má̠nalh porque niajlay xtama̠tla̠huani ̠y
barco porque u̠n ni ̠ antá xpekama antaní xlacán
xtaamá̠nalh. Y luu aya cxkakati̠lhay acxni ̠ Jesús
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ca ̠laktalacatzúhui ̠lh nac xbarcojcán xlá xkalhtla̠-
huama chúchut, aya xámaj ca̠ti ̠akapu̠lay. 49Acxni̠
taúcxilhli xdiscípulos xlacán xtalacpuhuamá̠nalh
pi̠ ma ̠x caj ni ̠n xtaucxilhmá̠nalh, tzúculh taqui-
lhán. 50Pero Jesús ca ̠xakátli̠lh chiné ca̠huánilh:
—¡Cakalhí̠tit huixinín li ̠camama, ni̠ cape̠cuántit;

porque aquit hua ̠nti̠ cca ̠lakama ̠chá̠n Jesús!
51 Acali̠stá ̠n ca ̠laktáju̠lh nac barco y tuncán

tachókolh u ̠n; xdiscípulos Jesús cacs xtalaca-
huani ̠t ni̠ xtacatzi ̠y túcu natalacpuhuán 52 porque
ni ̠ xtaakata̠ksni ̠t a ̠má lanca tascújut ni ̠ma xca ̠ma̠-
siyunini̠t, yma ̠squi ayaxtaucxilhparani̠t xtascújut
acxni ̠ ca̠má ̠hui̠lh caxtilá̠nchahu, xnacujcán ni ̠lay
xtaakata̠ksa lácu luu natali ̠pa̠huán.

Jesús ca̠ma ̠pacsay ta ̠tatlaní̠n xalac Genesaret
(Mateo 14.34‑36)

53Yacxni ̠ tapa̠tacutko̠lh a̠mápupunúxalacGali-
lea táchal̠h nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán Gene-
saret, y antá tachi̠huíli ̠lh xbarcojcán. 54 Y acxni̠
tatácutli, lhu̠hua cristianos talakápasli Jesús y
tuncán talákmilh. 55 Pu ̠tum ta̠tatlaní ̠n ti ̠ antá xta-
lamá̠nalh ca̠li ̠minca antaní xchuhui ̠nama Jesús
la ̠qui ̠ naca ̠ma̠pacsay; 56 y na̠chuná ctiji, osu nac
ca ̠tuhuá̠n, osu nac ca ̠chiquí̠n antaní xlacán xta-
lacpuhuán pi̠ antá nati ̠taxtuy Jesús. Makapitzí̠n
cristianos xtasquiniy li ̠tlá̠n xlacata caca ̠má̠xqui ̠lh
quilhtamacú cataxamánilh clhákat̠, y lhúhua ta̠tat-
laní ̠n hua̠k ca ̠ma̠pácsalh.

7
La̠ lacasquínDios naca ̠cni̠nanicán
(Mateo 15.1‑20)
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1 Maktum quilhtamacú talaktalacatzúhui ̠lh
Jesús makapitzi fariseos xa ̠hua xma̠kalhta-
huake̠nacán judíos xlacán xtamini̠tanchá nac
Jerusalén. 2 Cumu aya xtaskalajmá̠nalh xlacata
natamaclaniy hua ̠ntu̠ natali̠ya ̠huay taúcxilhli
xlacata makapitzí̠n xdiscípulos acxni ̠ xtahua̠yán
ni ̠ xtamakachakán cumu la̠ xtali ̠smani̠ni ̠t judíos
xtali ̠ca ̠cni̠naniy Dios, huá xlacata tzucúcalh
ca ̠liaksancán. 3 Ama ̠ko̠lh fariseos xa ̠hua pu̠tum
judíos xtali ̠smani̠ni ̠t tatlahuay la̠ta tu̠ lactzu̠ lactzú
xtali ̠huilá ̠nalh xapu ̠lh xli ̠talakapasnicán. Acxni̠
xlacán xtahua̠yán pu̠lh la ̠n natamacatahuacay
chúchut caj lá ̠mpara ca ̠li ̠macasiculana̠tlahuacán
la ̠qui ̠ mat xtalakachixcuhui̠y Dios. 4 Y
acxni ̠ xtaqui ̠tama̠huananko̠y nac plaza ni̠
catitahuá ̠yalh para ni̠ pu̠lh nali ̠makachakán tzinú
chúchut. Na̠chuná para xvasocán osu cxa ̠lujcán, o
la ̠ta túcu xtamaclacasquín nac xcusi̠najcán, hasta
xpu̠tamacán hua ̠k la ̠n xtacheke̠makaniy xcuenta
xala ca ̠quilhtamacú. 5 Ama ̠ko ̠lh fariseos xa ̠hua
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos talákmilh Jesús y
takalhásquilh:
—Chí a ̠ma̠ko ̠lh mintama ̠kalhtahuaké̠n, ¿túcu

xpa̠lacata ni̠ tali ̠tlahuay hua ̠ntu ̠ mini̠tanchá xtas-
mani̠ncánquili ̠talakapasnicán? Xlacánni̠ tamaka-
chakán.

6 Jesús chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na tu̠ tíhua profeta Isaías, chiné tzóknulh

acxni ̠ xlá aya xucxilhlacacha ̠ma la ̠ta tu ̠ huixinín
minkasatcán, porque xlá chiné tíhua:
Uma̠ko̠lh cristianos caj luu xma̠n xquilhnicán tali̠-

chuhui̠nán acxni̠ tahuán pi̠ mat quintali̠pa̠-
huán y quintalakachixcuhui̠y,
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pero huata antá nac xnacujcán luu túnuj talaca-
pa̠stacni tahuili̠ni ̠t,

y chuná chú quintali̠ma ̠lakamakatli̠niy.
7Pus luu lacatancspi̠ ni̠tu ̠ li̠macuánma̠squi xquin-

talakachixcúhui̠lh,
porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ xlacán tali ̠ma ̠peksi̠nán

catatláhualh cristianos hua ̠k huá caj xtas-
mani̠ncán lacchixcuhuí̠n y ni ̠ huá hua ̠ntu̠
aquit cca ̠li̠ma ̠peksi̠ni ̠t.

8Porquehuixinínmakxtekta̠yayá̠tit xtapéksit̠ Dios
xlacata sta ̠laniyá̠tit xtasmani̠ncán lacchixcuhuí̠n
y tzucuyá ̠tit ca ̠lakcheke ̠pi̠yá̠tit mivasucán, chu
mixa̠lujcán xa̠hua la ̠ta túcu maclacasquiná̠tit
mimpu̠kotnicán, y la ̠ta túcua huixinín tlahuayá̠tit.

9Na ̠ ca ̠huánilh:
—La̠ta tlahuayá̠tit mintasmani ̠ncán acatunu

hasta ni ̠tu ̠ xtapalh li ̠ma̠xtuyá ̠tit xtapéksit̠ Dios.
10Maka̠n quilhtamacúMoisés chinéma ̠lacpuhuá̠-
ni ̠lh Dios catzóknilh xli̠ma ̠peksí ̠n: “Capa ̠xqui y
calakalhámanti mintla ̠t chu mintzí. Para cha̠tum
cristiano nata ̠la ̠lacata ̠qui̠y xtla̠t osuchí xtzí y para
cala ̠huá nahuaniy, tamá cristiano luu mini̠niy pi̠
maktum cani ̠lh.” 11 Pero chi̠nchú huixinín kalh-
tum ma ̠luloká̠tit pi̠ ni ̠ tlahuay tala̠kalhí ̠n acxni̠
ca ̠maclacasquimá ̠n mintla ̠tcán o lacasquín naca̠-
makta̠yayá̠tit y huixinín chiné naca̠huaniyá̠tit:
“La ̠nchúni̠lay cca̠makta̠yayá̠nma̠squi xacca̠mak-
ta̠yaputún porque xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ckalhi ̠y actzú,
hua ̠k hua ̠ cma ̠lacnu̠nini ̠t Dios xlacata nacli ̠laka-
chixcuhui ̠y y huá chú nacma ̠xqui̠y.” 12 Acxni̠
chuná huixinín huaná ̠tit luu lacatancs huampu-
tuná ̠tit pi̠ niaj ne̠cxni catimakta ̠yátit mintla̠tcán
osuchí mintzicán. 13 Pus chuná huixinín ni ̠tu̠
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xtapalh tlahuayá̠tit xtapéksit̠ Dios hua̠ntu ̠ huán
la ̠ nalatapa̠yá ̠tit caj xpa̠lacata li ̠smani̠ni̠tátit tla-
huayá̠tit makapitzi talacapa ̠stacni hua ̠ntu ̠ mini̠-
tanchá xtasmaní̠nmili̠talakapasnicán. Na̠ lhu ̠hua
la ̠ta tu̠ xta̠chuná ni̠tlá ̠n tapuhuá ̠n kalhi ̠yá̠tit.

14 La ̠nchuná ca ̠huaniko̠lh ca ̠tasánilh pu̠tum
cristianos xlacata actzú tu ̠ xca ̠huaniputún, chiné
ca ̠huánilh:
—Li ̠huana ̠ cakaxpátit y caakatá̠kstit hua ̠ntu̠

camá̠n ca̠li ̠ta̠chuhui ̠naná̠n. 15Huixinín catzi ̠yá̠tit
hua ̠ntu ̠huaycha̠tumchixcúánhastanacxpu̠lacni
y ni ̠ makla̠kalhi ̠y xli ̠stacni, hua̠ntu ̠ makla̠kalhi ̠y
xli ̠stacni hua̠ntu ̠ mina̠chá nac xpu̠lacni xnacú.
16 Para huixinín kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán, tancs
cakaxpáttit hua ̠ntu ̠mili̠tlahuatcán.

17 Jesús ca̠akxtekyá̠hualh pu̠tum cristiano y
ca ̠ta̠tánu̠lh xdiscípulos nac xchic; acxni̠ a ̠ma̠ko̠lh
discípulos takalhásquilh túcu xuaniputún a ̠má
takalhchuhuí̠n. 18 Jesús chiné ca̠huánilh:
—¿Lácu pi̠ ni ̠ akata̠ksá ̠tit huixinín hua ̠ntu ̠ cca̠-

huaniputuná̠n? Ni ̠ catzi ̠yá̠tit xlacata hua ̠ntu ̠ huay
cha̠tum chixcú ni ̠lay catima̠xcajuá ̠li̠lh xli ̠stacni,
19 porque ni ̠ antá cha̠n nac xnacú sino taju̠ya̠chá
nac xpa̠lu ̠hua y acali ̠stá̠n makamparay.
Xlá xuamputún xlacata la ̠tachá túcuya̠ tahuá

hua ̠k tla̠n huacán y ni̠ catima̠xcajuá ̠li̠lh xlatama̠t
cha̠tum cristiano. 20Y chiné ca ̠huanipá:
—Pero ma ̠xcajua̠li ̠y xli ̠stacni cha̠tum cristiano

hua ̠ntu ̠mina̠chá xtapuhuá̠n nac xnacú. 21Porque
antá mina̠chá nac xpu̠lacni xnacú cha ̠tum cris-
tiano ni ̠ lacuán tapuhuá ̠n, antá lacpuhuán la ̠ nala-
kamaklhti̠y xpusca ̠t xta̠chixcú, la ̠ naxakatli̠y túnuj
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pusca ̠t o chixcú, 22 la ̠ namakni̠nán, la ̠ nakalha̠nán,
la ̠ naaksani ̠nán, la ̠ nalakcatzán catu̠huá tu ̠ ni̠
xlá, la ̠ nala̠quiclhcatzaniy, la̠ nala ̠makasi̠tzi̠y, y
catu ̠huá tu ̠ ni ̠ lacuán tapuhuá ̠n. 23Hua ̠k eé tapu-
huá ̠n mina̠chá nac xnacú y ma ̠xcajua̠li ̠y xli ̠stacni
nac xlacatí̠n Dios.

Cha̠tum pusca̠t xala mákat ca̠najlaniy
xtachuhuí̠n Jesús

(Mateo 15.21‑28)
24 Jesús alh latapu ̠li ̠y lacatzú nac ca ̠chiquí ̠n hua-

nicán Tiro y Sidón, y tánu̠lh nac aktum chiqui
antanícu natamakxteka. Ni̠ xlacasquín tícu naca-
tzi̠y pi̠ antá xuí pero ni̠lay tátzek̠li 25-26 porque
cha̠tum pusca̠t ni ̠ antá xalac Israel xuani̠t xlá
xchuhui ̠nán griego xalacachín xuani̠t nac Sirofen-
icia luumákat ca ̠chiquí ̠n. Xlá xuí cha̠tum xtzuma̠t
hua ̠nti ̠ xmakatlajanini̠t xtalacapa̠stacni xespíritu
akskahuiní. Xlá cátzil̠h pi̠ antá xuí Jesús, acxni̠
lákchilh lakatatzokóstalh nac xlacatí̠n, huánilh
xlacata cama̠pácsalh y catamacxtúnilh xespíritu
akskahuiní hua̠ntu ̠ xkalhi̠y xtzuma̠t. 27Pero Jesús
chiné kálhti ̠lh:
—Caca̠ma ̠xqui quilhtamacú pu̠lh cacca̠maktá̠-

yalh xcamán Dios uú xalac Israel, porque ni̠tlá̠n
ca ̠maklhti ̠cán xtahuajcán camán xlacata naca̠-
ma ̠xqui̠cán chichí̠n hua ̠nti̠ ni̠ natapa̠xcatcatzi ̠niy.

28 Pero a ̠má pusca ̠t akáta̠ksli tu ̠ xuaniputún y
chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, xli ̠ca̠na xlá la ̠ huana, pero

hasta lactzu̠ chichí̠n ni ̠ma tatahuilay nac xtampí̠n
mesa tasacuaqui ̠yhua ̠ntu̠ ni̠ tahuako̠y xtahuajcán
camán.

29 Jesús chiné huánilh:
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—Luu clakáti̠lh la ̠ chuhuí ̠nanti, tla̠n li ̠pa̠xúhu
napina cmínchic porque a ̠má xespíritu akska-
huiní ayamakxtekni̠t mintzuma ̠t.

30Amá pusca ̠t pálaj alh nac xchic y acxni̠ cha̠lh
xli ̠ca ̠na ma ̠nóklhulh xtzuma ̠t niaj xkalhi̠y xespí-
ritu akskahuiní, lacastalanca xuani̠t y clhtatama
nac xpu̠tama.

Jesúsma ̠tla ̠nti̠y cha ̠tum chixcú ko̠ko y akata̠pa
31 Jesús taca ̠xpá nac Tiro alh lakatza ̠lay cxa-

pu̠latama̠n Sidón, hua ̠k ca ̠lakatzá̠lalh makapitzi
lactzu ̠ ca̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ xtapeksi ̠y nac Decápolis
y chuná cha̠lh nac xapupunú Galilea. 32 Antá
li ̠minícalh cha̠tum chixcú ko̠ko y akata̠pa xuani̠t.
Makapitzi cristianos tahuánilh Jesús xlacata cat-
láhualh li̠tlá ̠n cali̠tankapi ̠xámalh xmacán la ̠qui̠
napacsa y tla ̠n nakaxmata. 33 Jesús lacatunu tá̠alh
a ̠má chixcú antanícu ni ̠ luu lhu̠hua xtalayá̠nalh
cristianos la ̠qui ̠ ni ̠ti̠ naca̠ucxilha. Antá akamá̠-
nu ̠lh lactzu xmacán nac xtaké̠n, acali ̠stá̠n chujli
y huilí̠nilh xchújut nac csi̠mákat̠. 34 Lácal̠h nac
akapú̠n, jalhpá̠ni ̠lh y chiné huánilh:
—¡Efata! —u ̠má tachuhuí ̠n huamputún: ¡Cata-

káxmatli mintaké̠n!
35Tuncán takáxmatli xtaké̠n a ̠má chixcú xa ̠hua

csi ̠mákat̠ cá̠xlalh y tla̠n tzúculh chuhui̠nán.
36 La ̠tachá tícu xma ̠pacsay Jesús xca ̠huaniy

xlacata ni̠ natali ̠chuhui ̠nán, pero acxni ̠ chuná
xca ̠huaniy, a ̠tzinú xlacán xtzucuy tali ̠chuhui̠nán.
37Xli̠hua ̠k ti̠ xtacatzi̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xca ̠tlahuani̠t Jesús
cacs xtalacahuán y chiné xtahuán:
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—Catu̠huá hua ̠k tla̠n ca ̠tlahuay y hasta ma̠squi
ko̠ko hua̠k tla̠n ca ̠ma̠chuhui ̠ni ̠y y akata̠pa
ca ̠ma̠akatla ̠nti̠y.

8
Jesús ca̠ma ̠hui ̠y akta̠ti mi̠lh cristianos
(Mateo 15.32‑39)

1 Maktum quilhtamacú luu lhu̠hua xtatamak-
stokni ̠t cristianos xlacán ni ̠ xtali ̠mín hua ̠ntu ̠ nata-
huay. Jesús ca̠tasánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n y
ca ̠huánilh:

2 —Luu cca̠lakalhamán eé cristianos porque
aya tu ̠xamatá la ̠ta quintata̠lapu ̠lay y xlacán ni ̠tu̠
tali ̠mín hua ̠ntu ̠ natali̠hua ̠yán. 3 Ni̠para lay cca̠-
huaniy cataalhá nac xchiccán, para ni ̠ tahua ̠yan-
ta̠qui ̠ni ̠t natalakahuitita̠yay nac tiji porquemaka-
pitzí̠n mákat ní tamini̠tanchá.

4Xdiscípulos takálhti ̠lh:
—Pero, ¿lácu chú natlahuayá̠hu naca̠ma ̠hui̠-

yá ̠hu pu̠tum eé cristianos antanícu ni ̠ti ̠ lama̠ko̠lh
cristianos?

5 Jesús ca̠kalhásquilh:
—Chi ̠nchú huixinín, ¿nícumacli̠t caxtilá̠nchahu

li ̠taná ̠tit?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Mactujún.
6 Ca̠ma̠péksi ̠lh xlacata pu̠tum cristianos

catatáhui nac ca ̠tiyatni, Jesús tíyalh a ̠mámactujún
caxtilá ̠nchahu, pa ̠xcatcatzí̠nilh Dios xtahuá,
acali̠stá ̠n lakchékelh y ca ̠má̠xqui ̠lh xtama̠-
kalhtahuaké̠n, xlacán tama̠akpitzínilh pu̠tum
cristianos. 7 Y na ̠chuná xtakalhi̠y tancstiy squi ̠ti,
Jesús na ̠ ca ̠siculana ̠tláhualh y ca̠ma ̠akpitzinícalh
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pu̠tum cristianos. 8 Hua ̠k tahuá̠yalh y la ̠n
tákasli, acali ̠stá̠n tama̠tzamapá pa ̠tujún cana ̠sta
xatalakcheketamá̠n caxtilá̠nchahu hua ̠ntu̠
ni ̠ tahuako ̠lh a ̠ma̠ko̠lh cristianos. 9 Hua̠nti ̠
tahuá ̠yalh ma̠x cumu akta ̠ti mi̠lh cristianos.
Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠huánilh xlacata cataalhá nac
xchiccán. 10 Y ca ̠ta̠táju̠lh xdiscípulos nac aktum
barco y táalh nac aktum ca ̠chiquí ̠n huanicán
Dalmanuta.

Fariseos taucxilhputún aktum li ̠cá̠cni ̠t xtascújut
Jesús

(Mateo 16.1‑4; Lucas 12.54‑56)
11Maktum quilhtamacú talákmilh antaní xlaya

Jesús makapitzi Fariseos y tzúculh tata̠la̠huaniy,
acali̠stá ̠n tahuánilh xlacata catláhualh aktum
lanca li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua̠ntu ̠ xlacán natali ̠laca-
hua ̠nánparaxli ̠ca ̠naDiosxmacamini̠t. 12 Jesús luu
maka̠s jalhpá̠ni̠lh li ̠puhua y chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata huixinín li ̠squiná̠tit aktum

li ̠cá ̠cni̠t tascújut hua ̠ntu ̠ caj nali ̠lakasta̠naná ̠tit?
Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠tu ̠ cactica̠tlahuanín
hua ̠ntu ̠ huixinín lacasquiná̠tit y ni ̠ ca ̠mini̠niyá̠n
naucxilhá ̠tit.

13 Entonces Jesús ca ̠akxtekyá̠hualh y ca ̠ta̠táju̠lh
xdiscípulos nac barco, táalh a̠li ̠quilhtu̠tu pupunú.

Xta̠yatcán fariseos caj la ̠ levadura
(Mateo 16.5‑12)

14 Xdiscípulos Jesús xtapa ̠tzanka̠ni ̠t natalé̠n
hua ̠ntu ̠ natahuay y caj xma ̠n mactum
caxtilá ̠nchahu xtalé̠n. 15 Jesús caj xamaktum
chiné ca ̠huánilh:
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—Cuentaj catlahuátitxlacatani ̠naca ̠ma̠pasi ̠yá̠n
xlevadurajcán fariseos xa ̠hua xlevadura rey
Herodes.

16Ama ̠ko̠lh discípulos ni ̠ taakáta̠ksli hua ̠ntu ̠ xlá
xli ̠chuhui ̠nama, xlacán tzúculh tala ̠huaniy:
—Ma ̠xhuá chunáquinca ̠li̠huanimá̠n cumuni ̠tu̠

li ̠miná̠hu caxtilá̠nchahu hua ̠ntu ̠ nahuayá̠hu.
17 Jesús cátzil̠h hua̠ntu ̠ xlacán xtaquilhuamá̠-

nalh y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xlacata la̠ntamá li ̠huaná̠tit pi̠ ni ̠tu̠ li̠ta-

ná ̠tit caxtilá ̠nchahu hua̠ntu ̠ nahuayá̠tit? ¿Luu xli ̠-
ca ̠na ni̠lay akata̠ksá̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cca̠ma ̠siyu-
niputuná̠n? ¿Xlic̠a̠na minacujcán chunacú ni ̠lay
ca ̠najlay hua ̠ntu ̠ aquit tla̠n cca ̠tlahuay? 18Ma ̠squi
kalhi ̠yá̠tit milakastapucán la̠mpara ni̠tu ̠ li ̠laca-
hua ̠naná ̠tit; ma̠squi kalhi ̠yá̠tit mintake̠ncán la ̠m-
para ni ̠tu ̠ li̠kaxpatá ̠tit. ¿Lácu pi̠ niaj pa̠stacá̠tit
hua ̠ntu ̠ aquit ctlahuani̠t? 19 Acxni̠ cca ̠má̠hui ̠lh
akquitzis mi̠lh cristianos caj macquitzis caxtilá̠n-
chahu xkalhi̠yá̠tit ¿y nícu pa̠li ̠t cana ̠sta ma̠stóktit
hua ̠ntu ̠ xlacán ni ̠ tahuako̠lh?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Pa ̠cu ̠tiy cana̠sta.
20 —Y chi̠nchú acxni ̠ cca ̠má̠hui ̠lh akta ̠ti mi̠lh

cristianos huixinín xli ̠taná̠tit caj mactujún caxti-
lá ̠nchahu, ¿nícu pa̠li ̠t cana ̠sta ma ̠stóktit hua ̠ntu ̠ ni̠
tahuako̠lh hua ̠nti̠ tahuá̠yalh?
Xlacán takalhti̠nampá:
—Pa ̠tujún cana ̠sta.
21 Jesús ca̠huánilh:
—¿Y hasta ni ̠naj akata̠ksá̠tit xlacata pi̠ tunu

tu ̠ cca ̠li ̠ma̠siyuniputuná̠n xatakalhchuhuí ̠n leva-
dura?
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Jesúsma ̠pacsay cha̠tum lakatzí̠n nac Betsaida
22Ni ̠xli ̠maka̠s táchal̠h nacaktumca̠chiquí ̠nhua-

nicán Betsaida; acxni̠ tacutli Jesús nac barco li ̠mi-
nícalh cha̠tum lakatzí̠n tasquínilh li̠tlá̠n xlacata
ca ̠na ̠caj caxámalh y cama̠tlá̠nti̠lh. 23 Pus Jesús
le̠lh a ̠má lakatzí̠n nac xquilhapá ̠n ca ̠chiquí̠n, antá
li ̠lacatláhualh xchújut nac xlakastapu y kalhás-
quilh para tla̠n tzinú lacahua̠nán. 24Amá lakatzí̠n
lacahuá ̠nalh tzinú y chiné huánilh:
—Cca ̠ucxilha lacchixcuhuí ̠n cumu la ̠ akatum

quihui, a ̠huatá cumu tatla̠huán.
25 Jesús huili̠pá xmacán nac xlakastapu a ̠má

chixcú, caj puntzú cacs tá̠yalh y aya tancs tala-
catlá ̠nti̠lh porque luu tla̠n lacahuá̠nalh. 26 Jesús
huánilh caalhá nac xchic y chiné li ̠ma̠péksi ̠lh:
—Huata ni̠naj capit nac xpu ̠ítat̠ ca ̠chiquí ̠n, y ni ̠ti̠

cali ̠ta̠chuhuí̠nanti lácu huix talacatla ̠nti̠ni̠ta.

Pedro huán pi ̠ Jesús huá Cristo hua̠nti̠ xmini̠t
ca̠lakma ̠xtuy

(Mateo 16.13‑20; Lucas 9.18‑21)
27Acali̠stá ̠n Jesús ca ̠tá̠alh xdiscípulos nac lactzu̠

pu̠latama̠n xca ̠ma̠peksi ̠y Cesarea de Felipo, y
acxni ̠ xtalati ̠lhay nac tiji tzúculh ca̠kalhputzay y
ca ̠huánilh:
—¿Tícuya̠ chixcú quintali ̠macá̠n aquit acxni̠

quintali ̠chuhui̠nán cristianos?
28Xlacán takálhti ̠lh:
—Hui ̠nti̠ hua̠n pi̠ mat huix Juan Bautista, y

hui ̠ntí huan pi̠ mat huix profeta Elíasmat lacasta-
cuánanti nac ca ̠li ̠ní ̠n y tamparani̠ta nac ca ̠quilhta-
macú, ymakapitzí̠n cristianos tahuán pi̠ mat huix
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tzanká tícuya̠ profeta hua ̠nti̠ xtalamá̠nalh xapu ̠lh
ca ̠quilhtamacú.

29 Jesús ca̠kalhásquilh:
—Chi ̠nchú huixinín, ¿tícuya̠ chixcú quila̠li ̠ma̠x-

tuyá̠hu aquit?
Pedro luu tancs kálhti̠lh:
—Huix Cristo hua ̠nti̠ macaminít Dios xlacata

naquinca̠lakma̠xtuyá ̠n.
30 Acxni̠ chuná káxmatli Jesús hua ̠ntu ̠ xlá xu-

anini̠t Pedro, ca ̠huánilh xlacata ni ̠ti ̠ natali̠ta̠chu-
hui ̠nán hua ̠ntu̠ xlacán xtacatzi ̠y.

31 Entonces acali̠stá ̠n tzúculh ca ̠li ̠ta̠chuhui̠nán
lácu la ̠n ámaj pa̠ti ̠y y chiné ca̠huánilh:
—Aquit Xatalacsacni Chixcú taamá̠nalh quin-

talakmakán lakko̠lún ma ̠peksi̠naní ̠n xa̠hua xana-
puxcun cura, chu fariseos, xa̠hua xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos porque ni ̠ talakati ̠y hua ̠ntu̠ cma̠-
siyuy. Acali̠stá ̠n taamá̠nalh quintamakni̠y, pero
xliaktutu quilhtamacú aquit cámaj lacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n.

32 Xlá luu lacatancs ca ̠huánilh hua ̠ntu ̠ xamaj
okspulay; entonces Pedro le̠lh tzinú lakamákat
y tzúculh li ̠huaniy túcu xlacata chuná xli ̠chuhui̠-
nama. 33 Jesús huitek talákspitli, lácal̠h pekán
antaní xtahuilá̠nalh xa̠makapitzí̠n xdiscípulos y
chiné huánilh Pedro:
—Catlahua li ̠tlá̠n, huix akskahuiní, catatam-

pu̠xtu antaní cyá porque huix ni ̠ lacapa ̠stacnana
cumu la ̠ Dios sino cumu la ̠ talacapa ̠stacnán lac-
chixcuhuí ̠n uú xalac ca ̠quilhtamacú.

34 Acali̠stá ̠n ca ̠tasánilh xdiscípulos xa ̠hua xli ̠-
hua ̠k cristianos hua ̠nti̠ antá xtalayá̠nalh y chiné
ca ̠huánilh:



SanMarcos 8:35 xlv SanMarcos 9:1

—Para tícu luu quili ̠pa̠huán y quista ̠laniputún
capa̠tzánka̠lh la ̠ta tu ̠ xkásat, caquista̠lánilh
ma ̠squi cali̠pa ̠tí̠nalh caj quimpa̠lacata y
camacamá̠sta ̠lh xlatámat̠. 35 Porque hua̠nti ̠
luu makli̠huán para namakatzanka̠y xlatámat̠
ámaj makatzanka ̠y tu̠ lakcatzán, pero hua̠nti ̠
nama̠laktzanke̠y xlatámat̠ caj quimpa̠lacata,
osu caj xpa̠lacata nali̠chuhui ̠nán xtachuhuí̠n
Dios, xlá ámaj lakma̠xtuy nac xlacatí ̠n Dios.
36 Porque, ¿túcu li ̠macuaniy cha̠tum chixcú para
la ̠n xkálhi̠lh la̠ta túcu anán nac ca ̠quilhtamacú y
para antá nac xlacatí ̠n Dios ámaj ma̠laktzanke̠y
xlatámat̠? 37 Porque, ¿nícu chulá cahuá tla̠n
cxokóxtulh xlatámat̠ cha̠tum chixcú xlacata
ní napa̠ti ̠nán? 38 Y na ̠chuna li ̠túm para tícu la̠
huixinín naquili̠ma̠xanán osuchí nali ̠ma̠xanán
quintachuhuí ̠n nac xlacati̠ncán a ̠ma̠ko̠lh
cristianos hua ̠nti̠ ni ̠tlá̠n xtapuhua̠ncán uú xalac
ca ̠quilhtamacú, pus aquit Xatalacsacni Chixcú na̠
nacli ̠ma̠xanán acxni̠ nacmimparay a ̠maktum
y nacca ̠ta̠mín ángeles xlacata xli ̠hua ̠k pu̠tum
cristianos nataucxilha lácu kalhi ̠y xli ̠tlihueke
xtapéksit̠ Dios.

9
1 Jesús chiné ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ makapitzí̠n

cristianos uú tayá̠nalh hasta nia̠ tani ̠y nahuán
acxni ̠ nataucxilha la ̠ natzucuy lay xtapéksit̠ Dios
nac ca ̠quilhtamacúy lácu lanca li ̠tlihuekenali ̠mín.

Maktumquilhtamacú Jesús tatanuja la ̠ xtasiyuy
(Mateo 17.1‑13; Lucas 9.28‑36)
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2 Li̠tzi̠má quilhtamacú Jesús alh nac aktum
lanca ke̠stí ̠n y caj xma̠nhuá ca ̠tá̠alh Pedro, San-
tiago xa ̠hua Juan; acxni ̠ aya xtacha̠ni ̠t, nac xlaca-
ti ̠ncán, Jesús tzúculh tatanuja niaj chuná la ̠ anka-
lhí̠nxtasiyuy. 3La ̠ta clhákat̠ luu snapapahuanko̠lh
y luu slipua, ni̠ti ̠cu anán cristiano ma̠squi luu la ̠n
chakanán xlacata nama̠lakcha̠níy la̠ xli ̠snapapa
a ̠máclhákat̠ hua ̠ntu ̠ taúcxilhlixtama ̠kalhtahuaké̠n
Jesús. 4 Caj xamaktum taúcxilhli profeta Elías,
chu profeta Moisés xtata̠chuhui ̠namá̠nalh Jesús.
5Pedro chiné huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, huata ma ̠x xali ̠huaca tla̠n

antiyá uú xtamakxtekui, para huix chuná laca-
squina u̠ctlahuayá̠hu aktutu lactzu chiqui, aktum
milá, aktum xlá Moisés xa ̠hua aktum xlá Elías.

6 Ama̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús xtape̠-
cuaxni̠ni ̠t, y Pedro caj niaj xcatzi ̠y túcu xqui-
lhuama. 7 Caj li ̠puntzú taúcxilhli la ̠ také̠talh puc-
lhni nac xlaksti̠pa̠ncán, ca̠akmiliko̠lh, y takáx-
matli xtachuhuí ̠n Dios minchá nac akapú ̠n:
—Huá eé Quinkahuasa hua ̠nti̠ luu cpa̠xqui ̠y,

xma ̠nhuá cakaxpatnítit y catlahuátit hua ̠ntu ̠ xlá
ca ̠li ̠ma̠peksi ̠yá̠n.

8 Acxni̠ xlacán talaca ̠mpá, tzúculh talacapu-
tza̠nán, niaj tu ̠ xtalayá̠nalh a̠ma ̠ko ̠lh profetas
hua ̠nti ̠ xtata̠chuhui̠namá ̠nalh, huata ca̠ta caj sac-
stu xlaya Jesús.

9Acali̠stá ̠n acxni ̠ aya xtaqui̠taspitma ̠na xtatala-
kakalhu̠ma ̠nanchinacke̠stí ̠n Jesús ca ̠huánilhxka-
lhatutucánxlacatani ̠ti ̠ catali̠ta̠chuhuí ̠nalhhua ̠ntu̠
xtaucxilhni ̠t hasta acxni ̠ xlá Xatalacsacni Chixcú
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nalacastacuanán ca̠li ̠ní ̠n. 10 Y xlacán ni ̠tu ̠ tali̠-
chuhuí ̠nalh la̠ta tu̠ xtaucxilhni̠t, huata caj tzú-
culh tala̠kalhasquín túcu cahuá xuamputún, o lácu
cahuá tamá lacastacuanancán ca ̠li ̠ní̠n. 11 Y chiné
takalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xlacata xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos

tali ̠huán pi̠ pu̠lh ámaj min ca ̠quilhtamacú Elías y
acali̠stá ̠n namín Cristo?

12-13 Jesús chiné ca̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na tu ̠ tahuán,ni ̠ caj tali ̠huán,porqueElías

pu̠lh ámaj min, xlá ámaj ca ̠xtlahuay xtiji. Pero
aquit xli̠cána cca̠huaniyá̠npi̠ Elíasayaqui ̠lachinac
ca ̠quilhtamacú pero lhu̠hua cristianos ni ̠ talaká-
pasli, xlápá̠ti ̠lh la ̠ta túcu tlahuaniputúncalh chuná
la ̠ xtatzokni̠t nac xtachuhuí̠n Dios xlacata hua ̠ntu̠
xámaj pa̠xtoka. Pero chú aquit na ̠ cca ̠kalhas-
quiná ̠n: ¿Túcu huan nac xtachuhuí̠n Dios ámaj
quimpa ̠xtoka aquit Xatalacsacni Chixcú? ¿Lácu pi̠
ni ̠ catzi ̠yá̠tit la̠ta lácu huan cámaj pa̠ti ̠nán y lhu ̠hua
cristianos taamá̠nalh quintalakmakán?

Jesús ma ̠pacsay cha ̠tum kahuasa ti ̠ kalhi̠y xe-
spíritu akskahuiní

(Mateo 17.14‑21; Lucas 9.37‑43)
14Acxni̠ tatáspitli antaní xtahuilá ̠nalh xa̠maka-

pitzí̠n xtama̠kalhtahuaké̠n taúcxilhli pi̠ lhúhua
cristianos xtatamakstokni̠t xa̠hua xma̠kalhtahua-
ke̠nacán judíos xlacán xtata̠la ̠li̠tamakspitmá ̠nalh
y xtata̠la ̠huanimá̠nalh. 15 Pero makapitzí̠n cris-
tianos acxni ̠ taúcxilhli Jesús luu la ̠n tapa ̠xúhualh,
tokosú̠n táalh tapa̠xtoka la ̠qui ̠ natata ̠chuhui̠nán.
16 Jesús chiné ca ̠kalhásquilh:
—¿Túcu xli ̠chuhui ̠nampá ̠tit?



SanMarcos 9:17 xlviii SanMarcos 9:23

17Cha̠tum hua ̠nti̠ antá lacatzú xlaya chiné kálh-
ti ̠lh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, cli ̠mín quinkahuasa xlá

akchipaniko̠ni ̠t xtalacapa̠stacni xespíritu akska-
huiní y hasta niajlay chuhui̠nán. 18 Pus la ̠ta nícu
xlá lapu ̠lay nama ̠lakahuitiy y tarami̠ya̠chá nac
ca ̠tiyatni; tzucuy kalhpupuy y tzucuy la ̠lacxcay
xtatzán, caj huá xlacata aya li ̠sca̠ctamakanko̠y.
Aya ca ̠huánilh midiscípulos catatamacxtúnilh,
pero ni ̠lay tama ̠tlá̠nti ̠lh.

19 Jesús chiné ca̠huánilh:
—Koxutaní̠n huixinín cristianos hua̠nti ̠

ni ̠ ca ̠najlaputuná̠tit quintachuhuí̠n. ¿Hasta
ni ̠nco̠cxni camá̠n tica̠ta̠latama̠yá ̠n y camá̠n
ca ̠ta̠pa̠ti ̠yá̠n xlacata ni ̠lay quila ̠li ̠pa̠huaná ̠hu?
Y chiné huá:
—Cali̠tátit tamá kahuasa.
20 Li ̠minica a ̠má kahuasa antaní xyá Jesús.

Y a ̠má xespíritu akskahuiní acxni̠ úcxilhli Jesús
ma ̠lakahuítilh, tama ̠chá nac ca ̠tiyatni, tzúculh
tapiliy y kalhpupuy. 21 Jesús kalhásquilh xtla̠t a ̠má
kahuasa:
—¿Pi ̠maka̠sá chuná la ̠ eé lay?
Xatla ̠t kalhtí ̠nalh:
—Hastaacxni̠ actzu ̠cúxuani̠t. 22Ymaklhu ̠huatá

tamá xespíritu akskahuiní tlakapu ̠y nac lhcúyat̠
osuchi nac chúchut xlacatamakni̠putún. Huá xla-
cata cli̠huaniyá̠n, para tla̠n ma̠tla̠nti̠ya pus caqui-
la ̠lakalhamáhu y caquila ̠makta̠yáhu.

23 Jesús chiné kálhti ̠lh:
—Aquit tla̠n cma̠pacsay, pero xma̠n

tzanka ̠niyá̠n pi̠ huix naca ̠najlaya, porque la̠ta
tícu ca ̠najlay chuná lay la ̠ta lácu lacpuhuán.
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24Xtla ̠t a̠má kahuasa kalhtí̠nalh:
—Cca ̠najlay pero caquimakta ̠ya la ̠qui ̠ tlak nac-

li ̠pa̠huaná ̠n.
25Acxni̠ úcxilhli Jesús pi̠ luu lhu̠hua tzúculh tata-

makstoka cristianos, huánilh a ̠má akskahuiní:
—Aquit cli ̠ma̠peksi ̠yá ̠n, camákxtekti tamá

kahuasa y niaj ne̠cxni camactanu porque huix
ma ̠ko̠ke̠ná.

26 Amá xespíritu akskahuiní ma ̠tási̠lh y ma̠la-
kahuitipá a̠má kahuasa pero mactáxtulh, a ̠má
kahuasa cumu la ̠ xaní̠n xmá; lhu̠hua cristianos
hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh taquilhtzúculh pi̠ xaní ̠n.

27 Pero Jesús macachípalh y lakasiyu má̠qui ̠lh,
a ̠má kahuasa tá̠yalh.

28 Acali̠stá ̠n Jesús alh nac chiqui antaní xtata-
makxteka y antá xtama ̠kalhtahuaké̠n takalhás-
quilh:
—¿Túcu xlacata la ̠ a̠má aquinín ni̠lay ctlakax-

túhu a̠má xespíritu akskahuiní?
29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Porque tamá xespíritu akskahuiní xma ̠nhuá

li ̠tlakaxtucán para huixinín luu xli ̠ca ̠na li̠pa ̠hua-
ná ̠tit Dios, ankalhi ̠ná kalhtahuakaniyá̠tit y kalh-
xtekniná ̠tit.

Jesús li ̠chuhui̠namparay pi̠ amá ̠calhmakni ̠cán
(Mateo 17.22‑23; Lucas 9.43‑45)

30Acxni̠ aya ca̠tá̠alh xdiscípulos a ̠lacatunu tati ̠-
puntáxtulh antaní xma ̠peksi ̠y Galilea, pero ni ̠ní
tatachókolh porque ni ̠ xlacasquín tícu nacatzi ̠y
para antá xlá xlactla̠huama. 31Porque xlá lhu ̠hua
tu ̠ xca ̠li ̠ta̠chuhui ̠namputún xdiscípulos nac tiji. Y
ca ̠li ̠ta̠kalhchuhuí̠nalh xlacata pi̠ xlá Xatalacsacni
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Chixcú xama̠ca macama̠sta ̠cán nac xmacanca̠n
lacchixcuhuí̠n hua ̠nti ̠ ni ̠ xtaucxilhputún, xlacán
xtaamá̠nalh tamakníy pero caj xliaktutu quilhta-
macú xlá xama̠paj lacastacuanán ca̠li ̠ní ̠n. 32Ama̠-
ko̠lh xdiscípulos ni ̠ xtaakata̠ksa lácu luu xama
qui ̠taxtuy pero cumu juerza xtama̠xananíyniaj tu̠
xtakalhasquín.

Tícuya̠ chixcú a̠tzinú tlak tali̠pa ̠hu
(Mateo 18.1‑5; Lucas 9.46‑48)

33 Acxni̠ táchal̠h nac Capernaum tatánu ̠lh nac
chiqui nícu natamakxteka, y ca ̠kalhásquilh Jesús:
—¿Túcu xla̠li ̠ma̠aklhu ̠hui ̠ti ̠lhayá̠tit nac tiji?
34 Xlacán ni ̠ takalhtí̠nalh porque nac

tiji xtali ̠chuhui̠nanti ̠lhay xatícu cahuá
xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús luu a̠tzinú xli ̠pa̠huán.
35 Pero cumu Jesús hua ̠k xcatzi ̠y túcu xlacán
xtali ̠chuhui ̠nani̠t nac tiji, acali̠stá ̠n culucs táhui
y ca ̠tasánilh kalhacu ̠tiy xtama ̠kalhtahuaké ̠n,
chiné ca ̠huánilh:
—Para xatícu huixinín a̠tzinú tlak xatali̠pa̠hu

huamputún pus xlá a ̠tzinú tlak xaa̠huatá sta ̠lama
naqui ̠taxtuy xlacata naca ̠li ̠macuaniy xa ̠makapi-
tzí̠n o cumu la ̠ cha̠tum tasa̠cua ti̠ caj nama̠pek-
si ̠cán y la ̠tachá túcuya̠ tascújut natama̠tlahui ̠y.

36 Acali̠stá ̠n tasánilh cha̠tum actzu ̠ kahuasa
hua ̠nti ̠ antá lacatzú xlama, ítat̠ ca ̠ya̠huánilh,
chexli, y chiné ca ̠huánilh:

37 —Hua̠nti̠ ni ̠ nalakmakán cha̠tum actzu̠
kahuasa la ̠ eé y napa̠xqui ̠y caj xpa̠lacata
catzi ̠y pi̠ aquit cpa̠xqui̠y pus cliucxilha la̠
aquit quimpa ̠xqui ̠ma, na ̠chuná hua ̠nti̠ aquit
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quimpa ̠xqui̠y na ̠ qui ̠taxtuy la ̠ huatiyá Dios
pa̠xqui ̠ma hua ̠nti ̠ quimacamini ̠t.

Hua ̠nti̠ ni̠ quinca ̠lakmakaná̠n quinca̠pa ̠xqui̠yá ̠n
(Mateo 10.42; Lucas 9.49‑50)

38Caj li̠puntzú Juan chiné huánilh Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, cucxilhui cha̠tum chixcú

hua ̠nti ̠ caj mintacuhuiní xli ̠quilhán y xca ̠ma̠t-
la ̠nti̠yhua ̠nti̠xtakalhi̠y xespíritu akskahuiní,pero
cumu ni̠ acxtum quinca̠ta̠lapu ̠layá̠n pus cli ̠hua-
níhu xlacata niaj ti ̠ cama̠pácsalh.

39 Jesús huánilh:
—Ni ̠ xtili̠huanítit porque ni ̠para cha ̠tum chixcú

tla̠n catitláhualh laclancaxtascújutDiosnacquim-
pa̠lákxoko para acali̠stá ̠n cala̠huá naquili̠chu-
hui ̠nán. 40 Porque para la̠ta tícuya̠ cristiano ni̠
quinca ̠lakmakaná̠n pus huata lakati̠y hua ̠ntu̠ li ̠s-
cujma ̠náhu. 41 Porque xli ̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠
para tícuya̠ cristiano naca ̠ta̠squihuayá̠n ca̠na ̠caj
pekstum má̠ko̠t chúchut xlacata catzi̠y pi̠ aquit
quila ̠lacscujnima̠náhu, mima quilhtamacú acxni̠
xlá namaklhtínán xtaskáhu.

Hua ̠nti̠ ma ̠tlahui ̠y tala̠kalhí̠n xa̠makapitzi ámaj
xoko̠nún

(Mateo 18.6‑9; Lucas 17.1‑2)
42 ’Para cha̠tum cristiano akastacya̠huay xla-

cata catláhualh tala ̠kalhí ̠n y caquintali̠laktzanka̠-
tá̠yalh cha̠tum actzú̠ camán hua ̠nti̠ aya tzucuni̠t
quili ̠pa̠huán, li ̠huán nia̠ tlahuay, a ̠tzinú tla̠n xuá
pu̠lh xpixchi ̠nú̠calh aktum chíhuix y xmaca ̠nca
nac pupunú la ̠quí̠ antá xjícsualh. 43 Xli̠ca ̠na cca̠-
huaniyá̠n para mimacán ma̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠kalhí̠n
mejor caca ̠cti y camákanti, porque a ̠tzinú tla̠n
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nachipina nac akapú̠n makaputu y ni̠tlá ̠n para
kalhi ̠ya makatiy mimacán y napina cpu̠pa ̠tí ̠n,
44 ca ̠lhcuya̠tni antanícu ne̠cxní laksputa tapa ̠tí ̠n.
45 Para mintantú̠n le̠ná ̠n xlacata natlahuaya tala ̠-
kalhí ̠n mejor catantu̠ca ̠ctí ̠canti porque a ̠tzinú
tla̠n nachipina nac akapú̠n tantu ̠lhtúluni ̠xachuná
para acchá̠n kalhi ̠ya tantu ̠tiy mintantú̠n y nama-
capincana nac pu̠pa̠tí ̠n 46 antanícu ne̠cxní mixa
lhcúyat̠ y ankalhi ̠ná pa̠ti ̠námpat̠ nahuán. 47 Para
milakastapu ma̠tlahui ̠yá ̠n tala ̠kalhí ̠n, mejor cata-
macxtu porque a ̠tzinú tla̠n nachipina nac akapú̠n
lakatu lakaxo ̠ko, y ni ̠tlá̠n para acchá̠n lakati ̠y
milakastapu y caj xpa̠lacata huá huix napina cpu̠-
pa̠tí ̠n 48 nac ca̠lhcuya ̠tni antanícu ne̠cxni mixa
lhcúyat̠ y mintapa̠tí ̠n ne̠cxni catiláksputli.

49 ’Porque xli ̠hua ̠k cristianos amá̠calh
ca ̠liucxilhcán nac lhcúyat̠ para xli ̠ca ̠na takalhi ̠y
mátzat. 50 Pus xli ̠ca ̠na, mátzat luu snún tla ̠n,
pero mátzat para cspútnilh xli ̠skoko, ¿túcu
nali ̠ma̠skoke̠namparaya? Ankalhi̠ná huixinín
nac milatama̠tcán cakalhí ̠tit mátzat, ni ̠ti̠
cata ̠la ̠si̠tzi̠nítit y cala ̠pa̠xquí ̠tit li̠macxtum cha̠tum
a ̠cha̠tumminta ̠cristianoscán.

10
Jesús li ̠chuhui̠nán para tícu makxteka xpusca̠t

osu xta̠ko̠lú
(Mateo 19.1‑12; Lucas 16.18)

1 Jesús taca̠xpá nac Capernaum cha̠lh nac Judea
y ca̠ti ̠laktáxtulh hua̠nti ̠ xtalamá ̠nalh nac a̠li ̠quilh-
tu ̠án kalhtu̠choko Jordán. Lhu̠hua cristianos tata-
mákstokli antaní xuí Jesús, xlá tzúculh ca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y chuná cumu la ̠ xlá xli ̠smani̠ni̠t tla-
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huay. 2 Caj xamaktum támilh makapitzí̠n fariseos
xlacata natakalhputzay para túcu xlá ni ̠ tancs
nahuán. Y takalhásquilh xlacata para kalhi ̠y dere-
cho cha ̠tum chixcú namakxteka xpusca̠t. 3 Jesús
chiné ca ̠kálhti ̠lh:
—¿Túcuya̠ tapéksit̠ ca̠ma ̠xquí̠n Moisés?
4Xlacán chiné takalhtí̠nalh:
—Moisés li ̠ma ̠peksí̠nalh xlacata cha̠tum chixcú

tla̠n namakxteka xpusca̠t pero nata ̠laca̠xlay nac
pu̠ma ̠peksí̠n y nama̠xqui ̠y mactum xalaca̠xlán
cápsnat.

5 Jesús ca̠huanipá:
—Moisésmá ̠sta̠lh tamá tapéksit̠ porquehuixinín

snu ̠n lani ̠t minacujcán. 6 Pero acxni ̠ Dios ma̠la-
catzúqui̠lh la ̠ta túcu ananko̠y nac ca̠quilhtamacú
pus xlá tláhualh cha̠tum chixcú y cha̠tum pusca̠t.
7Por eso huá xlacata cha ̠tum kahuasa acxni ̠ nata-
makaxtoka tla̠n akxtekmakán xtla̠t chu xtzí la ̠qui̠
xlá nata ̠talakxtumi̠y xpusca̠t. 8 Y a ̠má kahuasa
chu tzuma̠t hua ̠nti̠ xcha̠tiycán xtahuani ̠t, chú luu
cha̠tumá natali̠taxtuy. 9 Pus huá xpa̠lacata cca̠-
li ̠huaniyá̠n pi̠ ni ̠para cha̠tum cristiano mini̠niy
nama̠pajpitziy hua̠ntu ̠ Dios ma̠lacastucni ̠t.

10Acxni̠ ca ̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh a ̠má fariseos, Jesús
tánu̠lh nac chiqui antaní xlaca ̠n xtatamakxteka,
y xdiscípulos takalhásquilh túcu xuaniputún a ̠má
takalhchuhuí̠n. 11 Jesús ca̠huánilh:
—Para tícu namakxteka xpusca̠t caj xlacata

nata ̠tamakaxtoka túnuj pusca ̠t luu lhu̠hua tala ̠ka-
lhí̠n kalhi ̠y xlacatí ̠n Dios xa̠hua xlacatí̠n xapu ̠lh
xma ̠hui̠ná. 12 Na̠chunali ̠túm hua ̠nti̠ makxteka
xta̠ko̠lú xlacata nata̠án tunuj chixcú a ̠má pusca̠t
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kalhi ̠y lhu̠hua tala ̠kalhí ̠n xlacatí ̠n Dios xa ̠hua xla-
catí ̠n xapu̠lh xta̠ko ̠lu.

Jesús ca̠siculana ̠tlahuay lactzu ̠ camán
(Mateo 19.13‑15; Lucas 18.15‑17)

13Acali̠stá ̠n li ̠minícalh Jesús lactzu̠ camán la ̠qui̠
naca ̠siculana̠tlahuay, pero xtama ̠kalhtahuaké̠n
tzúculh talacaquilhni ̠y hua ̠nti̠ xtali̠mimá ̠nalh.
14-15 Pero acxni̠ ca ̠úcxilhli Jesús hua ̠ntu̠
xtatlahuamá ̠na ca ̠si̠tzí̠nilh tzinú y chiné
ca ̠huánilh:
—Luu xli ̠ca ̠na catlahuátit li ̠tlá̠n ni ̠ caca ̠li ̠hua-

nítit tama̠ko̠lh lactzu̠ camán xlacata naquinta-
lakmín antanícu aquit cuí, porque xli ̠ca ̠na pi ̠ caj
xma ̠nhuá hua ̠nti̠ kalhi̠y xtalacapa̠stacni cumu
la ̠ actzu̠ kahuasa xlá luu lakchá̠n pi̠ namaka-
maklhti ̠nán hua̠ntu ̠Dios ca ̠ma̠xqui ̠putuná ̠n y tla̠n
natatanu ̠ya̠chá nac xtapéksit̠.

16Y acali ̠stá̠n cá̠chexli a ̠má lactzu ̠ camán y ca ̠si-
culana̠tláhualh.

Cha̠tum kahuasa rico ta ̠chuhui̠nán Jesús
(Mateo 19.16‑30; Lucas 18.18‑30)

17 Acxni̠ Jesús aya xama a ̠lacatunu y xtla ̠hua-
majá, tokosú̠n lákmilh cha̠tum kahuasa, lakata-
tzokóstalh nac xlacatí̠n y chiné huánilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, xli ̠ca ̠na huix luu tla̠n

catzi ̠ya, ¿túcu quili ̠tláhuat la ̠quí ̠ tla̠n nackalhi ̠y
a ̠má latámat̠ nac akapú̠n hua ̠ntu ̠ ne̠cxnicú
laksputa?

18 Jesús kálhti ̠lh:
—¿Túcu xlacata quili̠huaniya pi̠ aquit luu tla̠n

ccatzi ̠y? Porqueuúni ̠ti ̠cuanánhua ̠nti̠xli ̠ca ̠na tla̠n
huata caj xma ̠ncha̠tumyhuáDios. 19Huix catzi ̠ya
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la ̠ huí kampa̠cá ̠hu xli ̠ma̠peksí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ma ̠s-
ta̠ni ̠t Moisés: “Ni ̠ caxakatli túnuj pusca̠t para huí
mimpusca ̠t; ni ̠ camakniminta ̠cristiano; ni̠ camak-
kalhá̠nanti minta ̠cristiano; ni ̠ti ̠ caakskahui min-
ta̠cristiano; ne̠cxnicú tima̠xtuniya ta̠ksaní̠n min-
ta̠cristiano; caca ̠ma̠xqui cá ̠cni ̠tmintzí xa ̠huamin-
tla̠t.”

20Amá kahuasa chiné kálhti ̠lh:
—Quimpu ̠chiná, hasta la ̠ta tlak actzu ̠cú

xacuani ̠t ctzucuni̠tma̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ huanípat̠.
21 Jesús huanipá:
—Pero huí a̠kampa ̠tum hua ̠ntu ̠ tzanka ̠niyá̠n

mili̠tláhuat: castá ̠t la ̠ta tu ̠ kalhi ̠ya y caca̠ma ̠paj-
pitzini lakli ̠ma̠xkení̠n mintumi̠n, acalistá̠n caqui-
lakta y caquista̠lani; chuná xli ̠ca ̠na luu lhu ̠hua
mintapa ̠xuhuá̠n pímpat̠ li̠ma ̠stoka cumu la ̠ min-
tumi̠n nac akapú ̠n.

22 Acxni̠ káxmatli a ̠má tachuhuí ̠n hua ̠ntu̠ huá-
nilh Jesús a ̠má kahuasa cha̠li ̠puhua ̠na ̠ alh porque
luu rico xuani̠t.

23 Jesús ca ̠lakláca̠lh antaní xtayá̠nalh xtama̠-
kalhtahuaké̠n y chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n pi ̠ luu tuhua ámaj ca ̠qui̠-

taxtuniy lacrrico xlacata natamakamaklhti̠nán
xtapéksit̠ Dios.

24 Ama̠ko̠lh xtama̠kalhtahuaké̠n ni̠ xtaakata ̠k-
sni ̠t hua ̠ntu ̠ xca ̠huanini̠t y cacs xtali ̠lacahuán,
pero Jesús ca ̠huanipá:
—Huixinín quincamaná ̠n, aquit cca̠huaniyá̠n

xlacata pi̠ luu tuhua naca ̠qui̠taxtuniy a ̠ma̠ko̠lh
cristianoshua ̠nti ̠ tali̠pa̠huánxtumi̠ncány catu ̠huá
tali ̠lactlahuayá̠huay xtalacapa̠stacnicán xlacata
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tla̠n natamakamaklhti̠nán xtapéksit̠ Dios. 25 Y hu-
ata ni ̠ xatuhua xtánu̠lh tantum camello nac xtzan
kantum li ̠tzápan que huata rico natatanu̠y nac
xtapéksit̠ Dios y nachá̠n nac xpa̠xtú ̠n.

26 Acxni̠ xtama̠kalhtahuaké̠n takaxmatko̠lh,
cacs talacáhua y tzúculh tala ̠kalhasquín:
—Pus para chuná, ¿tícu chi̠nchú luu nalak-

ma ̠xtuy xli ̠stacni nac akapú ̠n?
27 Jesús ca̠kalhakáxmatli y ca ̠huánilh:
—Para caj sacstu cha ̠tum chixcú luu lacpuhuán

xlacata tla̠n nalakma̠xtuy xli ̠stacni, xlá ni ̠lay túcu
tama ̠tla̠nti̠y; pero Dios hua ̠k tla̠n ma ̠tla̠nti̠y la̠ta
túcu lacpuhuán, ni ̠tu ̠ tuhua xpa̠lacata.

28Entonces Pedro chiné huánilh:
—Quimpu ̠chinacán, aquinín cakxtekma-

kani̠táhu la ̠ta túcu xackalhi ̠yá̠hu xlacata
cca ̠sta ̠lanini̠tán, ¿túcu chi̠nchú amá̠n
quinca ̠lakcha̠ná ̠n?

29 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n, para tícu cristiano

naakxtekmakán la ̠ta túcu kalhi ̠y, para xchic
o xnatla̠tni, o xpusca̠t xa ̠hua xcamán, osuchí
xparcela caj xlacata naquista ̠laniy osuchí caj
xlacata nama̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos la ̠qui̠
tla̠n naca̠ma ̠tzanke ̠naniy Dios xtala̠kalhi ̠ncán,
30 aquit cca̠huaniyá̠n xlacata a ̠má chixcú luu
lhu̠hua chiqui ámaj kalhi ̠y la ̠ta nícu nachá ̠n,
lhu̠hua cumu la̠ xnata̠lán, cumu la ̠ xnatla̠tni,
osuchí cumu la ̠ xcamaná̠n, o cumu la ̠ xparcela,
luu xli ̠ca ̠na lhu̠hua ámaj maclay, y ma̠squi
luu la ̠n cali̠aksanca y ca̠li ̠putzasta ̠laca caj
quimpa ̠lacata; porque xlacán a ̠ma ̠ko̠lh cristianos
taamá̠nalh tamaklhti ̠nán lanca tapa̠xuhuá̠n
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hua ̠ntu ̠ ne̠cxni laksputa nac akapú ̠n. 31 Y a ̠má
quilhtamacú lhu̠hua lactali ̠pa̠hucristianoshua̠nti ̠
la ̠nchú luu tamacapu̠lamá̠nalh acali̠stá ̠n huata
xlacán a̠huatá tahuilá ̠nalh nahuán; y lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ la ̠nchú ni ̠tu ̠cu xkasatcán tali ̠taxtuy luu
a ̠huatá taqui̠taxtumá̠nalh pero acxni ̠ chú a ̠má
quilhtamacú huata pu̠lh huá naca̠ma ̠xqui̠cán
xpu̠tahui ̠lhcán nac akapú̠n.

Jesús li ̠chuhui̠namparay xlacata amá ̠calh
makni ̠cán

(Mateo 20.17‑19; Lucas 18.31‑34)
32Maktumquilhtamacú Jesús chu xtama̠kalhta-

huaké̠n xtatla̠huamá ̠nalh nac tiji xtaamá ̠nalh nac
ca ̠chiquí ̠n Jerusalén; Jesúsxca̠pu̠lanimaxlacán caj
xtasta ̠lati ̠lhay, ni ̠ xtaamputún y xtalacali̠puhuan-
ti ̠lhayporquextape ̠cuán túcu tla̠n cahuáxpá̠xtokli
Jesús antá. Xamaktum Jesús túnuj ca ̠ma̠macxtu-
mi̠pá xkalhacu̠tiycán y tzúculh ca ̠li ̠ta̠chuhui̠nán
la ̠ta túcu xlá xámaj okspulay. 33Chiné ca ̠huánilh:
—Lá eé huixinín ucxilhpá̠tit ama̠náhu nac

Jerusalén antaní amá̠calh quimacama ̠sta̠cán
aquit Xatalacsacni Chixcú nac xmacancán
xanapuxcun cura y xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos;
xlacán naquintali̠lhca̠y naquimakni̠cán y naquin-
tama ̠lacapu̠y nac xlacati̠ncán ma̠peksi ̠naní̠n
romanos. 34 Xlacán la ̠n naquintali ̠kama̠nán,
naquintahuili̠niy, naquintalacachujmani̠y y
acali̠stá ̠n naquintamakni ̠y; pero aquit xliaktutu
quilhtamacú cámaj lacastacuanán nac ca ̠li ̠ní̠n.

Santiago y Juan tasquiniy Jesús aktum li̠tlá ̠n
(Mateo 20.20‑28)
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35Acali̠stá ̠n xlakahuasán Zebedeo xca ̠huanicán
Santiago y Juan talaktalacatzúhui̠lh Jesús y tahuá-
nilh:
—Quimpu ̠chinacán, clacasquiná ̠hu xquila̠tla-

huaníhu aktum li ̠tlá̠n hua ̠ntu ̠ cca ̠maksquimpu-
tuná ̠n.

36 Jesús ca̠huánilh:
—¿Túcu lacasquiná̠tit nactlahuay caj milaca-

tacán?
37Xlacán tahuánilh:
—Acxni̠ huix naca̠makatlajako̠ya xli ̠hua ̠k

hua ̠nti ̠ tasi̠tzi ̠niyá̠n y natzucuya ma̠peksi ̠nana
antá nac li ̠pa̠xúhu mimpu̠ma ̠peksí ̠n,
xquila ̠ma̠xquí ̠hu quilhtamacú xactahuilachá̠hu
nacmimpa̠xtú ̠n xlacata nacca̠ta̠ma ̠peksi̠naná ̠n.

38 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Huixinín ni̠para tzinú catzi ̠yá̠tit hua ̠ntu̠

squimpá̠tit. ¿Lacpuhuaná ̠tit pi̠ tla̠n nata ̠yaniyá̠tit
nac a̠má lanca tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠ aquit cámaj pa̠ti ̠y?

39Xlacán takalhtí̠nalh:
—Nacpa̠ti ̠yá ̠hu.
Jesús ca ̠huanipá:
—Xli ̠ca̠na pimpá̠tit li ̠pa̠ti ̠yá̠tit tapa̠tí ̠n hua ̠ntu̠

aquit ámaj quiokspulay, y na ̠chuna li ̠túm pimpá̠tit
pa̠ti ̠yá ̠tit hua ̠ntu ̠ aquit cámaj pa̠ti ̠y, y juerza pim-
pá̠tit ta̠yaniyá̠tit. 40Pero huá la̠ huixinín lacasqui-
ná ̠tit nacca̠huili̠yá ̠n nac quimpa̠xtú ̠n acxni̠ nac-
tzucuy ma ̠peksi̠nán, ni̠ aquit ccatzi ̠y sino xma̠n
huá Quintla̠t Dios ámaj ca ̠ma̠xqui ̠y hua ̠nti̠ ca ̠mi-
ni ̠niy y ca ̠li ̠kalhi ̠má̠calh.

41 Acxni̠ tacátzi ̠lh xa ̠makapitzí̠n xtama̠kalhta-
huaké̠n hua ̠ntu̠ xtalacasquín Juan chu Santiago,
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tasi ̠tzí̠nilh. 42 Jesúshua ̠k ca̠tasánilhnatatalacatzu-
hui ̠y y chiné ca̠huánilh:
—Huixinín catzi ̠yá̠tit xlacata hua̠nti ̠

xanapuxcun ma ̠peksi̠naní ̠n xalac aktum
pu̠latama̠n xlacán hua ̠k taakchipay la ̠ta tu̠
huí nac ca ̠chiquí ̠n y luu tlihueke tahuili ̠y
xli ̠ma̠peksí ̠n, na ̠chuná hua ̠nti̠ xalactali̠pa̠hu
taakskahuimaklhti̠y hua ̠ntu ̠ takalhi ̠y ni̠
lactali ̠pa̠hu cristianos. 43 Pero huixinín hua̠nti ̠
quila ̠ta̠lapu ̠layá̠hu ni ̠chuná catica̠qui ̠taxtunín,
porque hua ̠nti̠ luu tali ̠pa̠hu li̠taxtuputún nac
milaksti ̠pa̠ncán mejor huata caj caca ̠li̠macuánilh
xa ̠makapitzí̠n y catláhualh hua̠ntu ̠ xlacán
natali ̠ma̠peksi ̠y xcompañeros. 44 Y na ̠chuná
para taxtuya̠chá cha̠tum la ̠ huixinín hua̠nti ̠
ca ̠ma̠peksi ̠putún xa̠makapitzí̠n compañeros
xta̠chuná cumu la ̠ xapuxcu, huata xlá luumini̠niy
nali ̠taxtuy cumu la̠ cha̠tum tasa̠cua hua ̠nti̠ na ̠ caj
nakalhakaxmatni̠nán hua̠ntu ̠ nali̠ma ̠peksi ̠cán.
45 Xta̠chuná cumu la̠ aquit Xatalacsacni Chixcú
ni ̠ huá clakmini ̠t nac ca̠quilhtamacú la ̠qui̠
caj naquili ̠macuanicán, huata huá clakmini̠t
la ̠qui ̠ chuná nacca ̠li̠macuaniy xa ̠makapitzí̠n,
y na ̠chuna li̠túm la ̠qui ̠ aquit nacmacama̠sta ̠y
quilatámat̠ xpa ̠lacata pi̠ tla̠n nacca ̠pa̠lakaxoko̠nún
xlatama̠tcán lhu ̠hua cristianos.

Jesús ma ̠pacsay cha̠tum lakatzí̠n huanicán Bar-
timeo

(Mateo 20.29‑34; Lucas 18.35‑43)
46Táchal̠h nac aktumca̠chiquí ̠nhuanicán Jericó,

caj xtati̠puntaxtumá̠nalh luu lhu̠hua cristianos
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xtasta ̠lanimá̠nalh Jesús. Acxni̠ aya xtataxtumá̠-
nalh nac a̠má ca ̠chiquí ̠n cha ̠tum lakatzí̠n hua-
nicán Bartimeo xkahuasa xuani̠t Timeo, antá xuí
nac xquilhpá̠n tiji csquima limosna. 47 Acxni̠ xlá
káxmatli pi̠ xtalacatzuhui̠ma Jesús xalac Nazaret
a ̠má lakatzí̠n tzúculh quilhaniy:
—¡Jesús xli ̠talakapasni David, catlahua li̠tlá̠n

caquima ̠lacátla ̠nti!
48 Lhu̠hua ti ̠ talacaquílhni ̠lh xlacata cacs caqui-

lhua, pero xlá li ̠huaca tzúculh quilhaniy:
—¡Jesús xli ̠talakapasni David, catlahua li̠tlá̠n

caquima ̠lacátla ̠nti!
49 Jesús chókoj lalh y ca̠huánilh xa ̠makapitzí̠n

cristianos:
—Cahuanítit camilh tamá lakatzí̠n.
Y cha̠tum alh tasaniy y chiné huánilh:
—Catu̠xca ̠ni, kahua; cata ̠ya porque Jesús tasa-

nimá̠n.
50 Xlá lhken ma̠kósulh xmactahuaca nac tíyat,

la ̠li ̠huán tá̠yalh y talacatzúhui̠lh antaní xyá Jesús.
51 Jesús kalhásquilh:
—¿Túcu lacasquina cactláhualhmilacata?
Amá lakatzí̠n chiné kalhtí̠nalh:
—Quimpu ̠chiná, aquit clacpuhuán xaclacahuá̠-

nalh.
52 Jesús huánilh:
—Tla ̠ná li̠pa ̠xúhu napina nacmínchic. Huix aya

pímpat̠ lacahua̠nana porque quili̠pa̠huani ̠ta.
Amá lakatzí̠n acxnituncán lacahuá̠nalhyna ̠ sta̠-

lánilh Jesús antaní xlá xama.
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11
Jesús tanu ̠ya̠chá nac xaca̠chiquí̠n Jerusalén
(Mateo 21.1‑11; Lucas 19.28‑40; Juan 12.12‑19)

1 Acxni̠ táchal̠h nac aktum ke ̠stí̠n huanicán
Monte de los Olivos, xma ̠lakatancs aktiy
ca ̠chiquí ̠nca ̠huanicánBetfagé yBetania, u ̠ma̠ko̠lh
ca ̠chiquí ̠n ta̠pekstokuilako̠lh Jerusalén, Jesús
ca ̠máca̠lh cha ̠tiy xdiscípulos 2y ca ̠huánilh:
—Capimpítit nac a ̠má ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu ̠ hui-

lachi tuncán, acxni ̠ nachipiná̠tit nac aktum chiqui
huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ chi̠ya ̠huacani̠t tantum
burro hua ̠ntu ̠ ni ̠ti ̠ a ̠ ke̠tahuilay, la ̠li ̠huán naxcu-
tá̠tit y nali ̠taná ̠tit. 3Y para tícu naca ̠huaniyá̠n túcu
li ̠layá̠tit, huixinín cahuanítit: “Quimpu̠chinacán
maclacasquimputún y pálaj napu ̠spitparay.”

4 Xlacán táalh y xli̠ca ̠na tama̠nóklhulh tantum
burro xchi̠ya̠huacani ̠t nac xtanquilhtí ̠n aktum
chiqui lacatzú cmá̠lacchi. Xlacán táxcutli 5 y
hua ̠nti ̠ antá xtalayá̠nalh lacatzú taúcxilhli hua ̠ntu̠
xtatlahuamá ̠nalh, chiné ca ̠huaníca:
—¿Túcu tlahuaputuná ̠tit? ¿Túcu li ̠layá̠tit xcu-

tá̠tit tamá burro?
6Ama ̠ko ̠lh discípulos chuná takalhtí̠nalh la ̠ xca̠-

huanini̠t Jesús y niaj tu ̠ ca̠huanícalh, ca ̠ma ̠xquí̠-
calh talacasquín natalé̠n. 7 Tali̠mínilh a̠má burro
antaní xuí Jesús y tali̠ke̠tlapánilh clhaka̠tcán,
Jesús ke̠táhui 8 y la̠li ̠huán táalh pekán cJerusalén.
Lhu̠hua ti ̠ tzúculh tatarami ̠y clhaka ̠tcán nac tiji
antaní xlacama ymakapitzí̠n tzúculh taca ̠y lactzú
xmakxpi ̠ní̠n ke̠ske y na ̠ xtatarami̠y nac tiji.

9Y lhu ̠hua cristianos ti ̠ xtapu̠lamá̠nalh xa ̠hua ti̠
xtasta ̠laniti̠lhay chiné tzúculh tama̠tasi̠y:
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—¡Camax̠quí ̠hu cá ̠cni̠t Dios! ¡Dios casiculana̠tlá-
hualh eé chixcú hua ̠nti̠ xlá macamima! 10 ¡Dios
casiculana̠tláhualh xli ̠ma̠peksí ̠nhua ̠ntu ̠ xláma̠la-
kacha ̠ni ̠t xlacata naquinca ̠ma̠peksi ̠yá̠n na ̠chuná
la ̠ma ̠peksí̠nalh xamaká ̠n quinquilhtzucutcán rey
David! ¡Calakachixcuhuí̠hu Dios caj xpa ̠lacata tu̠
tlahuama!

11 Pus chuná tanu̠chá Jesús nac Jerusalén, aca-
li ̠stá ̠n alh nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén. Y
acxni ̠ ko̠tanu ̠ko̠lh ca ̠ta̠ampá xdiscípulos nac Beta-
nia porque aya xca ̠smalankama.

Jesús lacaquilhni ̠y akatum suji porque ni ̠tu̠
xkalhi̠y xtahuácat

(Mateo 21.18‑19)
12 Li ̠cha̠lí tzi̠sa Jesús taca ̠xpá nac Betania y la̠ta

xtla̠huama xlá tzúculh tzincsa. 13Ali̠mákat úcxilhli
akatum suji luu stakni̠t xtá̠ya xapalhma, alh ucx-
ilha para xkalhi̠y xtahuácat pero ni ̠tu ̠ maclánilh
acxni ̠ lákcha̠lh porque ni ̠ xquilhtamacú xuani ̠t la̠
natahuacay xtahuácat. 14 Jesús chiné huánilh a ̠má
suji:
—Aquit clacasquín pi ̠ niaj para cha̠tum cris-

tiano nahuaparaymintahuácat.
Y xtama ̠kalhtahuaké̠n hua ̠k takáxmatli hua ̠ntu̠

huánilh a ̠má suji.

Jesús ca̠pu ̠tlakaxtuy hua̠nti̠ xtasta ̠namá̠nalh
nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén

(Mateo 21.12‑17; Lucas 19.45‑48; Juan 2.13‑22)
15 Caj li ̠puntzú táchal̠h nac Jerusalén, Jesús

tuncán ta̠nu ̠lh nac lanca pu̠siculan y tzúculh
ca ̠tamacxtuy hua ̠nti̠ antá xtasta ̠namá̠nalh xa ̠hua
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ti ̠ xtatama ̠huanamá̠nalh nac xtanquilhtí̠n pu̠si-
culan, ca̠ma ̠kpu̠spítnilh xmesajcán hua ̠nti̠ xtalak-
pali̠má ̠nalh tumi̠n xa ̠hua ti ̠ xtakalhi̠y xpa̠loko-
yucán ca ̠na̠spu ̠n y xtasta ̠y. 16 Niajti̠ má̠xqui ̠lh
quilhtamacú xlacata nata ̠tanu̠ya ̠chá xlí ̠sta̠t nac
xtanquilhtí̠n pu̠siculan. 17 Y chiné ca̠huánilh
a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n:
—Nac xtachuhuí ̠nDios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t

nac li ̠kalhtahuaka chiné huan: “Umáquínchic luu
cajhuá nali ̠ma̠xtucán pi̠ antá naquintakalhtahua-
kaniy xli ̠hua ̠k cristianos cani̠huá xalaní ̠n”, pero
huixinín aya li ̠ma̠xtuni ̠tátit cumu la ̠ xpu̠tatze ̠k-
nicán kalha̠naní̠n.

18 Makapitzí̠n xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos
xa ̠hua xanapuxcun cura takáxmatli hua ̠ntu̠
xlá xquilhuama huata tzúculh talacputzay
lácu natatlahuay xlacata tze̠k natamakni ̠y,
porque xtape ̠cuaniy la ̠ta xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos y xli ̠hua̠k xtaca ̠najlaniy hua ̠ntu̠
xlá xca ̠li ̠ta̠chuhui̠nán. 19 Acxni̠ aya tzúculh
ca ̠smalankán Jesús ca̠ta̠taca ̠xpá xdiscípulos y
ca ̠ta̠ampá cBetania.

Suji sca ̠cni̠t hua ̠ntu̠ tilacaquílhnil̠h Jesús
(Mateo 21.20‑22)

20Li ̠cha̠lí lacatzi ̠sa lacatzú tati̠táxtulhantaníxyá
a ̠má suji hua ̠ntu ̠ tilacaquílhni̠lh Jesús y taúcxilhli
pi̠ hua ̠k csca̠cko̠ni ̠t la ̠ta xakán hasta xtankáxek̠.
21Pedro lacapa ̠stactá ̠yalh y chiné huánilh Jesús:
—Quimpu ̠chinacán, caúcxilhti a ̠má suji hua ̠ntu̠

tilacaquilhni ko̠tán, aya acsca̠cta ̠yako̠ni ̠t.
22 Jesús chiné kálhti ̠lh:
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—Huá lí ̠lalh xlacata nali ̠pa̠huaná ̠tit Dios.
23 Pus luu xli ̠ca̠na cca ̠huaniyá̠n para tícu
nahuaniy eé ke̠stí ̠n: “Catake̠nu la ̠ tahuila y
capit taju ̠ya nac pupunú”, para xlá ca ̠najlay
y catzi ̠y pi̠ chuná naqui̠taxtuy xli ̠ca ̠na chuná
ámaj qui̠taxtuniy. 24 Na̠chunali ̠túm para
túcu namaksquiná̠tit Dios acxni ̠ huixinín
nakalhtahuakaniyá ̠tit, para li ̠pa̠huaná ̠tit y
catzi ̠yá̠tit pi̠ xlá amá̠n ca ̠ma̠xqui ̠yá ̠n xli ̠ca ̠na
chuná naca̠qui ̠taxtuniyá̠n. 25 Na̠chunali ̠túm
acxni ̠ huixinín nakalhtahuakaniyá ̠tit Dios,
para tícu minta ̠cristiano ta̠ra̠tlahuani̠tán y
ta̠la ̠makasi̠tzi̠ni ̠tán, pus huata pu̠lhá cata̠pa ̠ti y
cama̠tzanke̠nani laquimpi Mintla ̠ticán hua̠nti ̠
huilachá nac akapú̠n na ̠ naca̠ma̠tzanke̠naniyá̠n
mintala̠kalhi ̠ncán. 26 Pero para huixinín ni̠
nala ̠ma̠tzanke̠naniyá̠tit hua ̠ntu̠ ca ̠tlahuanini̠tán
minta ̠cristiano, pus na ̠chuná Mintla ̠ticán
Dios hua ̠nti ̠ huilachá nac akapú̠n na ̠ ni̠
catica̠ma ̠tzanke ̠nanínmintala ̠kalhi̠ncán.

Hui̠nti̠ ni ̠tu̠ taliucxilha xli̠ma ̠peksí̠n Jesús
(Mateo 21.23‑27; Lucas 20.1‑8)

27 Tataspitpá nac Jerusalén y acxni̠ xtalak-
chokopu̠lay Jesús nac pu̠siculan talaktalacatzú-
hui ̠lh xanapuxcun cura chu xma ̠kalhtahuake̠-
nacán judíos, xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni ma̠peksi ̠naní ̠n.
28Chiné takalhásquilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huix li ̠si̠tzi̠ya la ̠ta tu̠ lamanac

pu̠siculan? ¿Tícuma ̠xqui ̠ni̠tán li ̠ma̠peksí ̠n xlacata
chuná natlahuaya?

29Pero Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
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—Pus aquit na ̠ huí hua ̠ntu̠ camá̠n ca ̠kalh-
putzayá̠n, para huixinín naquila̠kalhti̠yá ̠hu pus
aquit na ̠ nacca ̠huaniyá̠n tícu quima̠xqui ̠ni ̠t li ̠ma̠-
peksí ̠nxlacatahua̠ntu ̠ ctlahuay. 30La̠nchuj tuncán
caquila̠huaníhu, ¿tícu má ̠xqui ̠lh li̠ma ̠peksí ̠n Juan
Bautista xlacata naakmunu̠nún, pi̠ huá Dios os-
uchí lacchixcuhuí̠n?

31 Xlacán tzúculh tala̠li ̠ta̠kalhchuhui̠nán, xtala̠-
kalhasquín y xtala̠huaniy:
—Para nahuaniyá̠hu pi̠ Dios ma̠lakácha ̠lh

naquinca̠huaniyá̠n: “¿Lácu chi̠nchú ni̠
li ̠ca ̠najlanítit hua ̠ntu ̠ ca ̠li ̠ta̠chuhui ̠nán?” 32 Y para
nahuaniyá̠hu pi̠ huá cristianos li ̠ma̠péksi̠lh na̠
ni ̠lay.
Pus ni ̠chuná xtali ̠kalhti̠namputún porque

xtacatzi ̠y pi̠ luu lhu̠hua xca ̠najlanicani̠t
xlacata pi̠ Dios xli ̠ca̠na xma̠lakacha ̠ni ̠t Juan
Bautista naliakchuhui̠nán xtalacapa̠stacni, huá
xtali ̠pe̠cuaniy xli̠lhu ̠hua cristianos; y xlacán ni̠
tacátzi ̠lh lácu natakalhti̠nán. 33 Chiné tali ̠huánilh
Jesús:
—Ni ̠ ccatzi̠yá ̠hu.
Jesús ca ̠kálhti ̠lh:
—Pus na ̠ ni ̠para aquit cactica̠huanín tícu qui-

ma ̠xqui̠ni ̠t li ̠ma̠peksí ̠n xlacata la ̠ta tu ̠ aquit tla̠n
ctlahuay.

12
Xatakalhchuhuí̠n ti̠ ni̠ xalacuán tasa ̠cuá̠n
(Mateo 21.33‑46; Lucas 20.9‑19)

1Caj li ̠puntzú Jesús tzúculh ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y
cristianos, caj ca̠li ̠ta̠chuhuí ̠nalh aktum takalhchu-
huí ̠n, chiné ca ̠huánilh:
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—Maktum quilhtamacú xuí cha̠tum chixcú
chalh nac xpu̠cuxtu lhu̠hua xali̠chánat uva. Xlá
li ̠huana ̠ stilimpácalh, acali̠stá ̠n tláhualh aktum
lanca torre antaní natahuacay ti̠ namaktakalha
xtachaná̠n. Y na ̠ tláhualh xpu̠chitni la ̠qui ̠ antá
nalakchita xuvas acxni ̠ nacha̠y. Ni̠ maka̠s
quilhtamacú xlá ca ̠ma̠cuentájli̠lh makapitzí̠n
tasa ̠cuá̠n xca ̠tacuxtu, xlá alh latama̠y mákat
ca ̠chiquí ̠n. 2 Acxni̠ lákcha̠lh quilhtamacú la̠ta
tzucuy cha̠y y lakchitcán uvas, xlá ma̠lakácha ̠lh
cha̠tum xtasa ̠cua xlacata naca̠squinicán hua ̠ntu̠
xlakchá̠n xlá nachipay xatachitni uvas. 3 Pero
xlacán tachípalh, la ̠n taakkaxími̠lh, caj chunatá
tamaca̠mpá y ni ̠tu̠ tamá̠xqui ̠lh tachitni. 4 Amá
xapu ̠chiná pú̠cuxtu ma ̠lakacha̠pá tunujli ̠túm
xtasa ̠cua, pero xla̠ taliactalanchípalh chíhuix,
taákpaklhli y cala̠huá tahuánilh. 5 Xapuchiná
ca ̠tacuxtu ma̠lakacha ̠pá a ̠cha̠tum xtasa̠cua,
pero xlá makni̠canchá. Na̠chuná lhu ̠hua
ca ̠ma̠lakacha ̠pá xtasa̠cuá ̠n; hui ̠ntí ca ̠makní̠calh y
makapitzí̠n ca ̠lakkaximí̠calh.

6 ’Amá ko̠lutzí ̠n a̠huatiyá chú xkalhi̠y cha̠tum
xkahuasa luu xli ̠ca̠na xpa ̠xqui̠y; xlacpuhuán:
“Para nacma̠lakacha ̠y quinkahuasa, ma̠x
a ̠huayu natakaxmatniy hua ̠ntu ̠ naca ̠huaniy.”
Xli̠ca ̠na ma̠lakácha ̠lh xkahuasa. 7 Y acxni̠
ca ̠lákcha ̠lh a ̠má kahuasa, a ̠ma ̠ko̠lh tasa̠cuá̠n
chiné tzúculh tala ̠huaniy: “Huá tamá kahuasa
ti ̠ natamakxtekniko̠y pu̠tum u ̠má pú̠cuxtu,
huata mejor camakní ̠hu la ̠qui̠ aquinín
naquinca̠tamakxtekniko̠yá ̠n.” 8 Amá xkahuasa
xapu ̠chiná a ̠má pú̠cuxtu tachípalh tamákni ̠lh
y tatamácxtulh xtiyatli ̠hua, táalh tamakán nac
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xquilhapá ̠n pú̠cuxtu.
9 Jesús ca ̠kalhásquilh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n

hua ̠nti ̠ xtakaxmatnimá̠nalh:
—¿Túcu huixinín lacpuhuaná ̠tit natlahuay a ̠má

xpu̠china pú̠cuxtu? Pus eé xapu ̠chiná ámajmin y
naca ̠makni̠ko̠y a ̠ma̠ko ̠lh ni ̠ lacuán tasa̠cuá̠n y xlá
naca ̠ma̠xqui ̠y xpu̠chaná̠n tunuj tasa̠cuá ̠n.

10 ’Huixinín, ¿Pi ̠ nia̠ li̠kalhtahuakayá̠tit la ̠ tat-
zokni ̠t xtachuhuí ̠n Dios nac li̠kalhtahuaka? Laca-
tum chiné tatzokni̠t:
Amá lanca chíhuix hua ̠ntu ̠ titalakmákalh tzap-

snaní̠n porque titalacpúhua pi̠ ni̠tu ̠ li ̠ma-
cuán,

huata la ̠nchúhuá luu li̠macuamaporque huá ani̠t
li̠jaxko̠y la ̠ta xli̠lanca chiqui.

11 Pero huá Quimpu̠chinacán Dios hua ̠nti̠ lac-
lhca̠ni ̠t xlacata chuná naqui̠taxtuy

la ̠qui ̠ aquinín caj cacs nali̠lacahuaná ̠hu la ̠ta túcu
tlahuani̠t.

12 Pus xlacán xtachi ̠le̠mputún Jesús
porque xtaakata̠ksni̠t pi̠ caj xlacsacni̠t u̠má
takalhchuhuí̠n xlacata naca ̠li̠ma ̠lacahua̠ni ̠y.
Pero cumu lhu̠hua cristianos xtalayá̠nalh hua̠nti ̠
xtaca ̠najlanini ̠t xtachuhuí ̠n pus tapé ̠cualh chicá
natasi̠tzi̠niy, y huata mejor caj taakxtekyá̠hualh y
taalhá.

Kalhasquincán Jesús para mini ̠niy lakax-
oko̠nuncán

(Mateo 22.15‑22; Lucas 20.20‑26)
13 Caj li ̠puntzú hua̠nti̠ xtasi ̠tzi̠niy Jesús tama̠la-

kácha ̠lhmakapitzí̠n fariseos xa ̠hua ti ̠ xtata ̠yá̠nalh
rey Herodes, caj xtama̠kalhputza̠ni ̠putún chicá
para túcu ni ̠tlá̠n naca̠li ̠chuhui ̠nán ma̠peksi ̠naní̠n
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la ̠qui ̠ chuná natama̠lacapu̠y. 14 Acxni̠ talákchilh
chiné takalhásquilh:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, ccatzi̠yá ̠hu xlacata

hua ̠ntu ̠ huix huana luu huá talulóktat, y huix
ni ̠ti ̠cu li̠quilhpuhuana y huaniya hua ̠ntu̠
ni ̠tlá̠n tlahuama, ma ̠squi lhu̠hua hua ̠nti̠ ni̠
taliucxilhputuná̠n, huata lacasquina xli ̠pu̠tum
cristianos natalakapasa la ̠ta lácu Dios lacasquín
natalatama̠y. Pus caquila̠huaníhu, ¿pi ̠ lakchá̠n
la ̠ta clakaxoko̠nuniyá ̠hu a ̠má xapuxcu gobierno
xalac Roma? ¿Pi ̠ tla̠n clakaxoko̠nuniyá ̠hu o ni̠tlá̠n
la ̠ clakaxoko̠numa̠náhu?

15 Jesús xcatzi ̠y pi̠ caj xtakalhputzamá ̠nalh y
chiné ca ̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata huatiyá chú quila̠lacputza̠-

nanimá̠huhua ̠ntu̠ tla̠nnaquila̠li ̠ma̠makosi̠ya ̠hua-
yá ̠hu? Cali̠tátit okxtum tumi̠n la ̠qui̠ nacucxilha.

16 Li ̠minica okxtum tumi ̠n, acxni ̠ úcxilhli Jesús
ca ̠kalhásquilh:
—¿Tícu xlacapú ̠n talhca̠ni ̠t eé, y tícu xtacuhuiní

tatzoktahuilani ̠t nac eé tumi̠n?
Xlacán takalhtí̠nalh:
—Huá xlacapú ̠n xapuxcuma ̠peksi ̠ná romano.
17 Jesús ca̠huánilh:
—Pus camacama ̠xquí̠tit gobierno hua ̠ntu ̠ lak-

chá̠n gobierno, y na ̠chuná camacama̠xquí ̠tit Dios
hua ̠ntu ̠ lakchá̠n namacama̠xqui ̠yá ̠tit.
Xlacán caj cacs talacáhua y niaj xtacatzi ̠y túcu

natakalhasquimparay.

Jesús kalhasquincán para talacastacuanán ni̠n
(Mateo 22.23‑33; Lucas 20.27‑40)
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18 Acali ̠stá̠n táalh tata̠chuhui ̠nán Jesús makapi-
tzí̠n saduceos. Uma̠kó ̠lh cristianos xtahuán pi̠
xli ̠stacni cha̠tum cristiano ni ̠ catilacastacuánalh
acxni ̠ nani ̠y, pus huá xpa̠lacata tali̠kalhásquilh:

19—Ma ̠kalhtahuake̠ná,Moisés quinca̠makxtek-
nini ̠tán aktum tapéksit̠, para cha̠tum chixcú nani ̠y
naakxtekmakán xpusca ̠t y ni̠tu ̠ ta̠kálhi̠lh xca-
mancán, tla̠n huatiyá cha̠tum xta̠lá nata̠tamaka-
xtoka xya̠stá y nata ̠kalhi̠y xcamancán la̠qui ̠ ni̠
nalaksputa xtacuhuiní xta̠lá hua ̠nti̠ ni ̠lh. 20 Pus
maktum quilhtamacú xtahuilá ̠nalh kalhatujún
lakahuasán li ̠nata ̠lán, xapuxcu tamakáxtokli, y ni̠
li ̠maka̠s ni ̠lh pero ni̠ takálhi ̠lh xcamancán. 21 Xli̠-
cha̠tiy xta̠lá ta̠tamakáxtokli xya̠stá, y ni ̠ li ̠maka̠s
quilhtamacú xlá na ̠ ni ̠pá y ni̠para huá ta̠kálhi ̠lh
xcamancán. Na ̠ chuná okspúlalh xli ̠kalhatutu.
22 Y pu̠tum xli̠kalhatujuncán hua ̠k tata̠tamakáx-
tokli a̠má pusca ̠t, y ni ̠para cha ̠tum ta̠kálhi̠lh xca-
mancán. Y ni̠ li ̠maka̠s a ̠má pusca̠t na ̠ ni ̠lh.
23 Chi ̠nchú acxni ̠ xli ̠stacnicán natalacastacuanán
nac ca̠li ̠ní ̠n y natalatama̠paray, ¿tícuya̠ chixcú luu
xpusca ̠t ámaj huán, pus hua̠k tata̠tamakáxtokli
xkalhatujuncán?

24 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Huixinín luu xli̠ca ̠na aktzanka̠ni ̠tátit porque

ni ̠ catzi̠yá ̠tit y ni ̠ akata ̠ksá̠tit lácu huan xtachu-
huí ̠n Dios hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani̠t nac li ̠kalhta-
huaka, y na ̠ ni ̠para catzi ̠yá̠tit lácu kalhi ̠y xli̠tli-
hueke Dios, lácu xlá ca ̠li ̠kalhi̠ma ̠chá xli ̠stacnicán
ní ̠n nac akapú̠n acxni ̠ xlá naca̠ma̠lacastacuani ̠y
nac ca ̠li ̠ní̠n. 25 Porque acxni ̠ ni ̠n natalacasta-
cuanánnac ca ̠li̠ní ̠n a ̠ma ̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n xa ̠hua
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lacpusca̠tní̠n niaj ti ̠ catitamakáxtokli, ni ̠para cati-
takálhi ̠lh xlactzumajancán hua ̠nti̠ natama̠maka-
xtoka, porque chuná natali̠taxtuy cumu la̠ xán-
geles Dios hua ̠nti̠ tahuila̠nanchá nac akapú ̠n.
26 Chú xlacata para natalacastacuanán ni ̠n, os-
uchí ni ̠ natalacastacuanán, ¿pi ̠ni̠ akata̠ksá ̠tit lácu
huamputún li̠kalhtahuaka hua ̠ntu ̠ tzokli Moisés
acxni ̠ xlá tzokli la ̠ ta̠chuhuí ̠nalh Dios nac akatum
actzu ̠ quihui acxni̠ xakxkota̠yama? Chiné huá-
nilh: “Aquit xDios Abraham xa ̠hua xlá Isaac chu
xlá Jacob.” 27 Antá huamputún pi̠ hua ̠nti̠ talamá̠-
nalh xastacná nac ca ̠quilhtamacú chu hua ̠nti̠ aya
tani ̠ni ̠t lacxtum lá ̠mpara xastacnacú talamá̠nalh,
porque Dios ni ̠ huá xDioscán ni ̠n sinoque hua̠nti ̠
talamá̠nalh xastacná.

Jesús kalhasquincán xatúcu xli ̠ma̠peksí ̠n Dios
tlak xlacasquinca

(Mateo 22.34‑40)
28 Cha̠tum xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos xlá

xkalhakaxmatma la ̠ xca ̠ta̠la̠huanima Jesús a ̠má
lacchixcuhuí̠n, y cumu akáta ̠ksli pi̠ tla̠n xkalh-
ti ̠nani ̠t, na ̠ talacatzúhui̠lh xlacata nakalhputzay,
chiné kalhásquilh:
—La̠taxli ̠pacs li ̠ma ̠peksí̠nhua ̠ntu ̠Diosma ̠sta̠ni ̠t

natlahuayá̠hu, ¿xatúcuya̠ tlak xlacasquinca?
29 Jesús kálhti ̠lh:
—Hua̠ntu ̠ tlak xlacasquinca li ̠ma̠peksí ̠n la ̠ta xli ̠-

pacs chiné huan: “Cakaxpáttit cha ̠tunu huixinín
xalac Israel, huá Quimpu ̠chinacán Dios xta̠stum
huá Dios, ni ̠ti ̠ a ̠cha̠tum anán, y xma ̠nhuá Mimpu̠-
chiná natlahuaya. 30Huá capa̠xqui y cali̠pá ̠huanti
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Mimpu̠chiná Dios xli ̠hua ̠k minacú, xli ̠hua̠k mili ̠s-
tacni, xli ̠hua ̠k mintalacapa̠stacni y xli ̠hua ̠k mili̠t-
lihueke.” 31 Y xli ̠kampa̠tiy li̠ma ̠peksí ̠n hua ̠ntu̠
na ̠ caj xta̠chuná, chiné huan: “Calakalhámanti
minta ̠cristiano xta ̠chuná cumu la ̠me̠cstu lakalha-
mancana.” Huá la ̠ta u ̠ma̠ko̠lh kampa̠tiy li ̠ma̠-
peksí ̠n ni ̠ anán a̠kampa ̠tum hua̠ntu ̠ tlak xlaca-
squinca o hua ̠ntu ̠ Dios lacasquín nama̠kantaxti̠-
yá ̠hu.

32 Amá xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos huánilh
Jesús:
—Ma ̠kalhtahuake̠ná, luu cma̠tla̠nti̠y tu̠ huana,

pus xli ̠ca ̠na hua ̠ntu̠ huana, caj xma̠n cha̠tumDios
kalhi ̠yá̠hu y ni̠ti ̠ anán a ̠cha̠tum. 33 Pus xli ̠cána
luu quili̠pa̠xqui ̠tcán Dios xli ̠hua ̠k quinacujcán,
xli ̠hua ̠k quintalacapa̠stacnicán, xli̠hua ̠k quili ̠stac-
nicán y xli ̠hua ̠k quili̠tlihuekecán. Pus hua ̠nti̠ tla-
huay eé kampa ̠tiy li ̠ma̠peksí ̠n nac xlatámat̠ a ̠tzinú
makapa̠xuhuay Dios ni̠xachuná la ̠ta túcu nahui-
li ̠nicán nac pu̠siculan, osuchí namakni ̠nicán qui-
tzistancá ̠n xlacata nali̠lakachixcuhui̠yá ̠hu.

34Acxni̠ káxmatli Jesús la ̠ aksti̠tum kálhti ̠lh a ̠má
chixcú, chiné huánilh:
—Pus huix akatá ̠kspa̠t la ̠ Dios ma̠peksi ̠nam-

putún nac milatámat̠, y la ̠mpara niaj mákat nata-
nu ̠ya̠pi nac xtapéksit̠ Dios.
Acali̠stá ̠n niaj tícu kalhásquilh para túcu.

Jesús li ̠chuhui̠nán hua̠nti̠ luu xli̠ca̠na xtla̠t
(Mateo 22.41‑46; Lucas 20.41‑44)

35Antacú xlama Jesús nac pu̠siculan y tzucupaj
ca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos, chiné ca ̠kalhás-
quilh:
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—¿Túcu xlacata tali̠huán xma ̠kalhtahuake̠-
nacán judíos xlacata pi̠ Cristo hua ̠nti̠ namín
ca ̠lakma̠xtuyá̠n mat xli ̠talakapasni xamaká̠n
rey David nahuán? 36 Porque maktum
quilhtamacú huatiyá rey David acxni ̠ Espíritu
Santo ma̠lacpuhuá ̠ni ̠lh chiné tili̠chuhuí ̠nalh
Cristo:
Quimpu ̠chiná Dios chiné huánilh cha̠tum li ̠túm ti̠

na̠ Quimpu ̠chiná:
“Catahuila nac quimpa ̠xtú ̠n xlacata naquinta ̠ma̠-

peksi̠nana,
hasta acxni ̠ aquit nacca ̠makatlajako̠y

pu̠tum hua̠nti̠ tasi̠tzi̠niyá̠n li ̠macxtum
natalakachixcuhui̠yá ̠n.”

37 Pus, ¿lácu chú lacpuhuaná̠tit xlacata Cristo xli ̠-
talakapasni nahuán reyDavid para huatiyáDavid
xca ̠cni ̠naniy xli̠ma ̠pa̠cuhui̠y, Quimpu ̠china?
Amá quilhtamacú luu lhu̠hua xtakaxmatniy

xtachuhuí ̠n.

Jesús lhu ̠hua hua̠ntu ̠ ca̠li ̠ya̠huay
xma ̠kalhtahuake̠nacán judíos

(Mateo 23.1‑36; Lucas 11.37‑54; 20.45‑47)
38 La ̠ta Jesús xca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos

chiné ca ̠huanipá:
—Skálalh catahuilátit ni ̠ naca̠akskahuimi̠yá̠n

a ̠má mima ̠kalhtahuake̠nacán hua ̠nti̠ tama̠siyuy
xley Moisés. Xlacán tapu̠latama̠putún
lacpu ̠lhmá̠n clhaka ̠tcán y na ̠ talakati ̠y hua ̠k
naca ̠cni̠nanicán antaní naca ̠xakatli̠pa̠xtokcán
nac tiji. 39 Acxni̠ taán nac pu̠siculan talacasquín
naca ̠li̠kalhi ̠cán tlak lacuán pu̠táhui̠lh antanícu
natatahuilay, y na ̠chuná tatlahuay antanícu huí
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pu̠pa̠xcua. 40 Y hua ̠nti ̠ ca ̠ni ̠makancani̠t lacchaján
taakskahuimaklhti̠y xchiccán, la ̠qui ̠ ni̠ti ̠ mat
nacatzi ̠y lácu xta̠yatcán maka̠s takalhtahuakaniy
Dios. Pero ni ̠para tzinú tacatzi̠y xlacata pi̠ a ̠tzinú
xlacán la ̠n a̠ma ̠ko̠lh tapa̠ti ̠nán.

Xli̠mosna cha̠tum li ̠ma ̠xken pu̠ni ̠ná
(Lucas 21.1‑4)

41Maktumquilhtamacú Jesúsxuí lacatzúantaní
huilako̠lh cajas xla limosnas, xlá caj xca ̠ucxilhma
cristianos la ̠ xtamaju ̠má̠nalh tumi̠n; y lacrrico
xtamaju ̠y lhu̠hua tumi̠n. 42 Caj li ̠puntzú chilh
cha̠tum pu̠ni ̠na pusca ̠t luu xli ̠ca ̠na li ̠ma̠xken xu-
ani ̠t, y nac aktum caja xlá máju̠lh okxtiy tumi̠n
xla cobre nitúcu tuncán xtapalh xuani̠t. 43 Jesús
ca ̠tasánilh xtama ̠kalhtahuaké ̠n, chiné ca ̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n, eé li̠ma ̠xken viuda

a ̠tzinú lhu̠hua maju̠ni ̠t tumi̠n nac caja ni ̠xachuná
a ̠ma̠ko̠lh lacrrico hua ̠nti̠ tamaju̠ko̠ni ̠t lhu ̠hua
tumi̠n. 44 Pus xlacán tama̠sta ̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ aya
xca ̠akata̠xtunini ̠t, pero xlá tamá pusca ̠t caj
la ̠ta xca̠tapobre ma̠sta ̠ko̠ni ̠t hua ̠ntu ̠ xkalhi̠y tu̠
xtili ̠macuánilh.

13
Jesús li ̠chuhui̠nán lácu ámaj laclay lanca

pu̠siculan xalac Jerusalén
(Mateo 24.1‑2; Lucas 21.5‑6)

1 Jesús aya xtaxtuma̠chi nac lanca pu̠siculan
xalac Jerusalén y cha̠tum xdiscípulo chiné huá-
nilh:
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—Ma ̠kalhtahuake̠ná, caca̠úcxilhti lakli ̠lakátit̠
chíhuix hua ̠ntu̠ li ̠ca̠xtlahuacani ̠t u̠má pá ̠tzaps xla
pu̠siculan.

2 Jesús kálhti ̠lh:
—Luu tla̠n ucxílhpat̠ u ̠ma̠ko̠lh chíhuix hua ̠ntu̠

li ̠ca ̠xtlahuacani̠t eé pu̠siculan, pero ni ̠ catzi ̠ya xla-
cata niaj maka̠s quilhtamacú eé pu̠siculan niaj
catitasíyulh porque amá̠calh lactilhmi ̠cán y niaj
para aktum chíhuix catitahui antaní xca ̠huili̠-
cani ̠t.

Jesús li ̠chuhui̠nán la̠ amaj sputa ca ̠quilhtamacú
(Mateo 24.3‑28; Lucas 21.7‑24; 17.22‑24)

3 Y acali̠stá ̠n ca ̠tá̠alh xdiscípulos nac aktum
ke̠stí̠n huanicán Monte de los Olivos. Umá ke̠stí̠n
luu xma ̠lakatancs lanca pu̠siculan nac Jerusalén
xuilachá. Acxni̠ antá táchal̠h Jesús culucs táhui,
y entonces Pedro, Santiago, Juan xa ̠hua Andrés
talákalh y chiné tze̠k takalhásquilh:

4—Clacasquiná̠hu xquila̠huaníhu túcuya̠ quilh-
tamacú chuná amaj lakchá̠n xlacata nalakponka-
mi̠cán a ̠má pu̠siculan. ¿Túcu nali̠tasiyuy hua ̠ntu̠
naliucxilhtiyayá̠hu xlacata nacatzi ̠yá̠hu aquinín
pi̠ aya kantaxtuma hua ̠ntu ̠ la ̠nchú quila ̠li̠ta̠chu-
hui ̠nama̠náhu?

5 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—Cuentaj catlahuátit ni ̠ti ̠ naca ̠akskahuiyá̠n.

6 Porque lhu̠hua ti ̠ natamín xta̠chuná cumu
la ̠ aquit natali̠taxtuputún, y natahuán: “Aquit
Cristo”, lhu̠hua hua ̠nti̠ natataakskahuiy y nataca̠-
najlaniy xtachuhui ̠ncán. 7Na̠chunali ̠túm huixinín
pimpá̠tit kaxpatá ̠tit la̠ta nali ̠chuhui̠nancán
cani ̠huá talamá̠nalh guerras, pero huixinín ni̠
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cape̠cuántit porque talacasquín pi̠ pu̠lh chuná
nalay. Pero pu̠tum eé cajcu xquilhtzúcut la ̠ta tu̠
ámaj layacali̠stá ̠n. 8Xli ̠lhu̠hua laclancapu̠latama̠n
ámaj ta̠la ̠lacatahuacay tunu pu̠latama̠n, y
xli ̠lhu̠hua ca ̠chiquí ̠n ámaj ta̠la ̠makasi̠tzi̠y tunu
ca ̠chiquí ̠n. Tíyat lacaxtum amaj tachiquiy nac
ca ̠quilhtamacú y nalay tatzíncstat. Pero pu̠tum
u ̠má cajcu li ̠quilhtzucuma nahuán la ̠ta tu ̠ ámaj
min lanca tapa̠tí ̠n.

9 ’Pero huixinín catatlihuéklhtit xpa̠lacata
tu ̠ naca ̠okspulayá̠n porque pimpa̠cántit
ca ̠macama̠sta ̠caná ̠tit nac xpu̠ma ̠peksi̠ncán
laclanca napuxcún, y naca ̠ma̠pa̠ti ̠ni ̠caná̠tit
nac xpu̠siculancán judíos, naca ̠li̠pincaná ̠tit nac
xlacati ̠ncán reyes caj quimpa̠lacata; chuná
huixinín tla̠n naquila̠li ̠chuhui ̠naná ̠hu pi̠ xli ̠ca ̠na
quila ̠li̠pa ̠huaná̠hu. 10 Pus la ̠ta nia̠ lakchá̠n
nahuán quilhtamacú la ̠ nakantaxtuy hua ̠ntu̠
cca ̠huanimá̠n u̠má quintachuhuí ̠n hua ̠ntu̠
ma ̠sta̠y laktáxtut amá ̠calh li ̠chuhui ̠nanko̠cán
xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú y hua ̠k amá̠calh
lakapascán. 11 Y acxni̠ huixinín naca ̠li ̠pincaná ̠tit,
ni ̠ cali̠puhuántit xlacata lácu nahuaná ̠tit,
ni ̠para a ̠li̠sok calacapa ̠stáctit. Huixinín chuná
nahuaná ̠tit hua ̠ntu ̠ Dios naca ̠ma̠catzi ̠ni ̠yá̠n a ̠má
quilhtamacú, pus ni̠ huixinín catichuhui ̠nántit
sino huá a̠má Espíritu Santo ámaj chuhui̠nán
mimpa̠lacatacán. 12 Amá quilhtamacú sacstu
li ̠nata ̠lán taamá̠nalh tala ̠macama̠sta ̠y xlacata
naca ̠makni̠cán, y makapitzí̠n nataliakskahuinín
hasta ma̠squi xcamancán la ̠qui ̠ naca ̠makni̠cán,
y makapitzí̠n lakahuasán nataliakskahuinín
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hasta ma ̠squi xtla̠tcán la ̠qui̠ na ̠ naca ̠makni̠cán.
13Hua ̠k cristianos ámaj ca ̠si̠tzi̠niyá ̠n caj xpa̠lacata
ca ̠najlayá̠tit quintachuhuí̠n, pero hua̠nti ̠
nata ̠yaniy y ni̠ nali̠makxtekta ̠yay xlacata pi̠
quili ̠pa̠huán hasta la ̠ta nati̠taxtuko̠y u̠má
ni ̠lactlá ̠n quilhtamacú pus huá tamá ámaj
ma ̠akapu̠taxti̠y xli ̠stacni.

14 ’Acxni̠ huixinín naucxilhá ̠tit pi̠ kantaxtuma
hua ̠ntu ̠ títzokli profeta Daniel acxni ̠ tili ̠chuhuí̠-
nalh la ̠ta lácu nali̠kama̠nancán y li ̠xcájnit nali̠-
ma ̠xtucán amá lanca xpu̠siculan Dios xalac Jeru-
salén, y antá nac xpu̠lacni naya̠huacán tzincun;
acxnicú huixinín hua ̠nti̠ talama̠nanchá nahuán
nac xapu ̠latama̠n Judea catatzá ̠lalh tuncán nac
ca ̠lacsipijni. —Hua̠nti̠ li ̠kalhtahuakay eé libro
caakáta̠ksli hua̠ntu ̠ li̠chuhui ̠nama Jesús—. 15 Y
hua ̠nti ̠ lahuacachá nahuán nac xakstí̠n xchic,
acxni ̠nata ̠ctayxlacatanatza ̠lay,mejorni ̠ catánu̠lh
xlacata nama ̠xtuy para túcu nalé̠n hua̠ntu ̠ kalhi ̠y
nacxchic. 16Na ̠chunáhua̠nti̠ ani ̠t nahuánnacxca̠-
tuhuá ̠n, mejor ni ̠ catáspitli cxchic xlacata namín
tiyay clhákat̠, mejor chunatá catzá̠lalh. 17 ¡Koxu-
taní ̠n a ̠ma̠ko̠lh lacchaján hua ̠nti̠ luu acxni ̠ amá
quilhtamacú tata̠tatlay y niaj sacstu talamá̠nalh
nahuán, osuchí hua̠nti ̠ tama ̠tziqui̠y nahuán cska-
tacán! 18 Cali̠squinítit Dios xlacata ni ̠tu̠ tica̠pu̠t-
lakacaná̠tit acxni̠ luu xquilhta lonkni, 19 porque
lhu̠hua tapa̠tí ̠n ámaj lay a ̠má quilhtamacú cumu
ne̠cxnicú chuná a ̠ lay hasta la̠ta Dios titláhualh
ca ̠tuxá̠huat, y niaj para catilapá acali̠stá ̠n. 20Pero
para Dios ni ̠ nama ̠chokoy a ̠má quilhtamacú la̠
ámaj lay tapa̠tí ̠nni̠paracha̠stumcatiakapu̠táxtulh;
pero xlá catzi ̠y hua ̠ntu̠ tlahuama y nama̠chokoy
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porque ca ̠lakalhamán cristianos hua̠nti̠ xlá ca ̠lac-
sacni̠t.

21 ’Y a ̠má quilhtamacú para tícu naca̠huaniyá̠n:
“Eé caucxílhtit, a ̠má chixcú huá Cristo”, osuchí
tunu ti ̠nahuán: “Umá chixcúhuáCristo”, huixinín
ni ̠ caca ̠najlátit. 22 Porque natamín hua ̠nti̠ nataak-
skahuinánynatahuánpi̠ huáCristo, y tunu ti ̠nata-
huán pi̠ Dios ca ̠ma̠lakacha ̠ni ̠t xlacata natali̠chu-
hui ̠nán xtalacapa̠stacni. Xlacán natatlahuay lac-
lanca li̠cá ̠cni ̠t tascújut hua̠ntu ̠ naliucxilhcán xla-
cata takalhíy li ̠tlihueke, y la ̠qui̠ tla̠n natatakska-
huinanko̠y; y na̠ naca̠akskahuiputúnhasta hua̠nti ̠
Dios ca ̠lacsacni̠t para tla̠n cahuá natama̠tla̠nti ̠y.
23Huá xlacata cca̠huaniyá̠n, luu skálalh catahui-
látit porque a̠li ̠sok cca̠huanimá̠n hua ̠ntu ̠ ámaj qui̠-
taxtuy acali ̠stá̠n.

Lácu namimparay Xkahuasa Dios
(Mateo 24.29‑35, 42, 44; Lucas 21.25‑36)

24 ’Pero a ̠máquilhtamacúacxni̠ aya ti ̠taxtuko̠ni ̠t
nahuán tapa̠tí ̠n, niaj catitasíyulh chichiní
nalaca ̠pucsuanko̠y; y papá niaj catima̠xkakénalh
ca ̠tzi̠sní. 25 Amá stacu hua̠ntu ̠ tahuilá ̠nalh nac
akapú̠n natatamokosa y hua ̠k la ̠ta tu ̠ huí nac
akapú̠n natalacchiquiko̠y y huilhaj nalako̠y.
26 Entonces pu̠tum cristianos naquintaucxilha
aquit Xatalacsacni Chixcú y cmímaj nahuán nac
xlacni puclhni y natasiyuy lanca quili ̠tlihueke
xa ̠hua quili ̠cá ̠cni̠t. 27 Y aquit nacca ̠ma̠lakacha ̠y
ángeles xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhtamacú hasta tlak
xatanke̠nu̠y, y na̠chuná hasta antaní qui̠akasputa
akapú̠n xlacata naca ̠ma̠macxtumi ̠cán xli ̠hua ̠k
xcamán Dios hua ̠nti̠ ca̠lacsacni̠t.
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28 ’Acán ucxilhá ̠tit tzucuy akayuja makapitzí̠n
quihui y tzucuy akaskatamparay, huixinín
catzi ̠yá̠tit xlacata pi̠ aya talacatzuhui̠ma
quilhtamacú la ̠ta lhca̠cnán. 29 Pus na ̠chuna
li ̠túm acxni ̠ naucxilhá ̠tit pi̠ aya kantaxtuma
hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cca̠li ̠ta̠chuhui ̠namá̠n, pus
cacatzí ̠tit pi̠ aya talacatzuhui̠ma quilhtamacú
la ̠ta amá̠calh sputcán. 30 Xli̠ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠
hasta nia̠ tani̠ko̠y nahuán makapitzí̠n hua̠nti ̠
la ̠nchú talama̠nalhcú acxni ̠ nakantaxtuy
hua ̠ntu ̠ la ̠nchú cca ̠li ̠ta̠chuhui̠namá ̠n. 31 Luu
lacatancs cca ̠huaniyá̠n xlacata hua̠k akapú̠n
chu ca ̠quilhtamacú ma̠squi calaktzánka ̠lh, pero
quintachuhuí ̠n ni ̠lay catilaktzánka ̠lh hasta
nakantaxtuko̠y hua̠k la ̠ta tu ̠ cli ̠chuhui̠nani ̠t.

Ni̠ti ̠ catzi̠y túcuya̠quilhtamacú ámajmin Jesús
32 ’Pero huá la̠ta túcuya̠ quilhtamacú osuchí

túcuya̠ hora amaj lakchá̠n ni ̠ti ̠ catzi ̠y, na ̠ ni ̠para
aquit Xatalacsacni Chixcú, ni ̠para ángeles
xalac akapú̠n, huata caj xma̠n Quintla̠t Dios
catzi ̠y. 33 Pus huá xpa ̠lacata cca ̠li̠huaniyá̠n
luu skalalh y cha̠catzi ̠ya catahuilátit porque
ni ̠ catzi̠yá ̠tit túcuya̠ quilhtamacú ámaj lakchá ̠n.
34 Na̠chuná ámaj qui̠taxtuy cumu la ̠ cha̠tum
chixcú hua̠nti̠ an paxia̠lhnán mákat, pero
acxni ̠ nia̠ an, ca ̠ma̠cuentajli̠y xtasa̠cuá ̠n nac
xchic y ca ̠macama ̠xqui̠y cha̠tunu xtascujutcán,
y ya̠huay cha̠tum nac lanca má ̠lacchi la ̠qui̠
nama̠laqui ̠niy xpu̠chiná acán namimparay.
35 Pus na ̠chuná huixinín skálalh catahuilátit
porque ni̠ catzi ̠yá̠tit túcuya̠ quilhtamacú cámaj
min aquit, para acán tzi̠suama, osuchí la̠
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naita ̠tlay tzi ̠sní, o acxni ̠ natasay pu̠yu, osuchí
acxni ̠ naspalhca̠huanko ̠y, o acxni̠ ca ̠cuhuinitá.
36 Pus luu skálalh catahuilátit porque, ¿chí
para xamaktum ni ̠ li̠catzi ̠huilátit nahuán acxni̠
nactaxtuya̠chi y lhtatapá ̠tit nahuán? 37Eé hua ̠ntu̠
cca ̠huanimá̠n huixinín na ̠chuná clacasquín
catacátzi̠lh hua ̠k a ̠makapitzí̠n cristianos hua̠nti ̠
naquintakalhkalhíy acán nacmín, xlacata skálalh
catatáhui.

14
Hua ̠nti̠ tata ̠la̠makasi̠tzi̠y Jesús tali̠lacchuhui ̠nán

lácu natamakni̠y
(Mateo 26.1‑5; Lucas 22.1‑2; Juan 11.45‑53)

1 Aktiy quilhtamacú xtzanka̠y xlacata nalak-
chá̠n xpa ̠xcuajcán judíos xla taakspuntza̠lí ̠n acxni̠
xli ̠hua ̠k cristianos xalac Israel xtahuay caxtilá̠n-
chahu hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ kalhi ̠y levadura. Ama ̠ko̠lh
xanapuxcun cura xa ̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos tzúculh tali ̠lacchuhui ̠nán xlacata lácu tla̠n
natachipay Jesús, nataliakskahuinín y acali ̠stá̠n
natamakni ̠y. 2Pero xlacán xtaquilhuamá̠nalh:
—Ni ̠ cachipáhu acxni̠ luu xquilhtamacú xapa̠x-

cuaj taakspuntza̠lí ̠n porque lhu̠hua cristianos
natasi̠tzi̠y hua ̠nti̠ tapa̠xqui ̠y.

Cha̠tum pusca ̠t liakpaxi ̠y perfumes Jesús
(Mateo 26.6‑13; Juan 12.1‑8)

3 Jesús xani ̠t lakapaxia̠lhnán Simón a ̠má chixcú
hua ̠nti ̠ xma̠pacsani ̠t acxni ̠ xkalhi̠y aktum li ̠xcájnit
tajátat huanicán lepra, xlá antá xuilachá nac Be-
tania. Jesús xuí nac mesa xua ̠yama acxni̠ chilh
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cha̠tum pusca̠t xli ̠mín pa ̠tum lameta xatlá̠n per-
fume xla nardo xánat luu tapara̠xlá xuani̠t xta-
palh a ̠má quilhtamacú. Ma ̠kálhke̠lh lameta y
liakpaxi̠ko̠lh perfumenac xakxa̠ka Jesús. 4Hua̠nti ̠
antá xtahuilá ̠nalh lacatzú tzúculh tasi̠tzi̠niy a ̠má
pusca ̠t y chiné tzúculh tala̠huaniy:
—¿Túcu xpa̠lacata luu caj pá̠xcat tláhualh eé

xatlá̠n perfume? 5 Pus tla̠n xtili ̠stá ̠calh li̠huacay
aktutu ciento denario tumi̠n, y hua ̠ntu ̠ xtitástokli
xatumi ̠n xtica̠li ̠makta̠yácalh lakli̠ma ̠xkení̠n.
Jesús ca̠kalhakáxmatli hua̠ntu ̠ xlacán xtaqui-

lhuamá̠nalh 6y chiné ca̠huánilh:
—¿Túcu xpa̠lacata li̠ma ̠aklhu ̠hui̠yá ̠tit eé pusca̠t?

Porque hua ̠ntu ̠ xlá tlahuani ̠t luu xli ̠ca ̠na tla ̠n.
7Pus hua̠nti̠ lakli̠ma ̠xkení̠n talamá̠nalh cristianos
ankalhi ̠náca ̠ta̠lamá̠nnahuánnacmilaksti̠pa ̠ncán,
y tla̠n naca ̠makta̠yayá̠tit acxni ̠ huixinín nalac-
puhuaná ̠tit, pero aquit niaj maka̠s quilhtamacú
cactica̠ta̠latamá ̠n. 8 Hua ̠ntu ̠ xlá tla ̠n lacpúhualh
pus chuná tláhualh, y ma̠squi ni̠ catzi̠y xlá a ̠li ̠sok
quili ̠tlahuapú̠xtulh perfumes la ̠qui̠ acxni ̠ naqui-
ma ̠cnu̠cánma ̠squi niaj tu ̠ caquili̠tlahuácalh. 9Xli̠-
ca ̠na cca ̠huaniyá̠n pi̠ la ̠ta chá nícu nali ̠chuhui̠-
nancán xtachuhuí ̠n Dios xli ̠ca ̠lanca ca ̠quilhta-
macú na ̠ nali ̠chuhui ̠nancán hua̠ntu ̠ tláhualh eé
pusca ̠t la̠qui ̠ hua ̠k nali ̠lacapa̠staccán.

Judas ca̠ta̠laca ̠xlay hua̠nti̠ tasi̠tzi̠niy Jesús
(Mateo 26.14‑16; Lucas 22.3‑6)

10 Judas Iscariote hua ̠nti̠ xta̠tapeksi ̠y a ̠má
xkalhacu ̠tiy xdiscípulos Jesús alh ca ̠ta̠chuhui̠nán
hua ̠nti ̠ xtasi ̠tzi̠niy Jesús xanapuxcun cura la ̠qui̠
naca ̠ta̠laca̠xlay y naca ̠macama̠xqui ̠y. 11 Acxni̠
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xlacán takáxmatli hua ̠ntu̠ xca ̠ma ̠lacnu̠nimá̠calh
xlacán tapa̠xuhuako̠lh, tali ̠ta̠yánilh pi̠
natama̠xqui ̠y tumi̠n; Judas tzúculh lacputzay
lácu natlahuay xlacata namacama ̠sta̠y Jesús.

Jesús a̠huata ca̠ta̠hua ̠yánxdiscípulos ca̠ko̠tanú ̠n
(Mateo26.17‑29; Lucas22.7‑23; Juan13.21‑30; 1

Corintios 11.23‑26)
12 Acxni̠ lákcha̠lh a ̠má quilhtamacú xtama ̠ko̠-

taní ̠nxpa ̠xcuajcán judíosxla taakspuntza ̠lí̠n acxni̠
xlacán tahuay caxtilá̠nchahu hua̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ kalhí ̠y
levadura y acxni̠ ca ̠makni̠cán xalactzu borrego
hua ̠ntu ̠ li̠lakachixcuhui̠nancán nac a ̠má pa̠xcua,
xtama ̠kalhtahuaké̠n Jesús chiné takalhásquilh:
—¿Nícu lacasquina nacaná̠hu ca ̠xtlahuayá̠hu

hua ̠ntu ̠ nahuayá̠hu eé xtama̠ko̠taní ̠n pa̠xcua?
13 Pus Jesús ca ̠ma̠lakácha ̠lh cha̠tiy xdiscípulos

xlacatanataca ̠xtlahuay a̠má tahuá, y chiné ca ̠huá-
nilh:
—Capimpítit nac ca ̠chiquí ̠n y antá huixinín

naucxilhá ̠tit cha̠tum chixcú cucale̠ma pa̠tum stu̠n
chúchut. Casta̠lanítit 14 y antaní natanu ̠ya̠chá
na ̠ antá catanú̠tit, cahuanítit xpu̠china chiqui:
“Huan quima̠kalhtahuake̠nacán: ¿Nícu huí
amá pu̠lactum chiqui antaní nacca̠ta̠huay
quintama̠kalhtahuaké̠n tahuá xla taakspuntza ̠lí̠n
eé tzi̠sní?” 15 Xlá naca ̠le̠ná ̠n, nac xli ̠quilhmactiy
chiqui naca ̠ma̠siyuniyá ̠n pu̠lactum chiqui
juerza tzinú ca̠laklanca y pacsa kalhi ̠y tu̠
tamaclacasquín, antá huixinín caca ̠xtlahuátit
quintahuajcán hua ̠ntu ̠ nahuayá̠hu eé tzi̠sní.

16 Y a ̠ma̠ko̠lh discípulos táalh nac ca ̠chiquí ̠n,
xli ̠ca ̠na chuná tama̠nóklhulh la ̠ta tu̠ xca ̠huanini̠t
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Jesús, xlacán antá taca ̠xtláhualh tahuá
hua ̠ntu ̠ natali ̠lakachixcuhui̠nán xapa̠xcua
taakspuntza ̠lí̠n.

17Acxni̠ aya tzí̠sualh, Jesús ca̠tá̠chilh xa ̠makapi-
tzí̠n xdiscípulos 18 y pu̠tum tatáhui xlacata nata-
hua ̠yán. Acxni̠ luu xquilhta xtahua̠yamá ̠nalh
Jesús ca̠huánilh:
—Xli ̠ca̠na cca̠huaniyá̠n pi̠ chá̠tum nataxtu-

ya ̠chá mili̠pu ̠tumcán hua̠nti̠ naquimacama̠sta ̠y
nac xmacancán hua̠nti̠ quintasi̠tzi̠niy.

19 Xlacán luu snu̠n tali̠púhua y tzúculh tala ̠ka-
lhasquín cha̠tum a ̠cha̠tum:
—¿Max̠ aquit cámajmacama ̠sta ̠y?
Y cha̠tum huampá:
—¿Ahuayuma̠x aquit cámaj liakskahuinín?
20 Jesús ca̠kálhti ̠lh:
—La̠tamili̠kalhacu̠tiycán cha̠tumnataxtuya̠chá

hua ̠nti ̠ lakxtum quinta̠tamakaju̠ma nac
quimpula̠tucán. 21 Pus chuná li ̠kantaxtuma
hua ̠ntu ̠ tatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka
hua ̠ntu ̠ naquiakspulay aquit Xatalacsacni
Chixcú; pero koxutá a ̠má chixcú hua ̠nti̠ ámaj
quimacama̠sta ̠y. ¡Xatlá̠n xtíhua pi̠ ni ̠ xtilacáchilh!

22 Y li̠huán xtahua̠yamá ̠nalh Jesús tíyalh mac-
tumcaxtilá ̠nchahu, pa̠xcatcatzí ̠nilhDiosxtahuá,y
acxni ̠ lakchékelh ca ̠má̠xqui ̠lh xdiscípulos y chiné
ca ̠huánilh:
—Catiyátit y cahuátit eé caxtilá̠nchahu porque

huá li̠taxtuy quintiyatli̠hua.
23 Acali ̠stá̠n tiyapá pa̠tum vaso xchúchut uva,

pa̠xcatcatzí ̠nilh Dios, ca ̠má̠xqui ̠lh xtama̠kalhta-
huaké̠n; y hua̠k tali ̠kótnulh acatzuní ̠nhua ̠ntu ̠ xta-
ju̠ma cvaso. 24Y chiné ca̠huánilh:
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—Huá eé xchúchut uva li̠taxtuy quinkalhni
hua ̠ntu ̠ nastajtamakán xpa ̠lacatacán pu̠tum cris-
tianos la ̠qui̠ nacatzi ̠cán li ̠pu̠tum pi̠ Dios tlahuani̠t
xasa ̠sti xtalaca̠xlán la ̠ naca̠lakma̠xtuy. 25 Xli̠ca ̠na
cca ̠huaniyá̠n pi̠ niaj maktum cactili̠kótnulh xchú-
chutuvahasta acxni ̠nama̠lakcha ̠níyquilhtamacú
la ̠ nacli ̠kotnún tunu xasa ̠sti xchúchut uva nac
xpa̠xtú ̠n.

Jesús li ̠chuhui̠nán xlacata Pedro ámaj huan pi ̠ ni̠
lakapasa

(Mateo 26.30‑35; Lucas 22.31‑34; Juan 13.36‑38)
26 Acxni̠ la ̠ taquilhtli̠ko̠lh kampa̠tum salmo

taampá nac amá ke̠stí ̠n huanicán Monte de los
Olivos. 27Y antá ca ̠huánilh Jesús:
—Eé tzi̠sní pu̠tum huixinín naquila̠tza ̠lamaka-

ná ̠hu. Pus chuná ámaj kantaxtuy la ̠ titzóknulh
cha̠tum profeta acxni ̠ ma̠lacpuhuá ̠ni̠lh Dios:
“Aquit nacma̠sta ̠y quilhtamacú camakní ̠calh
xma ̠putzua̠yi ̠ná borregos y pu̠tum borregos
natata ̠kahuani̠ko̠y.” 28 Pero acxni ̠ aquit
naclacastacuanán nac ca ̠li ̠ní̠n pu̠lh nacamparay
nac Galilea la ̠qui̠ antá natanoklha ̠chá̠hu.

29Pedro huánilh:
—Ma ̠squi pu̠tum catatza ̠lamakán, aquit ni ̠ cac-

tiakxtekmakán.
30Pero Jesús huánilh:
—Xli ̠ca̠na cuaniyá ̠n pi̠ eé tzi̠sní acxni̠ nia̠ tasay

nahuán xli̠maktiy pu̠yu, huix huani ̠tatá nahuán
maktutu pi̠ ni ̠ quilakapasa.

31Pero xlá chiné huanipá:
—Ma ̠squi na ̠ acxtum xquinta ̠makní̠canti, pero

ni ̠ cactíhua pi̠ ni ̠ clakapasá̠n.
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Y xa ̠makapitzí̠n discípulos hua ̠k chuná
tahuánilh.

Jesús an kalhtahuakaniy Dios nac Getsemaní
(Mateo 26.36‑46; Lucas 22.39‑46)

32Acxni̠ táchal̠h nac aktum ca ̠quihuí̠n huanicán
Getsemaní, Jesús chiné ca ̠huánilh xdiscípulos:
—Uú catahuilaké̠tit li ̠huán u ̠cámaj kalhtahua-

kaniy Dios.
33 Xma ̠n huá ca̠tá̠alh Pedro, Santiago y Juan

a ̠lacatunu cá ̠le̠lh. Antá caj xamaktum tzúculh
liakatiyún y li ̠li ̠puhuán tu̠ xámaj akspulay. 34 Y
chiné ca ̠huánilh:
—Luu xli̠ca ̠na cmaklhcatzi̠y aktum tali ̠puhuá̠n

nac quinacú, la̠mpara cámaj ni ̠y. Uú catahuilátit
pero ni ̠ calhtatátit.

35 Jesús alh tzinú antaní tlak lakamákat, tatzo-
kóstalh nac ca̠tiyatni, huánilh Dios para tla̠n ni̠
xmá ̠xqui̠lh tapa ̠tí̠n hua ̠ntu ̠ xámaj lakchá̠n. 36 Y
chiné kalhtahuakánilh Dios:
—Quintla ̠t Dios, huix hua ̠k tla̠n catu ̠huá tla-

huaya, pus para huix lacasquina ni ̠ caquima ̠xqui
eé tapa̠tí ̠n, pero ni ̠ calalh hua ̠ntu ̠ aquit clacasquín
sinoque huá calalh mintapa ̠xuhuá̠n.

37 Taspitpá antaní xtahuilá ̠nalh xtama̠kalh-
tahuaké̠n pero xlacán pu̠tum xtalhtatamá̠nalh.
Chiné huánilh Pedro:
—Simón, ¿lácupi̠ lhtatápat̠? ¿Lácupi̠ ni ̠lay lacata̠-

yani ca̠na ̠caj aktumhora talhtata? 38Skálalh cata-
huilátit y cakalhtahuakanítitDios la ̠qui ̠ni ̠natatla-
ji̠yá ̠tit acxni ̠ naca̠tzaksacaná̠tit. Pus ma ̠squi mili ̠s-
tacnicán luu xli̠ca ̠na aksti̠tum li ̠piná̠tit xtalaca-
pa̠stacni, mintiyatli̠huacán ni ̠ ta̠yaniy porque ni̠
kalhi ̠y li ̠tlihueke.
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39 Jesús ampá kalhtahuakaniy Dios y chuna-
li ̠túm qui ̠li ̠xakátli̠lh cumu la ̠ xapu ̠lh. 40 Acali ̠stá̠n
ampáantaníxtahuilá ̠nalhxdiscípulosperoxlacán
xtalhtatama̠nampáporqueniajlayxtalacata ̠yaniy
xlakastapucán talhtata. Y acxni̠ tzúculh ca̠xa-
katli ̠y Jesús,xlacánni ̠xtacatzi ̠y lácunatakalhti̠nán.
41 Xlá ampaj kalhtahuakaniy Dios xli ̠maktutu, y
acxni ̠ qui ̠táspitli chiné ca ̠huánilh:
—¿Pi ̠chunacú lhtatapá ̠tit y jaxpá ̠tit? Niaj chuná

catlahuátit porque aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú la̠
naquimacama̠sta ̠cán aquit Xatalacsacni Chixcú
nac xmacancán hua ̠nti̠ quintasi ̠tzi̠niy. 42La̠li ̠huán
cata ̠quí̠tit porque aya mima hua̠nti̠ naquimaca-
ma ̠sta̠y.

Jesús chi ̠le̠ncán
(Mateo 26.47‑56; Lucas 22.47‑53; Juan 18.2‑11)

43 Jesús xchuhui̠namajcú acxni ̠ talákchilh
lhu̠hua cristianos huá xca ̠pu̠laniti ̠lhay xdiscípulo
huanicán Judas Iscariote. Catu̠huá xtali ̠mín,
hui ̠ntí xli̠mín espada, makapitzí̠n ya̠ quihui.
Uma̠kó̠lh lacchixcuhuí̠n huá xtama ̠lakacha̠ni ̠t
xanapuxcún cura, xa ̠hua xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos y lakko̠lutzi̠nni hua ̠nti̠ xtama ̠peksi̠nán.
44 Judas hua ̠nti ̠ macamá̠sta ̠lh xca ̠huanini̠t lácu
natali ̠lakapasa la̠qui ̠ natalé̠n:
—Hua̠nti̠ quit naclacatzu̠ca huá cachipátit y

cali ̠pítit.
45 Acxni̠ lákcha̠lh, laktalacatzúhui ̠lh y chiné

huánilh:
—Uú clakmimá̠n, ma ̠kalhtahuake̠ná.
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La ̠nchunáhuaniko̠lh lacátzu̠cli. 46Ymakapitzí̠n
tachípalh Jesús la ̠qui̠ natalé̠n cumu la ̠ cha̠tum
tachí̠n.

47 Cha ̠tum xdiscípulo xtat má ̠xtulh xespada y
ca ̠ctí ̠nilh xtaké̠n cha ̠tum xtasa ̠cuacán hua ̠nti̠ xta-
ma ̠lakacha̠ni ̠t xanapuxcun cura. 48 Jesús ca ̠huá-
nilh a ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n:
—¿Túcu xpa ̠lacata huixinín tani̠tátit quila̠chi-

payá̠hu cumu la ̠ cha ̠tum kalha̠ná y hasta li̠ta-
ni ̠tátit espada xa ̠hua quihui? 49 Cha ̠li cha ̠lí
aquit antá xquila ̠ucxilhá̠hu acxni̠ xacca ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos, pero ne ̠cxni xquila ̠chi̠lé̠hu;
pero juerzahuáchunáqui ̠li̠táxtulhxlacatanakan-
taxtuy hua ̠ntu ̠ tatzokni̠t nac li ̠kalhtahuaka tu ̠ ámaj
quiakspulay.

50 Y pu̠tum xdiscípulos tatza̠lamákalh, sacstu
taakxtekyá̠hualh Jesús. 51Pero cha̠tum xdiscípulo
csta ̠lanima antaní xlacle̠ma̠ca Jesús nac pu̠ma̠-
peksí ̠n; acxni̠ ucxílhca na ̠ xamá̠calh chipacán.
52Chipaníca clhákat̠, pero cumu caj xamactum caj
la ̠ sábana, huata xlá tapú̠xtulh clhákat̠ y xalhtan-
tala tzá̠lalh.

Xanapuxcún cura tama ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 26.57‑68; Lucas 22.54‑55, 63‑71; Juan

18.12‑14, 19‑24)
53-54Huata Pedro na ̠ tista ̠lánilh tlak tzinú laka-

mákathasta li̠chá ̠ncalh Jesúsnacxpu̠ma ̠peksi̠ncán
cura y antá xlá tamákxtekli antaní xtahuilá ̠nalh
policías y tzúculh ca ̠ta̠skón. Pu̠tum xanapuxcun
cura xa ̠hua lakko̠lutzi ̠nni hua ̠k tatamacxtúmi ̠lh
xa ̠hua xma̠kalhtahuake̠nacán judíos. Caj li ̠puntzú
li ̠mínca Jesús nac xlacatí ̠n xapuxcu cura.
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55 Makapitzí̠n xanapuxcun cura xa ̠hua
hua ̠nti ̠ xalactali̠pa ̠hu ma̠peksi ̠naní̠n tzúculh
talacputzay lácu tla̠n natamakni̠y Jesús, pero
ni ̠tu ̠ tamaclánilh hua ̠ntu ̠ natali ̠ya̠huay. 56Ma ̠squi
makapitzí̠n cristianos catu̠huá tzúculh tahuán
hua ̠ntu ̠ xtali ̠ya ̠huay pero acali̠stá ̠n xtzucuparay
tala ̠li ̠ma̠aklhu ̠hui ̠y porque ni ̠ acxtum xtali ̠catzi ̠y
hua ̠ntu ̠ xtaaksani̠namá̠nalh. 57 Y makapitzí̠n
tatá̠yalh, chiné taliakskahuínalh:

58—Aquinín ckaxmatni̠táhu pi̠ chiné huá tamá
chixcú: “Aquit naclactlahuay eé xpu̠siculan Dios
hua ̠ntu ̠ taca ̠xtlahuani̠t lacchixcuhuí̠n pero caj xli-
aktutu quilhtamacú aquit nactlahuay aktumpero
a ̠tzinú xatlá̠n ni ̠xachuná hua ̠ntu ̠ tlahuani̠t lac-
chixcuhuí ̠n.”

59Pero ni ̠para chuná acxtumxtali ̠catzi ̠y hua ̠ntu̠
xtaliaksani ̠namá̠nalh y ni̠tu ̠ xtama̠tla̠nti̠y hua ̠ntu̠
xtali ̠ya̠huamá ̠nalh.

60Acxni̠ tá̠yalh hua ̠nti̠ luu xapuxcu cura, chiné
huánilh Jesús:
—¿Lácu pi ̠ ni ̠tu ̠ catikalhtí ̠nanti? ¿Pi ̠ni̠ kaxpátpat̠

la ̠ta túcu tali ̠ya ̠huamá̠n u̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí̠n?
61 Jesús ni ̠tu ̠ kalhtí̠nalh, caj xma̠n cacs tá̠yalh.

Pero a ̠má xapuxcu cura a̠maktum kalhasquimpá
y huánilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca ̠na huix Cristo hua̠nti̠ Xkahuasa Dios?
62 Jesús huánilh:
—Xli ̠ca̠na aquit Cristo. Y namín quilhtamacú

acxni ̠ huixinín naucxilhá ̠tit la̠ aquit Xatalacsacni
Chixcú cuilachá nahuán nac xpa ̠xtú̠n Dios, y
na ̠chuná la ̠ aquit cmima̠parachá nahuán nac
xlacni puclhni.
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63Amá xapuxcu cura xti̠tli clhákat̠ la ̠qui̠ pu̠tum
nacatzi ̠cán pi ̠ sí ̠tzi̠lh, y ca ̠huánilh xcompañeros:
—¿Túcuajya̠ testigos tilacasquiná ̠hu? 64 Caj xpa̠-

lacata xtachuhuí ̠neé chixcú ta̠la̠lacata ̠qui ̠ni̠t Dios,
ayakaxpáttit. ¿Túcunatlahuaniyá̠hu, huixinín lac-
puhuaná ̠tit?
Xli̠hua ̠k hua ̠nti̠ antá xtahuilá̠nalh takalhtí̠nalh:
—¡Mejor camakní ̠calh!
65 Makapitzí̠n tzúculh talacachujmani̠y, tali̠la-

káchi ̠lh mactum lhákat̠, talakakáxilh y chiné tzú-
culh tahuaniy:
—Cama ̠lakchipini, ¿tícu lakakaxín?
La ̠nchuná tatlahuako̠lh ca ̠macama̠xquí ̠calh

policías y xlacán na̠chuná tzúculh talakakaxiy.

Pedro ni̠ li ̠ta ̠yay para lakapasa Jesús
(Mateo 26.69‑75; Lucas 22.56‑62; Juan 18.15‑18,

25‑29)
66 Antaní xca ̠ta̠skoma Pedro makapitzi policías

chilh cha̠tum csquitihui̠ná xapuxcu cura. 67Acxni̠
úcxilhli pi̠ antá cskoma, cacs lacacá̠cni ̠lh y chiné
huánilh:
—Huix na ̠ xta ̠lapu̠laya Jesús xalac Nazaret.
68Pedro ni ̠ li ̠tá̠yalh y kálhti ̠lh:
—Ni ̠ aquit, ni ̠ clakapasa tamá chixcú hua̠nti ̠

huix huanípat̠.
Táxtulh nac quilhtí̠n antaní lactanu̠cán acxni-

tiyá tásalh tantum pu̠yu. 69 Amá squitihui̠ná cacs
lacaucxilhpá Pedro y tzúculh ca̠huaniy hua̠nti ̠
antá xtalayá̠nalh:
—Xli ̠ca̠nahuáeé chixcúna̠ xtama ̠kalhtahuaké̠n

Jesús.
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70 Pedro ni ̠ li̠ta̠yapá para ca ̠na lakapasa, y caj
li ̠puntzú a̠ma ̠ko ̠lh policías hua ̠nti̠ antá xtahuilá̠-
nalh lacatzú tzúculh tahuaniy:
—Xli ̠ca̠na huix na ̠ xta̠lapu ̠laya Jesús porque

huix xalac Galilea, caj huá tuncán mintachuhuí̠n
tlán li ̠lakapascana.

71Pedro tzúculh liaklhu ̠hua ̠tnán y chiné ca ̠huá-
nilh:
—Te Dios ni ̠ clakapasa aquit tamá chixcú, y

hasta ni ̠ ccatzi ̠y tícu li ̠chuhui ̠nampá̠tit.
72 Acxni̠ káxmatli pi̠ tásalh xli ̠maktiy pu̠yu xlá

lacapá ̠stacli hua̠ntu ̠ xuanini̠t Jesús: “Acxni̠ nia̠
tasay nahuán xli̠maktiy pu̠yu huix pímpat̠ huana
maktutu pi ̠ ni ̠ quilakapasa.” Pedro luu xli ̠ca ̠na
li ̠púhua acxni ̠ lacapa̠stacko̠lh pi̠ xli ̠ca̠na kantáx-
tulh hua ̠ntu ̠ xuanini̠t Jesús y tzúculh tasay.

15
Pilatoma ̠kalhapali̠y Jesús
(Mateo 27.1‑2, 11‑14; Lucas 23.1‑5; Juan

18.28‑38)
1 Acxni̠ xkakako̠lh amá tzi̠sní tatamacxtumi̠pá

xanapuxcun cura chu xma ̠kalhtahuake ̠nacán
judíos xa ̠hua lakko̠lutzi̠nni, y tachí̠n tálel̠h
Jesús nac xlacatí̠n ma ̠peksi̠ná Pilato. 2 Xlá
ma ̠kalhapáli̠lh Jesús y kalhásquilh:
—¿Pi ̠xli ̠ca̠na huix xreycán judíos?
Jesús kálhti ̠lh:
—Xli ̠ca̠na hua̠ntu ̠quilhuámpat̠ porque aquit xli ̠-

ca ̠na rey—huánilh.
3 Y hua ̠nti̠ xtasi ̠tzi̠niy catu̠huá tzúculh tali ̠ya̠-

huay taaksaní ̠n. 4Pilato tá̠yalh y huánilh Jesús:
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—¿Lácu pi̠ ni̠tu ̠ catikalhtí ̠nanti? ¿Pi ̠ni ̠ kaxpata pi̠
catuhuá tali ̠ya̠huamá ̠n u ̠ma̠ko̠lh lacchixcuhuí ̠n?

5 Pero Jesús ni̠tu ̠ kalhtí̠nalh y huá xlacata niaj
cátzil̠h Pilato túcu nakalhasquín.

Pilato li ̠ma ̠peksi̠nán camakni̠calh Jesús
(Mateo 27.15‑31; Lucas 23.13‑25; Juan 18.38–

19.16)
6Acxni̠ xlakchá̠n xapa̠xcua taakspuntza̠lí ̠n xli ̠s-

mani̠ni ̠t Pilato xmakxtéka cha̠tum tachí̠n porque
chuná xtali ̠squiniy pu̠tum lacchixcuhuí̠n. 7 Y
nac pu̠la̠chi ̠n xtanu ̠ma cha̠tum tachí̠n xuanicán
Barrabás chu xcompañeros hua̠nti̠ xtama ̠lacatzu-
qui ̠ni ̠t tasi̠tzi nac xca ̠chiqui̠ncán y lhu̠hua cris-
tianos xtamakni̠ni̠t. 8 Y caj li ̠puntzú tachilh
lhu̠huacristianos, tzúculh tasquiniyPilatoxlacata
naca ̠makxtekniy cha ̠tum tachí̠n cumu la ̠ xtali ̠s-
mani̠ni ̠t. 9Pero Pilato ca ̠kalhásquilh:
—¿Pi ̠ lacasquiná̠tit huixinín cacmákxtekli xr-

eycán judíos?
10 Porque Pilato xcatzi ̠y pi̠ caj xtaquiclhcatzán

xanapuxcun cura por eso xtali̠macama ̠xqui ̠ni̠t.
11 Pero xanapuxcun cura la ̠li̠huán tzúculh tama̠-
kalhchuhui̠ni ̠y cristianos la ̠qui ̠ mejor catásquilh
xlacata camakxtékca Barrabás. 12 Pilato ca ̠kalhas-
quimpá:
—¿Y túcu lacasquiná̠tit nactlahuaniy a ̠má

chixcú hua ̠nti̠ huixinín huaniyá̠tit xreycán judíos?
13Xli̠pu̠tum cristianos tzúculh taquilhán:
—¡Capekextokohuaca nac cruz!
14Pilato ca̠huanipá:
—¿Pero túcu ni ̠tlá̠n tlahuani ̠t?
Pero xlacán caj tzucupaj taquilhán:
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—¡Capekextokohuacácalh nac cruz!
15 Cumu Pilato ni ̠ xlacasquín tícu nasi̠tzi̠niy

pus huá li ̠mákxtekli Barrabás y ma̠peksí ̠nalh xla-
cata nake̠snokcán Jesús, acali̠stá ̠n ca ̠macamá̠x-
qui ̠lh tropa la ̠qui̠ xlacán natapekextokohuacay
nac cruz.

16 Ama ̠ko̠lh tropa tálel̠h ca ̠lakuá̠n pero cxpu-
lacni xpu̠ma ̠peksí̠n Pilato antanícu pu̠tum tropa
xtatamacxtúmi ̠ni̠t. 17Xlacán tama ̠lákxtulh clhákat̠
Jesúsy tama̠lháke̠lhmactumxapu ̠stapu ̠hua lhákat̠
cumu la ̠ xla rey, y taacuílil̠h nac xakxa̠ka aktum
corona xla lhtucú ̠n. 18Y tzúculh tama̠tasi ̠y:
—¡Canec̠xnicahuá calatáma̠lh xreycán judíos!
19 Tzúculh taliaksnokmi̠y kantum lasasa y tala-

cachujmáni ̠lh, talakataquilhpú ̠talh y tatatzokos-
tánilh xta̠chuná cumu la ̠ tlahuacán nac xlacatí̠n
cha̠tum rey. 20 Acxni̠ tali ̠kama̠nanko̠lh, tama̠lák-
xtulh a ̠má xapu ̠stapu ̠hua lhákat̠ y huá tama̠lhá-
ke̠lh hua ̠ntu ̠ luu clhákat̠ Jesús. Acali̠stá ̠n tatamác-
xtulh nac quilhtí̠n y tálel̠h antaní napekextoko-
huacacán nac cruz.

Jesús pekextokohuacacán nac cruz
(Mateo 27.32‑44; Lucas 23.26‑43; Juan 19.17‑27)

21 Cha ̠tum chixcú xalac Cirene xuanicán Simón
xlakahuasán xca ̠huanicán Alejandro y Rufo, xlá
xqui ̠taspitma nac xca̠tuhuá ̠n y antá xti̠taxtuma
antaní xtalayá̠nalh tropa acxni̠ tachipapá̠xtokli
makapitzí̠n tropa y akchú tama̠lé̠ni ̠lh xcruz Jesús.
22 Antá lé̠ncalh Jesús nac aktum ke̠stí ̠n xuanicán
Gólgota. Eé tachuhuí ̠n huamputún: Cxaclúcut
Ni ̠n. 23 Acxni̠ antá li ̠chá̠ncalh Jesús, ma̠xquí ̠calh
nahuay cuchu hua ̠ntu ̠ xlakmaca̠ncani ̠t lí ̠cuchu
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la ̠qui ̠ ni̠ namaklhcatzi ̠y huanicán mirra. Xlá caj
ma ̠kalhua̠ní ̠calh y ni ̠ hualh.

24-25 Ca ̠maknaja̠tza hora xuani̠t acxni ̠ pekexto-
kohuacácalh nac cruz. Ama ̠ko̠lh tropajni tzú-
culh tali ̠macá̠n suerte clhákat̠ Jesús la ̠qui ̠ xatícu
nalakchá̠n. 26 Nac xacpú ̠n cruz xtokohuacácalh
pi̠tzu ̠ páklha̠t antá xuan túcu xpa ̠lacata xli ̠mak-
ni ̠cani̠t, y nac páklha̠t chiné xtatzokni̠t: “Huá eé
chixcúxreycán judíos.” 27Yna̠ antáxca ̠pekextoko-
huacacani̠t cha̠tiy kalha̠naní ̠n, cha̠tumxpekstácat
Jesús y cha ̠tum xpekxuqui. 28Pus chuná li ̠kantáx-
tulh hua ̠ntu ̠ xtatzoktahuilani ̠t nac li ̠kalhtahuaka
la ̠ta tu̠ xámaj pa̠xtoka Cristo: “Cumu la ̠ cha̠tum
kalha̠ná li̠ma ̠xtúcalh.”

29 Cati̠huá ti ̠ antá xtati̠taxtuy ma ̠rí xtali ̠kalhka-
ma ̠nán, xtatalacalhcata y chiné xtahuaniy:
—¡Chin̠chú cumu huana pi̠ nalactlahuaya lanca

quimpu̠siculancán y caj liaktutu quilhtamacú
naya̠huaya tunu a ̠tzinú xatlá̠n! 30 ¿Túcu chú lani?
¿Lácu pi̠ ni ̠lay chú ta̠ctaya nac cruz y calakma̠xtú-
canti me̠cstu?

31 Makapitzí̠n xanapuxcun cura xa ̠hua xma̠-
kalhtahuake̠nacán judíos, na ̠chuná xtali ̠kalhka-
ma ̠nán, chiné xtahuán:
—¡Chin̠chú cumu tla̠n ca ̠ma ̠pácsalh a ̠tunu cris-

tianos pus chú calakma̠xtúcalh sacstu! 32Para xlá
xli ̠ca ̠na huá Cristo osuchí xreycán judíos sacstu
catá ̠ctalh nac cruz xlacata naliucxilhá ̠hu y chuná
chú naca̠najlaniyá ̠hu.
Ama ̠ko̠lh kalha̠naní ̠n na ̠chuná xtali ̠kalhka-

ma ̠nán.
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Jesús ni̠y nac cruz
(Mateo 27.45‑56; Lucas 23.44‑49; Juan 19.28‑30)

33Amáquilhtamacú,ma̠x cumu luu tastúnut xu-
ani ̠t, acxni ̠ chunatá la̠ta ca ̠pucsuanko̠lh nac a ̠má
pu̠latama̠n y hasta ca ̠maktutu hora xalac ca ̠ko̠-
tanú ̠n a ̠cu ca ̠xkakapá. 34 Y na ̠ luu acxnitiyá chú
a ̠má hora Jesús luu palha chiné ca̠tásalh:
—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? —eé tachuhuí̠n

huamputún: “Papá Dios, ¿túcu xlacata quiliak-
xtekmakani ̠ta eé quilhtamacú?”

35Makapitzí̠n lacchixcuhuí̠n hua ̠nti̠ antá xtala-
yá ̠nalh takáxmatli y chiné tzúculh tala ̠huaniy:
—¡Jó! Cakaxpáttit, tasanima profeta Elías.
36 Cha ̠tum tokosú̠n alh li ̠lupa xaxcuta vinagre

caj la̠ panámac̠ y ma ̠akánu̠lh nac kantum lasasa
quihui, li ̠tamacayá̠hualh la ̠qui̠ nahuay Jesús. Y
chiné ca ̠huánilh makapitzí̠n:
—Calake̠lh para namínma ̠cti̠y profeta Elías.
37Amaktum luu palha tásalh Jesús y aya tuncán

ni ̠lh. 38Acxni̠ ni ̠lh Jesús a ̠má lanca lhákat̠ xlílakat-
lapanancán nac lanca pu̠siculan xalac Jerusalén
pu̠makatiy huá la̠ta sacstu talácxti̠tli tzucuchá
ta̠lhmá̠n hasta tu̠tzú. 39 Cha ̠tum capitán romano
antá xlaya lacatzú antaní xuaca Jesús, xlá hua ̠k
káxmatli lácu chuhuí̠nalh y úcxilhli acxni ̠ ni ̠lh. Xlá
chiné huá:
—Xli ̠ca̠na, eé chixcú Xkahuasa Dios xuani̠t.
40 Y antá na ̠ caj mákat xtalacamiyá̠nalh maka-

pitzí̠n lacchaján, na ̠ antá xlaya María Magda-
lena, María xtzí Santiago xatajú y José, xa ̠hua
Salomé. 41Uma̠kó ̠lh lacchaján xtasta ̠lanitla ̠huani̠t
Jesús acán cani̠huá xan, y xlacán xtamakta̠yani̠t
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acxni ̠ xlama̠chá nac Galilea. Xa ̠hua antá xtayá̠-
nalh a ̠makapitzí̠n lhu̠hua lacchaján hua ̠nti̠ lac-
xtum xtata̠mini̠t Jesús nac Jerusalén.

Jesúsma ̠cnu̠cán
(Mateo 27.57‑61; Lucas 23.50‑56; Juan 19.38‑42)

42Acxni̠ xko ̠tanu̠yá a̠má a̠huatiyá quilhtamacú
acán tla̠n scujcán porque xtama ̠ko ̠taní̠n quilhta-
macú acxni ̠ pu̠tum judíos xtajaxa, 43milh cha̠tum
tali ̠pa̠hu chixcú hua ̠nti̠ na ̠ xmaktapeksi̠y nac xpu̠-
ma ̠peksi̠ncán judíos nac Jerusalén xuanicán José
xlá xalac Arimatea. Eé tla̠n chixcú xuani̠t, xli ̠pa̠-
huánDios y xkalhkalhi̠ma acxni ̠Dios nali̠mín lak-
táxtut. José kálhil̠h li ̠camama y tánu̠lh nac xpu̠ma̠-
peksí ̠n Pilato, huánilh xlacata camá̠xqui̠lh quilh-
tamacú naán ma̠cti ̠y xtiyatli̠hua Jesús. 44 Pilato
cacs lacáhuaacxni ̠ cátzil̠h pi ̠ayaxni̠ni ̠t Jesúsy tasá-
nilh capitán xlacata nakalhasquín para xli ̠ca ̠na
aya xni ̠ni ̠t. 45 Acxni̠ huánilh capitán pi̠ xli ̠ca ̠na
aya xni ̠ni ̠t xlá má ̠xqui ̠lh talacasquín José xlacata
cale ̠lh xtiyatli̠hua Jesús. 46 José tamá̠hualh mac-
tumsábana y alhma ̠cti̠y nac cruz xtiyatli̠hua Jesús,
huá li ̠pu̠máksuitli, y acali̠stá ̠nmá̠cnu̠lh nac aktum
tahuaxni hua̠ntu ̠ aya xuaxcani̠t nac xlacán sipi y
li ̠huana ̠ li ̠lakatálalh aktum lanca chíhuix antaní
xlactanu ̠cán. 47MaríaMagdalena yMaría xtzí José
xlacán taúcxilhli antaní ma̠cnú ̠calh.

16
Jesús lacastacuanán ca̠li ̠ní̠n
(Mateo 28.1‑10; Lucas 24.1‑12; Juan 20.1‑10)
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1 Ti̠taxtuko̠lh sábado acxni ̠ ni ̠ti ̠ cscuja, y acxni̠
tzí̠sualh huatiyá a ̠má quilhtamacú, María Mag-
dalena, María xtzí José y Santiago, xa ̠hua Sa-
lomé, xlacán táalh tatama ̠huayxalacuánperfumes
la ̠qui ̠ nataán tali ̠tlahuapu̠xtuy xtiyatli ̠hua Jesús.
2 Li̠cha ̠lí domingo luu lacatzi̠sa tatá̠qui ̠lh y táalh
antaní xma ̠cnu̠cani ̠t Jesús cajcu xtaxtuma ̠chi chi-
chiní. 3 Sacstucán chiné xtala̠huaniti ̠lhay:
—¿Tícu chú nama̠take ̠nu̠y cahuá a ̠má lanca chí-

huix hua̠ntu ̠ lacahuili̠cani ̠t a ̠má lhucu?
4 Pero acxni ̠ táchal̠h taúcxilhli pi̠ ta̠má lanca

chíhuix hua̠ntu ̠ xli ̠lakatalacani̠t nac lhucu aya
xma ̠take̠nu ̠cani̠t. 5 Tatánu̠lh tzinú nac xpu̠lacni
lhucu y antá taúcxilhli pi̠ xuí cha̠tum kahuasa,
pero luu snapapa xlhákat̠ y pu̠lhmá ̠n hua ̠ntu ̠ clha-
ka ̠ni̠t, xlacán luu la ̠n tape ̠cualh. 6 Pero xlá chiné
ca ̠huánilh:
—Ni ̠ cape̠cuántit. Huixinín putzayá̠tit Jesús

xalac Nazaret hua ̠nti̠ pekextokohuacácalh nac
cruz. Pero xlá aya lacastacuánalh nac ca ̠li ̠ní ̠n.
Ma ̠squi luucaucxílhtituúni ̠ti ̠antaníxtarami̠cani̠t.
7 Xa̠huachí capitittá y caca̠huanipítit xdiscípulos
xa ̠hua Pedro xlacata pi̠ naca̠pu̠laniyá̠n naán a ̠má
nac Galilea y antá naucxilha ̠pítit porque chuná
tica ̠huanín.

8 Ama ̠ko ̠lh lacchaján xtape ̠cuacán tzúculh talh-
pipiy; la ̠li ̠huán tatáxtulh y tokosú̠n táalh. Pero
ni ̠ti ̠ tuncán tali ̠ta̠chuhuí̠nalh hua ̠ntu̠ xtaucxilhni̠t
porque xtape ̠cuaxni̠má̠nalh.

Jesús tasiyuniyMaríaMagdalena
(Juan 20.11‑18)
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9 Acxni̠ nia ̠ cxkakako̠y a̠má quilhtamacú
domingo Jesús xlacastacuanani̠ttá nac ca ̠li̠ní ̠n;
pero pu̠lh María Magdalena tasiyúnilh la ̠qui̠
xlá naucxilha pi̠ lama xastacná. Huá eé pusca̠t
hua ̠nti ̠ xtamacxtunini̠t kalhatujún xespíritu
akskahuiní. 10 Acxni̠ xlá úcxilhli Jesús xlá
ca ̠lákalh a ̠ma̠ko̠lh xcompañeros Jesús hua̠nti ̠
maka̠s quilhtamacú xtata̠latapu ̠li ̠ni ̠t y ca̠huánilh
lácu xucxilhni ̠t, xlacán xtali ̠puhuamá̠nalh
y xtatasaxni̠má ̠nalh. 11 Pero acxni̠ xlacán
ca ̠huanícalh pi̠ Jesús xlacastacuanani̠t y xlama
xastacná, ni ̠ taca ̠nájlalh.

Jesús ca̠tasiyuniy cha̠tiy xtama̠kalhtahuaké̠n
(Lucas 24.13‑35)

12 Caj li̠puntzú na ̠ ca ̠tasiyúnilh cha̠tiyli̠tum
xtama ̠kalhtahuaké̠n xlacán xtayá̠nalh nac tiji
xtaamá̠nalh nac aktum ca ̠chiquí ̠n; ca̠tasiyúnilh
la ̠qui ̠ nataucxilha pi̠ xlama xastacná. 13 Acxni̠
taucxilhko̠lh, xlacán la ̠li ̠huán tatáspitli y táalh
tali ̠ta̠chuhui ̠nán xa ̠makapitzí̠n discípulos pi̠
xli ̠ca ̠na xlacastacuanani̠t. Pero xlacán ni ̠para
chuná taca̠nájlalh.

Amá tascújut hua̠ntu ̠ natama ̠kantaxti̠y após-
toles

(Mateo 28.16‑20; Lucas 24.36‑49; Juan 20.19‑23)
14 Y acali ̠sta̠n li ̠túm Jesús ca ̠tasiyúnilh pacs

kalhaca ̠huitu xdiscípulos la ̠qui ̠ nataca ̠najlay pi̠
xli ̠ca ̠na lama xastacná. Xlacán xtahuilá̠nalh nac
mesa xtahua̠yamá ̠nalh; xlá ca ̠lacaquílhni ̠lh tzinú
porque luuni ̠xtaca ̠najlaputúnparaxli ̠ca ̠naxlama
xastacná, porque caj taliaklhu ̠huá ̠tnalh acxni ̠ xli ̠-
chuhui ̠nancani̠t pi̠ xlacastacuanani̠t. 15Acali ̠stá̠n
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acxni ̠ xlacán lacatum xtatamacxtumi ̠ni̠t chiné
ca ̠huánilh:
—Capítit xli ̠hua ̠k ca ̠chiquí ̠n hua ̠ntu̠

tahuilá ̠nalh xli ̠ca ̠lanca ca̠quilhtamacú y
caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ní̠tit xli ̠hua ̠k cristianos
eé quintachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ ma ̠sta̠y laktáxtut.
16 Hua̠nti̠ naquintali ̠pa̠huán y natataakmunuy
natalakma̠xtuy xli ̠stacnicán, pero hua ̠nti̠ ni̠
naquili̠pa ̠huán pus ámaj ma ̠laktzanke̠y xli ̠stacni
nac xlacatí ̠nDios acxni ̠naca̠ma ̠xoko̠ni ̠cánhua ̠ntu̠
tatitlahuani ̠t. 17 Y xlacáta natacatzi̠y pi̠ Dios
lama nac milatama̠tcán makapitzí̠n hua̠nti ̠
naquintali̠pa ̠huán naca̠ma̠xqui ̠cán li ̠tlihueke
xlacata tla̠n natama̠pacsay hua̠nti̠ ca ̠makatlajani̠t
xespíritu akskahuiní y tla ̠n natali ̠chuhui̠nán
ti ̠pa̠katzi tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ xlacán nia̠
xtacatzi ̠y. 18 Hasta tla̠n natachipay lu ̠hua y ni ̠tu̠
catica̠tlahuánilh, y para túcu natahuay hua ̠ntu̠
kalhi ̠y veneno ni ̠tu ̠ catitali̠lánilh, y caj xmacán
tla̠n natali ̠ma̠pacsay ta̠tatlaní ̠n.

Jesús an nac akapú ̠n
(Lucas 24.50‑53)

19 La ̠ chuná ca̠ta̠chuhui ̠nanko̠lh Quimpu̠-
chinacán Jesús tzúculh tata̠lhma̠ni ̠y y alh nac
akapú̠n antaní huilachá Dios. 20 Y acali ̠stá̠n
a ̠ma̠ko̠lh xtama ̠kalhtahuaké̠n tatáca ̠xli y táalh
antaní tahuilá̠nalh lactzu ̠ ca ̠chiquí ̠n, tzúculh
tama ̠kalhchuhui̠ni ̠y cristianos xtachuhuí̠n
Cristo hua̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut. Y cumu Dios
xca ̠makta̠yama xlacán xtatlahuay lhu ̠hua
laclanca li ̠cá ̠cni ̠t tascújut la ̠qui̠ chuná nacatzi̠cán



SanMarcos 16:20 xcviii SanMarcos 16:20

pi̠ Dios xlama nac xlatama ̠tcán y xli ̠ca ̠na
xtali ̠chuhui ̠namá̠nalh xtalacapa̠stacni.
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